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[bookmark: _Toc379550151][bookmark: _Toc216083044][bookmark: _Toc216083168]Įvadas
Šio dokumento tikslas yra aprašyti SABIS projekto Universalios sąskaitų duomenų sąsajos specifikaciją.
[bookmark: _Toc216083045][bookmark: _Toc216083169][bookmark: _Toc316392912][bookmark: _Toc317866112]Dokumento paskirtis ir struktūra
Šiame dokumente pateikiamas SABIS projekto Universalios sąskaitų duomenų sąsajos aprašas.
[bookmark: _Toc216083046][bookmark: _Toc216083170]Apibrėžimai, akronimai ir santrumpos
[bookmark: _Toc379550239]Apibrėžimai, akronimai ir santrumpos
	Sąvoka
	Aprašas


	Dimensija
	Organizacijoje naudojamas klasifikatorius

	IS
	Informacinė sistema

	Organizacijų naudotojai
	Tai išorinio portalo naudotojai, kurie turi savo paskyras ir yra priskirti prie konkrečios organizacijos

	P1
	1 prieaugis

	PĮ
	Programinė įranga

	Tiekėjas
	Organizacija ar fizinis asmuo, kuris pateikia sąskaitą

	Pirkėjas (PO)
	Perkančioji organizacija – organizacija, kuri priima sąskaitą

	Projektas
	Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos kūrimas ir diegimas

	SABIS
	Sąskaitų administravimo bendroji informacinė sistema

	SABIS naudotojai
	Tai naudotojai, kurie yra autentifikuoti ir prisijungė prie SABIS portalo

	SABIS portalas
	Portalas skirtas administruoti sąskaitas (teikti sąskaitas, tvarkyti sąskaitų duomenis, tvarkyti organizacijų nustatymus, teikti prašymus dėl paskyrų sukūrimo ir kt.) gali  jungtis SABIS išoriniai portalo naudotojai (organizacijų (PO, tiekėjų) naudotojai)

	Vidinio portalo naudotojai
	Tai vidinio portalo IS administratoriai, kurie gali administruoti įvairius sistemos parametrus

	Vidinis portalas
	Portalas skirtas administruoti sistemos parametrus (roles, klasifikatorius, bendrus sistemos nustatymus ir kt.) tik vidiniams portalo naudotojams - sistemos administratoriams

	Specifikacija
	Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos techninė specifikacija

	Sutartis
	Šios Specifikacijos reikalavimų įgyvendinimo paslaugų teikimo sutartis

	Užsakovas, NBFC
	Užsakovas – Nacionalinis bendrųjų funkcijų centras

	VDG, Vykdytojo darbo grupė
	Paslaugos teikėjo (vykdytojo) darbo grupė

	Vykdytojas, Teikėjas, Diegėjas
	Paslaugos teikėjas – UAB „Novian Systems, UAB „Elsis PRO“

	Invoice formatas
	ES patvirtintas elektroninių Sąskaitų semantinis modelis


[bookmark: _Toc316392913][bookmark: _Toc317866113][bookmark: _Toc216083047][bookmark: _Toc216083171]Nuorodos
[bookmark: _Toc379550240]Nuorodos
	[bookmark: _Hlk150780372]Eil. nr.
	Nuoroda


	1. [bookmark: _Ref348529768]
	Paslaugų teikimo reglamentas, dok. ID: SABIS_PTR

	2. [bookmark: _Ref151621685]
	Techninis sprendimas – Duomenų struktūros aprašas, dok. ID: SABIS_TA_DSA

	3. [bookmark: _Ref151621648]
	Techninis sprendimas – Integracinių sąsajų aprašas, dok. ID: SABIS_TS_ISA

	4. [bookmark: _Ref151621661]
	Reikalavimų specifikacija – Veiklos modelis, dok. ID: SABIS_RS_VM


[bookmark: _Toc216083048][bookmark: _Toc216083172]Universali sąskaitų duomenų sąsaja
SABIS universali sąskaitų duomenų sąsaja yra pasiekiama adresu https://api.sabis.nbfc.lt/api. 
[bookmark: _Toc216083049][bookmark: _Toc216083173]Autentifikacija
[bookmark: _Toc216083050][bookmark: _Toc216083174]Bendras aprašymas
Universali sąskaitų duomenų sąsajai autorizacijai naudoja Basic autentifikaciją. 
Darbo su universalia sąskaitų sąsaja tvarka tokia:
Išorinė sistema kreipiasi į autentifikacijos metodą nurodydama kliento ID (username) ir prisijungimo kodą (password)
Autentifikacijos metodas grąžina išorinei sistemai tokeną. Tokenas gyvuoja 5 min.
Išorinė sistema kreipiasi į vieną iš universalios sąsajos duomenų metodą, užklausoje papildomai prie metodui apibrėžtu parametrų nurodydama anksčiau gautą tokeną.
Pastaba. Jei tokeno galiojimas bus pasibaigęs, duomenų sąsaja grąžins klaidą, nurodančią tai. Gavus tokią klaidą, reikia vėl kreiptis į autentifikacijos metodą naujo tokeno gavimui.
[bookmark: _Toc216083051][bookmark: _Toc216083175]auth metodas
Metodas patikrina ar išorinė sistema, nurodė teisingus kliento ID ir prisijungimo kodą. Po patikrinimo, autentifikacijos metodas sugeneruoja tokeną, gyvuojantį 5 min., ir grąžina jį kvietusiai išorinei sistemai.
Autentifikacijos metodui reikalingus kliento ID galima rasti SABIS portale, nuėjus į Organizacijos integracijų valdymo formą. 
· Norint peržiūrėti šią informaciją, reikia turėti prisijungimą (naudotoją) prie organizacijos SABIS portale bei naudotojui turi būti priskirta Organizacijos administratoriaus rolė.
· Atidarius Organizacijos integracijų valdymo formą, reikia pridėti sistemą, kuri kreipsis į SABIS per integraciją. Po sistemos pridėjimo modaliniame lange bus pateikiamas prisijungimo kodas (secret) – jį reikia nusikopijuoti, nes formoje jis nebus matomas. Formoje bus atvaizduojamas integracijos pajungimui reikalingas kliento ID. Esant poreikiui formoje galima generuoti naują prisijungimo kodą (senas nebegalios).

Metodas iškviečiamas REST užklausa - POST /auth
· Užklausos autorizacijos dalyje nurodomi šie parametrai:
· username={kliento ID}
· password={prisijungimo kodas}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	kliento ID
	String
	autorization
	Taip
	Organizaciją identifikuojantis ID, kuris bus naudojamas reikalingam duomenų matomumui apibrėžti.
Galima jį pamatyti SABIS portalo Organizacijos integracijų valdymo formoje.

	prisijungimo kodas
	String
	autorization
	Taip
	Prieigą prie organizacijos duomenų patvirtinantis prisijungimo kodas (secret).
Generuojamas pridėjus naują sistemą arba pagal poreikį pergeneruojamas Organizacijos integracijų valdymo formoje.



Grąžinamas rezultatas JSON formatu, kuriame nurodomas sugeneruotas tokenas. 
Grąžinamo rezultato pavyzdys: 
{
    "access_token": "eyJhbGciOiJSUzI1NiJ9.eyJzdWIiOiJleHQtc3lzdGVtLWlkIiwiYXVkIjoiZXh0LXN5c3RlbS1pZCIsIm5iZiI6MTcxMjkzMjQ2NiwiaXNzIjoiaHR0cHM6Ly9zbWUtYXV0aC1kZXYudm1pLm5vdmlhbnN5c3RlbXMubHQvYXBpIiwiZXhwIjoxNzEyOTMyNzY2LCJpYXQiOjE3MTI5MzI0NjZ9.M5xEWvWl_Z4Juvyaj3T1HaTACsRo_fMVjseEaI-gx4kmlHdPp330bMWNJgWrWNKZ6gLjHY4CU2jKToJ5co_4_53Si6jEwBDxKM827XWd0f4r2zCw0ZJCVTnvu2NGXSotzuQvAd4CymiVUVumAvSrxtOqVVkv9iifde-eYGX8I-QkISR5ngkrnIyUkxhFlkLV9TWQVcU8RL_l8k_qMyk5mrOCwSHLzyp1xwbBv77st10GZW94L4QC4LG9SbCSkcpYT-Rfyy4JvYPwYdHclguIcZG1exbyRx9Hbl8yp_IqPAt8kl3es8atKkJ2RZSowhfv6hc4CHuoRBLwrwc_DLZ7Mw",
    "token_type": "Bearer",
    "expires_in": 299
}



[bookmark: _Toc216083052][bookmark: _Toc216083176]Duomenų sąsajos metodai
[bookmark: _Toc216083053][bookmark: _Toc216083177]Duomenų sąsajos specifikacijos schema
	

Detali duomenų sąsajos specifikacija OpenApi formatu yra čia: 

[bookmark: _Toc216083054][bookmark: _Toc216083178]Sinchroniniai Mmetodai
Čia pateikiami SABIS universalioje sąskaitų duomenų sąsajoje naudojami sinchroniniai metodai.
	Metodo pavadinimas
	HTTP užklausa
	Aprašymas


	getInvoiceByUID
	GET /invoices/{uid}
	Metodas pagal unikalų sąskaitos ID grąžina sąskaitą Invoice formatu, būsenų istoriją bei dimensijų informaciją. Metodas skirtas atnaujinti konkrečios sąskaitos visą informaciją.

	getInvoicesChanges
	GET /invoices/changes
	Metodas skirtas grąžinti sąskaitas, kurios nuo iškvietimo parametruose nurodytos datos įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną.

	getInvoicesByDatesRange
	GET /invoices
	Metodas skirtas grąžinti sąskaitas, kurios  iškvietimo parametruose nurodytame laikotarpyje įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną.

	getInvoiceStatesChanges
	GET /invoice-states
	Metodas skirtas grąžinti sąskaitų būsenas, kurios buvo suteiktos po iškvietimo parametruose nurodytos datos.

	postInvoice
	POST /invoices
	Metodas skirtas pateikti naują ar patikslintą sąskaitą e-invoice formatu

	postInvoiceStates
	POST /invoice-states
	Metodas skirtas pateikti jau SABIS registruotų sąskaitų naujas būsenas.

	postInvoiceSupplierStates
	POST //invoice-supplier-states
	Metodas skirtas Tiekėjui pateikti jau SABIS registruotų sąskaitų naujas būsenas. 

	getContracts
	GET /contracts
	Metodas skirtas grąžinti sutartis, kurių sudarymo data patenka į iškvietimo parametruose nurodytą laikotarpį.

	getContractsChanges
	GET /contracts/changes
	Metodas skirtas grąžinti sutartis, kurios buvo sukurtos arba pasikeitė po iškvietimo parametruose nurodytos datos.

	postContract
	POST /contracts
	Metodas skirtas pateikti naują ar atnaujintą sutartį, kurios tipas „Sutartis be pirkimo“ arba „Neviešinama VP sutartis“.

	postCommonDimensions
	POST /common-dimensions
	Metodas skirtas pateikti bendras dimensijas.

	postOrganizationDimensions
	POST /organization-dimensions
	Metodas skirtas pateikti organizacijos dimensijas.

	getOrganizationDimensions
	GET /organization-dimensions
	Metodas skirtas gauti organizacijos dimensijas.

	getBuyers
	GET /buyers
	Metodas skirtas grąžinti visus SABIS registruotus pirkėjus (perkančiąsias organizacijas). 

	getBuyersChanges
	GET /buyers/changes
	Metodas skirtas grąžinti SABIS registruotus pirkėjus, kurie buvo sukurti arba pasikeitė po iškvietimo parametruose nurodytos datos.

	getUnits
	GET /units
	Metodas skirtas grąžinti visus SABIS sąskaitoms naudojamus matavimo vienetus.



[bookmark: _Toc216083179]getInvoiceByUID metodas
Metodas pagal unikalų sąskaitos ID grąžina sąskaitą e-Invoice formatu, būsenų istoriją bei dimensijų informaciją. Metodas skirtas atnaujinti konkrečios sąskaitos visą informaciją. 
Šio metodo negalima naudoti periodiniam būsenų pasitikrinimui (nes jis grąžina daug papildomos informacijos ir dėl to bereikalingai apkrauna sistemą). Periodiniam sąskaitos būsenų pasitikrinimui reikia naudoti metodą getInvoiceStateChanges.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoices/{uid}
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	uid
	String
	path
	Taip
	Sąskaitos unikalus ID

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas



Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Data 

[bookmark: _Ref158586784][bookmark: _Ref158586789][bookmark: _Ref158587056][bookmark: _Ref158587069][bookmark: _Ref158587354][bookmark: _Ref158587360][bookmark: _Ref158587609][bookmark: _Ref158587614][bookmark: _Ref158588204][bookmark: _Ref158588211][bookmark: _Ref158588486][bookmark: _Ref158588494][bookmark: _Toc216083180]getInvoicesChanges metodas
Metodas skirtas grąžinti sąskaitas, kurios nuo iškvietimo parametruose nurodytos datos įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną. Būseną galima nurodyti tik vieną.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoices/changes
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	date
	Date
	body
	Taip
	Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitos

	state
	String
	body
	Ne
	Būsena, pagal kurią turi būti atrenkamos sąskaitos. Galimos reikšmės:
PROVIDED - pateikta, 
CHECKED - tikrinama, 
APPROVED - patvirtinta, RETURNED_TO_SUPPLIER – grąžinta tikslinimui, 
RETURNED_TO_BUYER – grąžinta tikrinimui,
REJECTED - atmesta, 
ACCEPTED - priimta, 
PAYDED - apmokėta

	partyType
	String
	body
	Ne
	Sąskaitos tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti sąskaitas, kurios buvo pateiktos metodą kviečiančiai organizacijai
SUPPLIER - gauti sąskaitas, kurias pateikė metodą kviečianti organizacija

	noDimensions  
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti dimensijų dalies (DataDimension). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta dimensijų informacija.

	noSteps
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti derinimo dalies (DataCoordinationSteps). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta derinimo informacija.

	lastState
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą įtraukti sąskaitas tik pagal esamą būseną. 
Galima reikšmė: true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes bus įtrauktos tik tos sąskaitos, kurios šiuo metu turi parametre state nurodytą būseną.

	Token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas



Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: Data 
Metodas ribojimas pagal dažnumą – iš tos pačios organizacijos integracijos į jį galima kreiptis ne dažniau nei kas 10 minučių. Ribojamas pats metodo naudojimas, nepriklausomai nuo papildomų parametrai (t.y. parametrų pakeitimas ribojimo nenuima). Jei metodas bus pakviestas per dažnai, SABIS gražins klaidą su kodu 459 (Too Many Requests).

[bookmark: _Toc216083181]getInvoicesByDatesRange metodas
Metodas skirtas grąžinti sąskaitas, kurios iškvietimo parametruose nurodytame laikotarpyje įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną. Būseną galima nurodyti tik vieną. Šis metodas naudotinas, kai reikia pasiimti istorinius duomenis už tam tikrą laikotarpį. 
Šio metodo negalima naudoti periodiniam būsenų pasitikrinimui (nes jis grąžina daug papildomos informacijos ir dėl to bereikalingai apkrauna sistemą). Periodiniam sąskaitos būsenų pasitikrinimui reikia naudoti metodą getInvoiceStateChanges.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoices
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
· Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	startDate
	Date
	body
	Taip
	Laikotarpio pradžios data

	endDate
	Date
	body
	Ne
	Laikotarpio pabaigos data

	state
	String
	body
	Ne
	Būsena, pagal kurią turi būti atrenkamos sąskaitos. Galimos reikšmės:
PROVIDED - pateikta, 
CHECKED - tikrinama, 
APPROVED - patvirtinta, RETURNED_TO_SUPPLIER – grąžinta tikslinimui, 
RETURNED_TO_BUYER – grąžinta tikrinimui,
REJECTED - atmesta, 
ACCEPTED - priimta, 
PAYDED - apmokėta

	partyType
	String
	body
	Ne
	Sąskaitos tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti sąskaitas, kurios buvo pateiktos metodą kviečiančiai organizacijai
SUPPLIER - gauti sąskaitas, kurias pateikė metodą kviečianti organizacija

	noDimensions  
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti dimensijų dalies (DataDimension). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta dimensijų informacija.

	noSteps
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti derinimo dalies (DataCoordinationSteps). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta derinimo informacija.

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


· Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: Data 
· Metodas ribojimas pagal dažnumą – iš tos pačios organizacijos integracijos į jį galima kreiptis ne dažniau nei kas 10 minučių. Ribojamas pats metodo naudojimas, nepriklausomai nuo papildomų parametrai (t.y. parametrų pakeitimas ribojimo nenuima). Jei metodas bus pakviestas per dažnai, SABIS gražins klaidą su kodu 459 (Too Many Requests).


[bookmark: _Ref158585517][bookmark: _Ref158585525][bookmark: _Toc216083182]getInvoiceStatesChanges metodas
Metodas skirtas grąžinti sąskaitų būsenas, kurios buvo suteiktos po iškvietimo parametruose nurodytos datos.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoice-states
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	date
	Date
	body
	Taip
	Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitų būsenos

	partyType
	String
	body
	Ne
	Sąskaitos tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti būsenas sąskaitų, kurios buvo pateiktos metodą kviečiančiai organizacijai
SUPPLIER – gauti būsenas sąskaitų, kurias pateikė metodą kviečianti organizacija

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: InvoiceStates
Metodas ribojimas pagal dažnumą – iš tos pačios organizacijos integracijos į jį galima kreiptis ne dažniau nei kas 5 minutes. Ribojamas pats metodo naudojimas, nepriklausomai nuo papildomų parametrai (t.y. parametrų pakeitimas ribojimo nenuima). Jei metodas bus pakviestas per dažnai, SABIS gražins klaidą su kodu 459 (Too Many Requests).


[bookmark: _Ref158586694][bookmark: _Ref158586701][bookmark: _Toc216083183]postInvoice metodas
Metodas skirtas pateikti naują ar patikslintą sąskaitą e-invoice formatu.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - POST /invoices
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo duomenys (Request Body): Invoice
Grąžinamas rezultatas JSON formatu sėkmės atveju (Response): InvoiceResponse
Grąžinamas rezultatas JSON formatu klaidos atveju (Response): Array of: Error
[bookmark: _Ref158586855][bookmark: _Ref158586865][bookmark: _Ref158587281][bookmark: _Ref158587287][bookmark: _Ref158587410][bookmark: _Ref158587419][bookmark: _Ref158587641][bookmark: _Ref158587646][bookmark: _Ref158588278][bookmark: _Ref158588285][bookmark: _Ref158588549][bookmark: _Ref158588559][bookmark: _Toc216083184]postInvoiceStates metodas
Metodas skirtas Pirkėjui pateikti naujas jau SABIS registruotų sąskaitų būsenas.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - POST /invoice-states
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo duomenys (Request Body): InvoiceStatesBody
Grąžinamas rezultatas JSON formatu sėkmės atveju (Response): 200 OK
Grąžinamas rezultatas JSON formatu klaidos atveju (Response): Array of: Error

[bookmark: _Toc216083185]postInvoiceSupplierStates metodas
Metodas skirtas Tiekėjui pateikti naujas jau SABIS registruotų sąskaitų būsenas. Metodas priima tik būseną Atmesta (REJECTED).

Metodas iškviečiamas REST užklausa - POST /invoice-supplier-states
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo duomenys (Request Body): InvoiceStatesBody
Grąžinamas rezultatas JSON formatu sėkmės atveju (Response): 200 OK
Grąžinamas rezultatas JSON formatu klaidos atveju (Response): Array of: Error

[bookmark: _Ref180675497][bookmark: _Toc180742208][bookmark: _Toc216083186]getContracts metodas
Metodas skirtas grąžinti SABIS registruotas sutartis, kurių sudarymo data patenka į iškvietimo parametruose nurodytą laikotarpį.
Šis metodas skirtas vienkartiniam pradinio sutarčių sąrašo užkrovimui, šio metodo kviesti periodiškai negalima. Periodiniam pokyčių sutarčių sąraše tikrinimui reikia naudoti metodą getContractsChanges. 

Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /contracts
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
· Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	startDate
	Date
	body
	Taip
	Laikotarpio pradžios data

	endDate
	Date
	body
	Ne
	Laikotarpio pabaigos data

	partyType
	String
	body
	Taip
	Sutarties šalies tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti sutartis, kuriose metodą kviečianti organizacija yra nurodyta kaip Pirkėjas. Grąžinamos visos sutartys, neatsižvelgiant į jų būseną.
SUPPLIER - gauti sutartis, kuriose metodą kviečianti organizacija yra nurodyta kaip Tiekėjas. Grąžinamos tik tos sutartys, kurių būsena yra „Sudaryta“.

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


· Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: ContractData

[bookmark: _Toc216083187][bookmark: _Ref178587586][bookmark: _Toc180742209]getContractsChanges metodas
Metodas skirtas grąžinti sutartis, kurios buvo sukurtos arba pasikeitė po iškvietimo parametruose nurodytos datos. 
Šis metodas skirtas periodiniam pokyčių sutarčių sąraše tikrinimui. Jis neturi būti kviečiamas dažniau nei kas 4 valandas.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /contracts/changes
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
· Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	date
	Date
	body
	Taip
	Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sutartys

	partyType
	String
	body
	Taip
	Sutarties šalies tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti sutartis, kuriose metodą kviečianti organizacija yra nurodyta kaip Pirkėjas. Grąžinamos visos sutartys, neatsižvelgiant į jų būseną.
SUPPLIER - gauti sutartis, kuriose metodą kviečianti organizacija yra nurodyta kaip Tiekėjas. Grąžinamos tik tos sutartys, kurių būsena yra „Sudaryta“.

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


· Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: ContractData

[bookmark: _Toc216083188][bookmark: _Ref216083567][bookmark: _Ref216083614]postContract metodas
Metodas skirtas pateikti naują ar atnaujintą sutartį, kurios tipas „Sutartis be pirkimo“ arba „Neviešinama VP sutartis“.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - POST /contracts 
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo duomenys (Request Body): ContractDataRequest
Grąžinamas rezultatas JSON formatu sėkmės atveju (Response): CreateOrUpdateContractResponse
Grąžinamas rezultatas JSON formatu klaidos atveju (Response): Array of: Error


[bookmark: _Ref184592294][bookmark: _Ref184592300][bookmark: _Toc216083189]postCommonDimensions metodas
Metodas skirtas pateikti naujas ar atnaujinti jau esamas bendras dimensijas. Metodas priimta tik FS (Finansavimo lėšų šaltiniai) ir FK (Funkcinė klasifikacija) tipo dimensijas.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - POST /common-dimensions
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo duomenys (Request Body): Array of: DimensionStructuralFull
Grąžinamas rezultatas JSON formatu sėkmės atveju (Response): 200 OK
Grąžinamas rezultatas JSON formatu klaidos atveju (Response): Array of: Error

[bookmark: _Ref184592484][bookmark: _Ref184592488][bookmark: _Toc216083190]postOrganizationDimensions metodas
Metodas skirtas pateikti naujas ar atnaujinti jau esamas organizacijos dimensijas. Metodas priima tik PRG (Programa), PR (Projektas), EK (Ekonominė klasifikacija), PD (Padalinys), PAPILD1 (Papildoma klasifikacija), PAPILD2 (Papildoma klasifikacija), PAPILD3 (Papildoma klasifikacija) tipo dimensijas.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - POST /organization-dimensions
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo duomenys (Request Body): Array of: DimensionStructuralFull
Grąžinamas rezultatas JSON formatu sėkmės atveju (Response): 200 OK
Grąžinamas rezultatas JSON formatu klaidos atveju (Response): Array of: Error
[bookmark: _Ref182570978]
[bookmark: _Ref186819690][bookmark: _Toc216083191]getOrganizationDimensions metodas
Metodas skirtas grąžinti visas konkrečios organizacijos dimensijas. Organizacija nustatoma pagal autentifikaciją. 
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /organization-dimensions
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: DimensionStructuralFull

[bookmark: _Toc216083192]getBuyers metodas
Metodas skirtas grąžinti visas SABIS registruotus pirkėjus (perkančiosios organizacijos). 
Šis metodas skirtas vienkartiniam pradinio pirkėjų sąrašo užkrovimui, šio metodo kviesti periodiškai negalima. Periodiniam pokyčių pirkėjų sąraše tikrinimui reikia naudoti metodą getBuyersChanges. 
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /buyers
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
· Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


· Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: Buyer

[bookmark: _Toc216083193]getBuyersChanges metodas
Metodas skirtas grąžinti SABIS registruotus pirkėjus, kurie buvo sukurti arba pasikeitė po iškvietimo parametruose nurodytos datos. 
Šis metodas skirtas periodiniam pokyčių pirkėjų sąraše tikrinimui. Jis neturi būti kviečiamas dažniau nei kas 1 parą.

Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /buyers/changes
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
· Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	date
	Date
	body
	Taip
	Data, nuo kurios turi būti atrenkami pasikeitę pirkėjai

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


· Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: Buyer

[bookmark: _Toc216083194]getUnits metodas
Metodas skirtas grąžinti visus SABIS sąskaitoms naudojamus matavimo vienetus (iš e-Invoice standarto). 
Matavimo vienetai gali keistis tik pasikeitus e-Invoice versijai, o tai vyksta retai. Todėl šį metodą galima kviesti nedažniau nei kartą į parą.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /units
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
· Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


· Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: ClassifierValue


[bookmark: _Toc216083055][bookmark: _Toc216083195]Asinchroniniai metodai
Čia pateikiami SABIS universalioje sąskaitų duomenų sąsajoje naudojami asinchroniniai metodai.
	Metodo pavadinimas
	HTTP užklausa
	Aprašymas


	getInvoicesChangesAsync
	GET /invoices/changes/async
	Metodas skirtas užprašyti sąskaitų, kurios nuo iškvietimo parametruose nurodytos datos įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną.

	getInvoicesByDatesRangeAsync
	GET /invoices/async
	Metodas skirtas užprašyti sąskaitų, kurios  iškvietimo parametruose nurodytame laikotarpyje įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną.

	getInvoiceStatesChangesAsync
	GET /invoice-states/changes/async
	Metodas skirtas užprašyti sąskaitų būsenų, kurios buvo suteiktos po iškvietimo parametruose nurodytos datos.

	getInvoiceStatesByDateRangeAsync
	GET /invoice-states/async
	Metodas skirtas užprašyti sąskaitų būsenų, kurios buvo suteiktos po iškvietimo parametruose nurodytos datos.

	getInvoicesResults
	GET /invoices/results
	Metodas skirtas grąžinti suformuotus asinchroniniu būdu apdorotų užklausų sąskaitų rezultatus

	getInvoiceStatesResults
	GET /invoice-states/results
	Metodas skirtas grąžinti suformuotus asinchroniniu būdu apdorotų užklausų sąskaitų būsenų rezultatus






[bookmark: _Toc216083196]Asinchroninių metodų naudojimo instrukcija
Šiame skyriuje aprašomas asinchroninių metodų naudojimo principai.
Jei naudojant sinchroninius metodu dažnai gaunama klaida apie per didelį sąskaitų kiekį pagal užklausą, tai rekomenduojama vietoje sinchroninių metodų, naudotoji atitinkamus asinchroninius metodus.
Čia pateikiama supaprastinta asinchroninių metodų veikimo schema:
[image: ]




Asinchroninio duomenų atidavimo iš SABIS į išorinę sistemą per universalią duomenų sąsają aprašymas:
1. Išorinė sistema suformuoja užklausą. Asinchroniniu būdu galima kreiptis į šiuos metodus:
· getInvoicesChangesAsync
· getInvoicesByDatesRangeAsync
· getInvoiceStatesChangesAsync
· getInvoiceStatesByDateRangeAsync
2. SABIS, gavęs užklausą, padeda ją į apdorojimo eilę ir išorinei sistemai grąžina užklausai suteiktą identifikatorių (ticket): 
· Atsakymas grąžinamas JSON formatu, kuriame nurodomas sugeneruotas užklausos identifikatorius. 
· Grąžinamo rezultato pavyzdys: {   „queryUID“: „xxxyyyzzzvvv“   }
3. Išorinė sistema kreipiasi su gautu iš SABIO užklausos identifikatoriumi (queryUID) į SABIS su vienu iš metodų (priklausomai nuo objekto) 
· getInvoicesResults
(pvz.: https://api.sabis.nbfc.lt/api/invoices/results?queryUID=xxxyyyzzzvvv)
· getInvoiceStatesResults 
(pvz.: https://api.sabis.nbfc.lt/api/invoice-state/results?queryUID=xxxyyyzzzvvv)
4. Jei nuo užklausos ID (queryUID) suformavimo praėjo daugiau nei 1 para , SABIS grąžina atsakymą, kad užklausos rezultatai jau yra nepasiekiami: 
· Grąžinamas statusas 410 ir pranešimas: „Užklausos, kurios queryUID = xxxyyyzzzvvv rezultatai yra nepasiekiami. Užklausą pakartokite.“.
5. Jei užklausa dar nėra apdorota, SABIS grąžina atsakymą, kad užklausa dar vykdoma:
· Grąžinamas statusas 202 ir pranešimas: „Užklausos, kurios queryUID = xxxyyyzzzvvv, apdorojimas nėra baigtas“.
6. Jei dėl kažkokios priežasties duomenų paruošti nepavyko, iš SABIS grąžinama klaida.
· Grąžinamas statusas 500.
7. 
7.1. Jei buvo suformuotas 1 rezultatų paketas arba išorinė sistema kreipėsi nurodant paketo numerį, SABIS grąžina suformuotą duomenų paketą.
7.2. Jei buvo suformuotas daugiau nei 1 rezultato paketas, SABIS gražina pirmą suformuotą duomenų paketą ir papildomai gražina informaciją apie paketų skaičių bei kuris paketas grąžintas:
8. Išorinė sistema apdoroja iš SABIS gautą atsakymą.
9. Jei buvo suformuotas daugiau nei 1 rezultato paketas  ir yra dar negautų paketų, išorinė sistema turi kreiptis su tuo pačiu užklausos ID (queryUID) ir paketo numeriu tiek kartų, kol gaus visus suformuotus paketus. 
(pvz.: https://api.sabis.nbfc.lt/api/invoices/results?queryUID=xxxyyyzzzvvv&part=2)


[bookmark: _Toc216083197]getInvoicesChangesAsync metodas
Metodas skirtas grąžinti sąskaitas, kurios nuo iškvietimo parametruose nurodytos datos įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną (būseną galima nurodyti tik vieną). Metodą rekomenduojama naudoti kai sąskaitų grąžinamas sąskaitų kiekis yra didelis.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoices/changes/async
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	date
	Date
	body
	Taip
	Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitos

	state
	String
	body
	Taip
	Būsena, pagal kurią turi būti atrenkamos sąskaitos. Galimos reikšmės:
PROVIDED - pateikta, 
CHECKED - tikrinama, 
APPROVED - patvirtinta, RETURNED_TO_SUPPLIER – grąžinta tikslinimui, 
RETURNED_TO_BUYER – grąžinta tikrinimui,
REJECTED - atmesta, 
ACCEPTED - priimta, 
PAYDED - apmokėta

	partyType
	String
	body
	Ne
	Sąskaitos tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti sąskaitas, kurios buvo pateiktos metodą kviečiančiai organizacijai
SUPPLIER - gauti sąskaitas, kurias pateikė metodą kviečianti organizacija

	noDimensions  
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti dimensijų dalies (DataDimension). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta dimensijų informacija.

	noSteps
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti derinimo dalies (DataCoordinationSteps). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta derinimo informacija.

	lastState
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą įtraukti sąskaitas tik pagal esamą būseną. 
Galima reikšmė: true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes bus įtrauktos tik tos sąskaitos, kurios šiuo metu turi parametre state nurodytą būseną.

	Token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas



Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): InvoiceAsyncResponse
Metodas ribojimas pagal dažnumą – iš tos pačios organizacijos integracijos į jį galima kreiptis ne dažniau nei kas 10 minučių. Ribojamas pats metodo naudojimas, nepriklausomai nuo papildomų parametrai (t.y. parametrų pakeitimas ribojimo nenuima). Jei metodas bus pakviestas per dažnai, SABIS gražins klaidą su kodu 459 (Too Many Requests).

[bookmark: _Toc216083198]getInvoicesByDatesRangeAsync metodas
Metodas skirtas grąžinti sąskaitas, kurios iškvietimo parametruose nurodytame laikotarpyje įgavo iškvietimo parametruose nurodytą būseną. Būseną galima nurodyti tik vieną. Šis metodas naudotinas, kai reikia pasiimti istorinius duomenis už tam tikrą laikotarpį ir duomenų kiekis yra didelis. 
Šio metodo negalima naudoti periodiniam būsenų pasitikrinimui (nes jis grąžina daug papildomos informacijos ir dėl to bereikalingai apkrauna sistemą). Periodiniam sąskaitos būsenų pasitikrinimui reikia naudoti metodą getInvoiceStateChangesAsync.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoices/async
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
· Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	startDate
	Date
	body
	Taip
	Laikotarpio pradžios data

	endDate
	Date
	body
	Taip
	Laikotarpio pabaigos data (negali būti šios dienos data).


	state
	String
	body
	Taip
	Būsena, pagal kurią turi būti atrenkamos sąskaitos. Galimos reikšmės:
PROVIDED - pateikta, 
CHECKED - tikrinama, 
APPROVED - patvirtinta, RETURNED_TO_SUPPLIER – grąžinta tikslinimui, 
RETURNED_TO_BUYER – grąžinta tikrinimui,
REJECTED - atmesta, 
ACCEPTED - priimta, 
PAYDED - apmokėta

	partyType
	String
	body
	Ne
	Sąskaitos tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti sąskaitas, kurios buvo pateiktos metodą kviečiančiai organizacijai
SUPPLIER - gauti sąskaitas, kurias pateikė metodą kviečianti organizacija

	noDimensions  
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti dimensijų dalies (DataDimension). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta dimensijų informacija.

	noSteps
	String
	body
	Ne
	Papildomas parametras, skirtas nurodyti, kad į formuojamą rezultatą neįtraukti derinimo dalies (DataCoordinationSteps). 
Galima reikšmė:
true – bus suformuotas mažesnis paketas, nes nebus įtraukta derinimo informacija.

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


· Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): Array of: InvoiceAsyncResponse
· Metodas ribojimas pagal dažnumą – iš tos pačios organizacijos integracijos į jį galima kreiptis ne dažniau nei kas 10 minučių. Ribojamas pats metodo naudojimas, nepriklausomai nuo papildomų parametrai (t.y. parametrų pakeitimas ribojimo nenuima). Jei metodas bus pakviestas per dažnai, SABIS gražins klaidą su kodu 459 (Too Many Requests).

[bookmark: _Toc216083199]getInvoiceStatesChangesAsync metodas
Metodas skirtas grąžinti sąskaitų būsenas, kurios buvo suteiktos po iškvietimo parametruose nurodytos datos. Šis metodas naudotinas, kai grąžinamų duomenų kiekis yra didelis.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoice-states/changes/async
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	date
	Date
	body
	Taip
	Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitų būsenos

	partyType
	String
	body
	Ne
	Sąskaitos tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti būsenas sąskaitų, kurios buvo pateiktos metodą kviečiančiai organizacijai
SUPPLIER – gauti būsenas sąskaitų, kurias pateikė metodą kviečianti organizacija

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): InvoiceAsyncResponse
Metodas ribojimas pagal dažnumą – iš tos pačios organizacijos integracijos į jį galima kreiptis ne dažniau nei kas 5 minutes. Ribojamas pats metodo naudojimas, nepriklausomai nuo papildomų parametrai (t.y. parametrų pakeitimas ribojimo nenuima). Jei metodas bus pakviestas per dažnai, SABIS gražins klaidą su kodu 459 (Too Many Requests).

[bookmark: _Toc216083200]getInvoiceStatesByDateRangeAsync metodas
Metodas skirtas grąžinti sąskaitų būsenas, kurios buvo suteiktos po iškvietimo parametruose nurodytos datos. Šis metodas naudotinas, kai grąžinamų duomenų kiekis yra didelis.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoice-states/async
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	startDate
	Date
	body
	Taip
	Laikotarpio pradžios data.

	endDate
	Date
	body
	Taip
	Laikotarpio pabaigos data (negali būti šios dienos data).

	partyType
	String
	body
	Ne
	Sąskaitos tipas. Galimos reikšmės: BUYER – gauti būsenas sąskaitų, kurios buvo pateiktos metodą kviečiančiai organizacijai
SUPPLIER – gauti būsenas sąskaitų, kurias pateikė metodą kviečianti organizacija

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): InvoiceAsyncResponse
Metodas ribojimas pagal dažnumą – iš tos pačios organizacijos integracijos į jį galima kreiptis ne dažniau nei kas 5 minutes. Ribojamas pats metodo naudojimas, nepriklausomai nuo papildomų parametrai (t.y. parametrų pakeitimas ribojimo nenuima). Jei metodas bus pakviestas per dažnai, SABIS gražins klaidą su kodu 459 (Too Many Requests).


[bookmark: _Toc216083201]getInvoicesResults metodas
Metodas skirtas grąžinti asinchroniniu būdu apdorotų užklausų suformuotus sąskaitų rezultatus. Naudoti, jei buvo kviesti metodai getInvoicesChangesAsync, getInvoicesByDatesRangeAsync.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoices/results
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	queryID
	String
	body
	Taip
	Užklausai sugeneruotas unikalus identifikatorius.

	part
	String
	body
	Ne
	Užklausos rezultatų paketo numeris.

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): InvoicesResults

[bookmark: _Toc216083202]getInvoiceStatesResults metodas
Metodas skirtas grąžinti asinchroniniu būdu apdorotų užklausų suformuotus sąskaitų būsenų rezultatus. Naudoti, jei buvo kviesti metodai getInvoiceStatesChangesAsync, getInvoiceStatesByDatesRangeAsync.
Metodas iškviečiamas REST užklausa - GET /invoice-states/results
· Autentifikacijai header‘yje nurodomas tokenas – Bearer {token}
Iškvietimo parametrai:
	Laukas
	Tipas
	Nurodomas
	Privalomas
	Aprašymas


	queryID
	String
	body
	Taip
	Užklausai sugeneruotas unikalus identifikatorius.

	part
	String
	body
	Ne
	Užklausos rezultatų paketo numeris.

	token
	String
	header
	Taip
	Autentifikacijos metu gautas tokenas


Grąžinamas rezultatas JSON formatu (Response): InvoiceStatesResults



[bookmark: _Toc216083056][bookmark: _Toc216083203]Duomenų struktūros
[bookmark: _Ref158563383][bookmark: _Ref158563402][bookmark: _Ref158564009][bookmark: _Ref158564021][bookmark: _Toc216083057][bookmark: _Toc216083204]Data
Čia aprašyta „Data“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	dataInvoice
	Invoice
	Taip
	Sąskaitos duomenys

	dataStates
	Array of: 
State
	Taip
	Būsenų istorijos duomenys

	dataDimension
	Dimensions
	Ne
	Dimensijų duomenys
Blokas pateikiamas tik šiais atvejais:
· jei besikreipianti į servisą organizacija sąskaitoje yra nurodyta kaip Pirkėjas
· jei besikreipianti į servisą organizacija sąskaitoje yra nurodyta kaip Tiekėjas ir sąskaitos sutarties nustatymuose yra pažymėta „Rodyti tiekėjui dimensijų duomenis“

	dataCoordinationSteps
	Array of:
CoordinationSteps
	Ne
	Sąskaitos derinimo žingsnių duomenys. 
Blokas pateikiamas tik šiais atvejais:
· jei besikreipianti į servisą organizacija sąskaitoje yra nurodyta kaip Pirkėjas

	invoiceUID
	String
	Taip
	Sąskaitos unikalus ID



[bookmark: _Ref158564083][bookmark: _Ref158564202][bookmark: _Toc216083058][bookmark: _Toc216083205]Invoice
Čia aprašyta „Invoice“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	eInvoice
	String
	Taip
	Peppol BIS Billing 3.0 standarto Invoice arba Credit Note sąskaita xml formatu. Formatai detaliai aprašyti čia: 2.5 eInvoice rinkmenos duomenų struktūra ir 2.6 CreditNote duomenų struktūra

	invoiceUID
	String
	Ne
	Sąskaitos unikalus ID, būtinas nurodyti kai teikiama patikslinta sąskaita


[bookmark: _Ref158564207][bookmark: _Ref158564231]
[bookmark: _Toc216083059][bookmark: _Toc216083206]State
Čia aprašyta „State“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	date
	DateTime
	Taip
	Būsenos data. Formatas – UTC laiko zonos data ir laikas bei laiko zonos poslinkis valandomis (yyyy-mm-ddThh:mm:ss.SSS+offset value). Pvz.: 2024-10-31T13:07:25.686581+02:00

	state
	String
	Taip
	Būsenos pavadinimas. Galimos reikšmės: 
PROVIDED - pateikta, 
CHECKED - tikrinama, 
APPROVED - patvirtinta, 
RETURNED_TO_SUPPLIER – grąžinta tikslinimui, 
RETURNED_TO_BUYER – grąžinta tikrinimui,
REJECTED - atmesta, 
ACCEPTED - priimta, 
PAYDED - apmokėta

	note
	String
	Ne
	Būsenos pastaba. Privaloma nurodyti, kai būsena (Name) yra  viena iš šių: RETURNED_TO_SUPPLIER, RETURNED_TO_BUYER, REJECTED .
Maksimalus lauko ilgis – 500 simbolių.

	system
	String
	Ne
	Sistema, kurioje suteikta būsena. Užpildoma, kai yra būsenų paėmimas iš SABIS

	dimension
	Dimensions
	Ne
	Sąskaitos eilutės dimensijos – viena eilute arba struktūrinės. Laukas naudojamas teikiant būseną APPROVED. 

	cpvCode

	String
	Ne
	BVŽP kodas. Formatas – 7 skaitmenys (pvz.: 7200000, 72512000) 
Privaloma nurodyti teikiant būseną APPROVED, kai tvirtinama sąskaita yra žodinė, ir nenurodyta „YES“ lauke IsNotForPublication.
BVŽP klasifikatorių galima atsisiųsti čia: - https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/Teisine_informacija/Viesieji_pirkimai/Klasifikatoriai/correspondance2003-2007_lt.xls

	procurementType
	String
	Ne
	Pirkimo rūšis. Galimos reikšmės:
WORKS – darbai,
SERVICES – paslaugos,
GOODS – prekės.
Privaloma nurodyti teikiant būseną APPROVED, kai tvirtinama sąskaita yra žodinė, ir nenurodyta „YES“ lauke IsNotForPublication.

	[bookmark: _Hlk189130817]isNotForPublication
	String
	Ne
	Sutarties neviešinimo požymis. Galimos reikšmės: YES (nereikia viešinti) ir NO (reikia viešinti).
Privaloma nurodyti reikšmę „YES“ teikiant būseną APPROVED, kai tvirtinama sąskaita yra žodinė, ir nenurodyti laukai cpvCode ir ProcurementType


[bookmark: _Ref158564211]
[bookmark: _Ref202864128][bookmark: _Ref202864139][bookmark: _Toc216083060][bookmark: _Toc216083207]Dimensions
Čia aprašyta „Dimensions“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	type
	String
	Taip
	Dimensijos tipas. Galimos reikšmės: Structural – kai pildomos tik struktūrinės dimensijos,
OneLine – kai pildomos tik dimensijos viena eilute,
StructuralWithComment – kai pildomos ir struktūrinės dimensijos, ir dimensijos viena eilute (struktūrinių dimensijų aprašymas)

	structural
	Array of: 
DimensionStructural
	Ne
	Struktūrinių dimensijų rinkinys. 
Privalomas, kai dimensijos tipas yra Structural arba StructuralWithComment 

	oneLine
	Array of:
DimensionOneLine
	Ne
	Dimensijos, pateiktos vienoje eilutėje.
Privalomas, kai dimensijos tipas yra OneLine arba StructuralWithComment 


[bookmark: _Ref183174741][bookmark: _Ref183174820][bookmark: _Ref158564226]
[bookmark: _Toc216083061][bookmark: _Toc216083208]DimensionOneLine
Čia aprašyta „DimensionOneLine“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	oneLine
	String
	Taip
	Paprasta dimensija vienoje eilutėje arba struktūrinių dimensijų aprašymas

	invoiceLineID
	String
	Ne
	Sąskaitos eilutės ID

	invoiceLineName
	String
	Ne
	Sąskaitos eilutės pavadinimas


[bookmark: _Ref183174749]
[bookmark: _Toc216083062][bookmark: _Toc216083209]DimensionStructural
Čia aprašyta „DimensionStructural“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	type
	String
	Taip
	Dimensijos tipas. Galimos reikšmės: 
PRG - Programa, 
FS – Finansavimo lėšų šaltiniai,
PR - Projektas, 
FK – Funkcinė klasifikacija,
EK – Ekonominė klasifikacija, 
PD - Padalinys, 
PAPILD1 – Pirmas papildomas klasifikatorius, 
PAPILD2 – Antras papildomas klasifikatorius, 
PAPILD3 – Trečias papildomas klasifikatorius.

	code
	String
	Taip
	Dimensijos kodas

	name
	String
	Ne
	Dimensijos pavadinimas

	invoiceLineID
	String
	Ne
	Sąskaitos eilutės ID

	invoiceLineName
	String
	Ne
	Sąskaitos eilutės pavadinimas


[bookmark: _Ref183172913][bookmark: _Ref183173015][bookmark: _Ref183173243][bookmark: _Ref158564095]
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[bookmark: _Toc216083063][bookmark: _Toc216083210][bookmark: _Ref216083759][bookmark: _Ref216083802][bookmark: _Ref216084078]DimensionStructuralFull
Čia aprašyta „DimensionStructuralFull“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	type
	String
	Taip
	Dimensijos tipas. Galimos reikšmės: 
PRG - Programa, 
FS – Finansavimo lėšų šaltiniai,
PR - Projektas, 
FK – Funkcinė klasifikacija,
EK – Ekonominė klasifikacija, 
PD - Padalinys, 
PAPILD1 – Pirmas papildomas klasifikatorius, 
PAPILD2 – Antras papildomas klasifikatorius, 
PAPILD3 – Trečias papildomas klasifikatorius. 

	code
	String
	Taip
	Dimensijos kodas.
Maksimalus lauko ilgis – 50 simbolių.

	name
	String
	Ne
	Dimensijos pavadinimas.
Maksimalus lauko ilgis – 500 simbolių.

	parentCode
	String
	Ne
	Dimensijos tėvinės dimensijos reikšmės kodas.
Maksimalus lauko ilgis – 50 simbolių.

	dateFrom
	Date
	Taip
	Data, nuo kurios galioja dimensija.

	dateTo
	Date
	Ne
	Data, iki kurios galioja dimensija.



[bookmark: _Ref202866147][bookmark: _Toc216083064][bookmark: _Toc216083211][bookmark: _Ref186817178]CoordinationSteps
Čia aprašyta „CoordinationSteps“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	stepNumber
	String
	Taip
	Derinimo žingsnio eilės numeris (Pvz. „1“)

	isDone
	String
	Taip
	Derinimo žingsnio atlikimo požymis. Galimos reikšmės: 
YES  - atliktas,
NO -  neatliktas.

	doneDate
	DateTime
	Ne
	Derinimo žingsnio atlikimo data ir laikas. Formatas – UTC laiko zonos data ir laikas bei laiko zonos poslinkis valandomis (yyyy-mm-ddThh:mm:ss.SSS+offset value). Pvz.: 2024-10-31T13:07:25.686581+02:00

	comment
	String
	Ne
	Derintojo nurodyta pastaba.





[bookmark: _Ref209701656][bookmark: _Toc216083065][bookmark: _Toc216083212]InvoiceResponse
Čia aprašyta „InvoiceResponse“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	invoiceUID
	String
	Taip
	Sąskaitos unikalus ID


[bookmark: _Ref158564068]
[bookmark: _Ref186817080][bookmark: _Toc216083066][bookmark: _Toc216083213]InvoiceStates 
Čia aprašyta „InvoiceStates“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	dataStates
	Array of: State
	Taip
	Sąskaitos būsenų istorija

	invoiceUID
	String
	Taip
	Sąskaitos unikalus ID


[bookmark: _Ref158564110][bookmark: _Ref186817276]
[bookmark: _Toc216083067][bookmark: _Toc216083214]InvoiceStatesBody
Čia aprašyta „InvoiceStatesBody“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	items
	Array of: 
InvoiceStates
	Taip
	Sąskaitų būsenų sąrašas


[bookmark: _Ref158564101][bookmark: _Ref158564117]
[bookmark: _Ref209701303][bookmark: _Toc216083068][bookmark: _Toc216083215][bookmark: _Ref178577863][bookmark: _Ref180674561][bookmark: _Toc180742221]ContractData
Čia aprašyta „ContractData“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	uid
	String
	Taip
	Sutarties unikalus ID SABIS sistemoje.

	contractName
	String
	Taip
	Sutarties pavadinimas.

	concludedDate
	Date
	Taip
	Sutarties sudarymo data.

	contractAmount
	BigDecimal
	Ne
	Sutarties vertė su PVM, Eur.

	contractDateTo
	Date
	Ne
	Sutarties galiojimo data.

	buyerContractNumber
	String
	Taip
	Pirkėjo sutarties numeris.

	supplierCotractNumber
	String
	Ne
	Tiekėjo sutarties numeris.

	supplierCode
	String
	Taip
	Sutartyje nurodyto tiekėjo organizacijos kodas.

	supplierName
	String
	Taip
	Sutartyje nurodyto tiekėjo organizacijos pavadinimas.

	contractState
	String
	Taip
	Sutarties esama būsena. Galimos reikšmės:
- PREPARED (Rengiama),
- APPROVED (Sudaryta) ir
- IRRELEVANT (Neaktuali).

	contractType
	String
	Taip
	Sutarties tipas. Galimos reikšmės:
- NO_PURCHASE (Sutartis be pirkimo),
- NOT_PUBLIC (Neviešinama sutartis) ir
- CVP_IS_CONTRACT (CVP IS sutartis).

	buyerCode
	String
	Taip
	Sutartyje nurodyto pirkėjo organizacijos kodas.

	buyerName
	String
	Taip
	Sutartyje nurodyto pirkėjo organizacijos pavadinimas.

	uniqueId
	String
	Ne
	Iš CVP IS gautos sutarties identifikatorius CVP IS.

	cvpCode
	String
	Ne
	Iš CVP IS gautos sutarties pagrindinis BVPŽ kodas.



[bookmark: _Ref186819493][bookmark: _Toc216083069][bookmark: _Toc216083216]ContractDataRequest
Čia aprašyta „ContractDataRequest“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	uid
	String
	Ne
	Sutarties unikalus ID SABIS sistemoje, būtinas nurodyti, kai teikiama atnaujinta sutartis.

	contractName
	String
	Taip
	Sutarties pavadinimas.
Maksimalus lauko ilgis – 2000 simbolių.

	concludedDate
	Date
	Taip
	Sutarties sudarymo data.

	contractAmount
	BigDecimal
	Ne
	Sutarties vertė su PVM, Eur.

	contractDateTo
	Date
	Ne
	Sutarties galiojimo pabaigos data.

	buyerContractNumber
	String
	Taip
	Pirkėjo sutarties numeris.
Maksimalus lauko ilgis – 200 simbolių.

	supplierCotractNumber
	String
	Ne
	Tiekėjo sutarties numeris.
Maksimalus lauko ilgis – 200 simbolių.

	supplierCode
	String
	Taip
	Sutartyje nurodyto tiekėjo organizacijos kodas.
Maksimalus lauko ilgis – 50 simbolių.

	supplierName
	String
	Taip
	Sutartyje nurodyto tiekėjo organizacijos pavadinimas.
Maksimalus lauko ilgis – 250 simbolių.

	contractType
	String
	Taip
	Sutarties tipas. Galimos reikšmės:
- NO_PURCHASE (Sutartis be pirkimo) ir
- NOT_PUBLIC (Neviešinama sutartis).



[bookmark: _Ref178345601][bookmark: _Toc180742222][bookmark: _Toc216083070][bookmark: _Toc216083217]CreateOrUpdateContractResponse
Čia aprašyta „CreateOrIpdateContractResponse“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	uid
	String
	Taip
	Sutarties unikalus ID SABIS sistemoje



[bookmark: _Ref195174156][bookmark: _Toc216083071][bookmark: _Toc216083218][bookmark: _Ref186817186]Buyer
Čia aprašyta „Buyer“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	uid
	String
	Taip
	Pirkėjo (PO) unikalus ID SABIS sistemoje.

	code
	String
	Taip
	Pirkėjo kodas.

	name
	String
	Taip
	Pirkėjo pavadinimas.


[bookmark: _Ref199235428]
[bookmark: _Toc216083072][bookmark: _Toc216083219]ClassifierValue
Čia aprašyta „ClassifierValue“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	code
	String
	Taip
	Klasifikatoriaus reikšmės kodas.

	name
	String
	Taip
	Klasifikatoriaus reikšmės pavadinimas.

	description
	String
	Ne
	Klasifikatoriaus reikšmės aprašymas.

	orderNumber
	String
	Ne
	Klasifikatoriaus reikšmės eilės numeris (pildomas tik dažniausiai naudojamoms klasifikatoriaus reikšmėms).

	validTo
	Date
	Ne
	Klasifikatoriaus reikšmės galiojimo pabaigos data.


[bookmark: _Ref209701698]
[bookmark: _Toc216083073][bookmark: _Toc216083220]Error
Čia aprašyta „Error“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	code
	String
	Ne
	Klaidos kodas

	errorText
	String
	Taip
	Klaidos tekstas


[bookmark: _Ref216077250]
[bookmark: _Toc216083074][bookmark: _Toc216083221]InvoiceAsyncResponse
Čia aprašyta „InvoiceAsyncResponse“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	queryUid
	String
	Taip
	Užklausos unikalus ID, skirtas sekti asinchroninį procesą



[bookmark: _Ref216078672][bookmark: _Toc216083075][bookmark: _Toc216083222]InvoicesResults
Čia aprašyta „InvoicesResults“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	result
	Array of: Data
	Taip
	Užklausos rezultatas

	partCount
	Number
	Ne
	Užklausos rezultato paketų skaičius.
Nurodomas tik jei užklausos rezultatas yra daugiau nei vienas paketas

	part
	Number
	Ne
	Užklausos rezultato paketo numeris.
Nurodomas tik jei užklausos rezultatas yra daugiau nei vienas paketas



[bookmark: _Ref216078957][bookmark: _Toc216083076][bookmark: _Toc216083223]InvoiceStatesResults
Čia aprašyta „InvoiceStatesResults“ duomenų struktūra
	Laukas
	Tipas
	Privalomas
	Aprašymas


	result
	Array of: InvoiceStates
	Taip
	Užklausos rezultatas

	partCount
	Number
	Ne
	Užklausos rezultato paketų skaičius.
Nurodomas tik jei užklausos rezultatas yra daugiau nei vienas paketas

	part
	Number
	Ne
	Užklausos rezultato paketo numeris.
Nurodomas tik jei užklausos rezultatas yra daugiau nei vienas paketas


[bookmark: _Toc216083077][bookmark: _Toc216083224]
Numatomi integraciniai scenarijai
[bookmark: _Toc216083078][bookmark: _Toc216083225]Sąskaitos pateikimas iš išorinės sistemos (Tiekėjas)
Šiame skyriuje aprašomas naujos sąskaitos pateikimo į SABIS iš išorinės sistemos proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Tiekėjams. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos pavirtinimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	
	Paruošiamieji darbai
	Prieš teikiant sąskaitą būtina atlikti šiuos veiksmus:
Jei teikiama sąskaita pagal sutartį:
Pasitikrinti ar sąskaitoje nurodyta sutartis yra SABIS. SABIS sutarčių sąrašą galima gauti pakvietus metodą getContracts (šis metodas turi būti kviečiamas tik vieną kartą, pradiniam sąrašui gauti). Sutarčių sąrašo pokyčius galima gauti pakvietus metodą getContractsChanges (ne dažniau nei kas 4 valandas). 
Jei teikiama žodinė sąskaita:
Pasitikrinti ar sąskaitoje nurodytas pirkėjas yra registruotas SABIS. SABIS pirkėjų sąrašą galima gauti pakvietus metodą getBuyers (šis metodas turi būti kviečiamas tik vieną kartą, pradiniam sąrašui gauti). Pirkėjų sąrašo pokyčius galima gauti pakvietus metodą getBuyersChanges (ne dažniau nei kartą į parą). 
Nurodyti tikrinimai turi būti atliekami išorinėje sistemoje, kad neapkrauti SABIS užklausomis su klaidingais duomenimis.

	
	Paruošiama sąskaita 
e-invoice formatu
	Sąskaitos tiekėjas, naudodamasis savo sistema, paruošia sąskaitą xml formatu pagal Peppol BIS Billing 3.0 standarto Invoice arba Credit Note specifikacijas. Formatai detaliai aprašyti čia: 2.5 eInvoice rinkmenos duomenų struktūra ir 2.6 CreditNote duomenų struktūra

	
	Pateikiama sąskaita į SABIS
	Tiekėjas kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą postInvoice nurodant šiuos parametrus:
Jei teikiama nauja sąskaita:
eInvoice – suformuota e-invoice standarto sąskaita xml formatu
Servisas informuodamas apie sėkmingą sąskaitos pateikimą, grąžina unikalų sąskaitos ID, kuris bus naudojamas sąskaitos atsekamumui.
Jei teikiama patikslinta sąskaita:
eInvoice – suformuota patikslinta e-invoice standarto sąskaita xml formatu
InvoiceUID – unikalus sąskaitos ID, kuris buvo gautas pateikiant sąskaitą pirmą kartą.
Detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.5 postInvoice metodas

Išorinė sistema, kuri naudoja postInvoice metodą, turi fiksuotis sėkmingą sąskaitos pateikimą ir pakarotinai tos pačios sąskaitos nebeteikti.

	
	Periodiškai pasiimamos sąskaitų būsenos
	Tiekėjo išorinė sistema, norėdama gauti sąskaitos būsenų pasikeitimus iš SABIS sistemos, periodiškai kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoiceStatesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų ir jų naujai įgytų būsenų sąrašą, kurios buvo suteiktos nuo nurodytos datos (Date) (detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.4 getInvoiceStatesChanges metodas).

	
	Jei reikia, paruošiama patikslinta sąskaita 
e-invoice formatu
	Jei sąskaita įgauna būseną „Grąžinta tikslinimui“ (RETURNED_TO_SUPPLIER), tai sąskaitos tiekėjas pagal su būsena pateiktomis patikslinimo pastabomis, naudodamasis savo sistema, paruošia patikslintą sąskaitą xml formatu pagal Peppol BIS Billing 3.0 standarto Ivoice arba Credit Note specifikacijas. Formatai detaliai aprašyti čia: 2.5 eInvoice rinkmenos duomenų struktūra ir 2.6 CreditNote duomenų struktūra





[bookmark: _Toc216083079][bookmark: _Toc216083226]Sąskaitos pateikimas iš išorinės sistemos (Pirkėjas)
Šiame skyriuje aprašomas naujos sąskaitos pateikimo už Tiekėją į SABIS iš išorinės sistemos proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjams. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos pavirtinimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	
	Paruošiamieji darbai
	Prieš teikiant sąskaitą būtina atlikti šiuos veiksmus:
Jei teikiama sąskaita pagal sutartį:
Pasitikrinti ar sąskaitoje nurodyta sutartis yra SABIS. SABIS sutarčių sąrašą galima gauti pakvietus metodą getContracts (šis metodas turi būti kviečiamas tik vieną kartą, pradiniam sąrašui gauti). Sutarčių sąrašo pokyčius galima gauti pakvietus metodą getContractsChanges (ne dažniau nei kas 4 valandas). 
Nurodyti tikrinimai turi būti atliekami išorinėje sistemoje, kad neapkrauti SABIS užklausomis su klaidingais duomenimis.

	1. 
	Paruošiama sąskaita 
e-invoice formatu
	Sąskaitos gavėjas, naudodamasis savo sistema, paruošia sąskaitą xml formatu pagal Peppol BIS Billing 3.0 standarto Ivoice arba Credit Note specifikacijas. Formatai detaliai aprašyti čia: 2.5 eInvoice rinkmenos duomenų struktūra ir 2.6 CreditNote duomenų struktūra

	
	Pateikiama sąskaita į SABIS
	Pirkėjas kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą postInvoice nurodant šiuos parametrus:
Jei teikiama nauja sąskaita:
eInvoice – suformuota e-invoice standarto sąskaita xml formatu
Servisas informuodamas apie sėkmingą sąskaitos pateikimą, grąžina unikalų sąskaitos ID, kuris bus naudojamas sąskaitos atsekamumui.
Jei teikiama patikslinta sąskaita:
eInvoice – suformuota patikslinta e-invoice standarto sąskaita xml formatu
InvoiceUID – unikalus sąskaitos ID, kuris buvo gautas pateikiant sąskaitą pirmą kartą.
Detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.5 postInvoice metodas

Išorinė sistema, kuri naudoja postInvoice metodą, turi fiksuotis sėkmingą sąskaitos pateikimą ir pakarotinai tos pačios sąskaitos nebeteikti.

	
	Periodiškai pasiimamos sąskaitų būsenos
	Pirkėjo išorinė sistema, norėdama gauti sąskaitos būsenų pasikeitimus iš SABIS sistemos, periodiškai kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoiceStatesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų ir jų naujai įgytų būsenų sąrašą, kurios buvo suteiktos nuo nurodytos datos (Date) (detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.4 getInvoiceStatesChanges metodas).

	
	Jei reikia, paruošiama patikslinta sąskaita 
e-invoice formatu
	Jei sąskaita įgauna būseną „Grąžinta tikslinimui“ (RETURNED_TO_SUPPLIER), tai sąskaitos gavėjas pagal su būsena pateiktomis patikslinimo pastabomis, naudodamasis savo sistema, paruošia patikslintą sąskaitą xml formatu pagal Peppol BIS Billing 3.0 standarto Ivoice arba Credit Note specifikacijas. Formatai detaliai aprašyti čia: 2.5 eInvoice rinkmenos duomenų struktūra ir 2.6 CreditNote duomenų struktūra





[bookmark: _Toc216083080][bookmark: _Toc216083227]Sąskaitos patvirtinimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS pateiktų sąskaitų patvirtinimo proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos pavirtinimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos pateiktos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai pateiktas sąskaitas iš SABIS sistemos, kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – PROVIDED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Pateikta“ (detaliau žiūrėti  skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas).
Reikia atkreipti dėmesį kad gauta sąskaita jau gali turėti kitą būseną nei „Pateikta“, todėl norint dirbti tik su būsena „Pateikta“, būtina pasitikrinti kokia yra galutinė būsena.
Jei sąskaita pakartotinai pateikiama po patikslinimo, tai naudojantis su sąskaita pateikiamu unikaliu sąskaitos ID, gautą sąskaitą galima susieti su jau išorinėje sistemoje esančia sąskaita.

	
	Grąžinamas sąskaitų sąrašas su patvirtinimo proceso sprendimu
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų patvirtinimo procesą į SABIS perduodama informacija apie priimtus sprendimus. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Jei sąskaita buvo patvirtinta, jai nurodama būsena APPROVED. 
Būsenos papildome lauke Dimension galima nurodyti sąskaitos eilutėms paskirtas dimensijas:
Jei priskiriamos vienos eilutės dimensijos, lauke Type nurodoma OneLine,
Jei priskiriamos struktūrinės dimensijos, lauke Type nurodoma Structural,
Jei priskiriamos struktūrinės dimensijos su papildoma pastaba sąskaitos eilutei, lauke Type nurodoma StructuralWithComment.

Detaliau žiūrėti skyriuje 2.3.4 Dimensions
Jei sąskaita yra žodinė, būsenos papildome lauke BVZP galima nurodyti žodinės sąskaitos BVŽP kodą.
Jei sąskaita buvo atmesta, jai nurodoma būsena REJECTED. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su atmetimo priežastimi.
Jei sąskaitą buvo nurodyta tiekėjui patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_SUPPLIER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.

	
	
	





[bookmark: _Toc216083081][bookmark: _Toc216083228]Žodinės sąskaitos patvirtinimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS pateiktų žodinių sąskaitų patvirtinimo proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos pavirtinimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos pateiktos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai pateiktas sąskaitas iš SABIS sistemos, kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – PROVIDED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Pateikta“ (detaliau žiūrėti  skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas).

	
	Grąžinamas sąskaitų sąrašas su patvirtinimo proceso sprendimu
	Išorinėje sistemoje atlikus žodinių sąskaitų patvirtinimo procesą į SABIS perduodama informacija apie priimtus sprendimus. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Jei sąskaita buvo patvirtinta, jai nurodama būsena APPROVED. 
Jei patvirtinta sąskaita yra žodinė, privaloma nurodyti vieną iš dviejų:
arba:
Būsenos papildome lauke cvpCode  nurodyti žodinės sąskaitos BVŽP kodą.Būsenos papildome lauke
ir
Būsenos papildome lauke ProcurementType  nurodyti žodinės sąskaitos pirkimo rūšį.
arba:
Būsenos papildome lauke IsNotForPublication nurodyti reikšmę „YES“ (žodinė sutartis neviešinama)
Būsenos papildome lauke Dimension galima nurodyti sąskaitos eilutėms  paskirtas dimensijas:
Jei priskiriamos vienos eilutės dimensijos, lauke Type nurodoma OneLine,
Jei priskiriamos struktūrinės dimensijos, lauke Type nurodoma Structural,
Jei priskiriamos struktūrinės dimensijos su papildoma pastaba sąskaitos eilutei, lauke Type nurodoma StructuralWithComment.

Detaliau žiūrėti skyriuje 2.3.4 Dimensions
Jei sąskaita buvo atmesta, jai nurodoma būsena REJECTED. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su atmetimo priežastimi.
Jei sąskaitą buvo nurodyta tiekėjui patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_SUPPLIER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.



[bookmark: _Toc216083082][bookmark: _Toc216083229]Sąskaitos priėmimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS patvirtintų sąskaitų priėmimo proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos priėmimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos patvirtintos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai patvirtintas sąskaitas iš SABIS , kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – APPROVED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Patvirtinta“ (detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas).
Reikia atkreipti dėmesį kad gauta sąskaita jau gali turėti kitą būseną nei „Patvirtinta“, todėl norint dirbti tik su būsena „Patvirtinta“, būtina pasitikrinti kokia yra galutinė būsena.
Jei sąskaita SABIS pakartotinai patvirtinta po patikslinimo, tai naudojantis su sąskaita pateikiamu unikaliu sąskaitos ID, gautą sąskaitą galima susieti su jau išorinėje sistemoje esančia sąskaita.

	
	Grąžinamas sąskaitų sąrašas su priėmimo proceso sprendimu
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų priėmimo procesą į SABIS perduodama informacija apie priimtus sprendimus. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Jei sąskaita buvo priimta, jai nurodama būsena ACCEPTED
Jei sąskaita buvo atmesta, jai nurodoma būsena REJECTED. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su atmetimo priežastimi.
Jei sąskaitą buvo nurodyta tiekėjui patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_SUPPLIER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Jei sąskaitą buvo nurodyta PO patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_BUYER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.





[bookmark: _Toc216083083][bookmark: _Toc216083230]Sąskaitos apmokėjimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS pateiktų sąskaitų apmokėjimo proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos apmokėjimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos priimtos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai priimtas sąskaitas iš SABIS sistemos, kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – ACCEPTED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Priimta“ (detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas).
Reikia atkreipti dėmesį kad gauta sąskaita jau gali turėti kitą būseną nei „Priimta“, todėl norint dirbti tik su būsena „Priimta“, būtina pasitikrinti kokia yra galutinė būsena.

	
	Grąžinamas apmokėtų sąskaitų sąrašas
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų apmokėjimą į SABIS perduodama informacija apie apmokėjimo faktą. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Sąskaitai nurodama būsena PAYDED
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.





[bookmark: _Toc216083084][bookmark: _Toc216083231]Sąskaitos pavirtinimas ir priėmimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS pateiktų sąskaitų patvirtinimo ir priėmimo procesų vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos pavirtinimo ir priėmimo procesų vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos pateiktos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai pateiktas sąskaitas iš SABIS, kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – PROVIDED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Pateikta“ (detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas).
Reikia atkreipti dėmesį kad gauta sąskaita jau gali turėti kitą būseną nei „Pateikta“, todėl norint dirbti tik su būsena „Pateikta“, būtina pasitikrinti kokia yra galutinė būsena.
Jei sąskaita SABIS pakartotinai pateikiama po patikslinimo, tai naudojantis su sąskaita pateikiamu unikaliu sąskaitos ID, gautą sąskaitą galima susieti su jau išorinėje sistemoje esančia sąskaita.

	
	Grąžinamas sąskaitų sąrašas su priėmimo proceso sprendimu
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų patvirtinimo ir priėmimo procesus į SABIS perduodama informacija apie priimtus galutinius sprendimus. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Jei sąskaita buvo priimta, jai nurodama būsena ACCEPTED
Jei sąskaita buvo atmesta, jai nurodoma būsena REJECTED. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su atmetimo priežastimi.
Jei sąskaitą buvo nurodyta tiekėjui patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_SUPPLIER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.





[bookmark: _Toc216083085][bookmark: _Toc216083232]Sąskaitos priėmimas ir apmokėjimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS patvirtintų sąskaitų priėmimo ir apmokėjimo procesų vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos priėmimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos patvirtintos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai patvirtintas sąskaitas iš SABIS sistemos, kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – APPROVED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Patvirtinta“ (detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas).
Reikia atkreipti dėmesį kad gauta sąskaita jau gali turėti kitą būseną nei „Patvirtinta“, todėl norint dirbti tik su būsena „Patvirtinta“, būtina pasitikrinti kokia yra galutinė būsena.
Jei sąskaita SABIS pakartotinai patvirtinta po patikslinimo, tai naudojantis su sąskaita pateikiamu unikaliu sąskaitos ID, gautą sąskaitą galima susieti su jau išorinėje sistemoje esančia sąskaita.

	
	Grąžinamas sąskaitų sąrašas su priėmimo proceso sprendimu
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų priėmimo procesą į SABIS perduodama informacija apie priimtus sprendimus. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Jei sąskaita buvo priimta, jai nurodama būsena ACCEPTED
Jei sąskaita buvo atmesta, jai nurodoma būsena REJECTED. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su atmetimo priežastimi.
Jei sąskaitą buvo nurodyta tiekėjui patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_SUPPLIER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Jei sąskaitą buvo nurodyta PO patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_BUYER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.

	
	Atrenkamos priimtos sąskaitos
	Sąskaitoms, kurios buvo priimtos, pereinama prie apmokėjimo proceso.

	
	Grąžinamas apmokėtų sąskaitų sąrašas
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų apmokėjimą į SABIS perduodama informacija apie apmokėjimo faktą. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Sąskaitai nurodama būsena PAYDED
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.





[bookmark: _Toc216083086][bookmark: _Toc216083233]Sąskaitos patvirtinimas, priėmimas ir apmokėjimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS patvirtintų sąskaitų priėmimo ir apmokėjimo procesų vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos priėmimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos pateiktos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai pateiktas sąskaitas iš SABIS sistemos, kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – CHECKED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Pateikta“ (detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas).
Reikia atkreipti dėmesį kad gauta sąskaita jau gali turėti kitą būseną nei „Pateikta“, todėl norint dirbti tik su būsena „Pateikta“, būtina pasitikrinti kokia yra galutinė būsena.
Jei sąskaita pakartotinai patvirtinta po patikslinimo, tai naudojantis su sąskaita pateikiamu unikaliu sąskaitos ID, gautą sąskaitą galima susieti su jau išorinėje sistemoje esančia sąskaita.

	
	Grąžinamas sąskaitų sąrašas su priėmimo proceso sprendimu
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų patvirtinimo ir priėmimo procesus į SABIS perduodama informacija apie priimtus galutinius sprendimus. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Jei sąskaita buvo priimta, jai nurodama būsena ACCEPTED
Jei sąskaita buvo atmesta, jai nurodoma būsena REJECTED. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su atmetimo priežastimi.
Jei sąskaitą buvo nurodyta tiekėjui patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_SUPPLIER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Jei sąskaitą buvo nurodyta PO patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_BUYER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.

	
	Atrenkamos priimtos sąskaitos
	Sąskaitoms, kurios buvo priimtos, pereinama prie apmokėjimo proceso.

	
	Grąžinamas apmokėtų sąskaitų sąrašas
	Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų apmokėjimą į SABIS perduodama informacija apie apmokėjimo faktą. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Sąskaitai nurodama būsena PAYDED
Detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.
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[bookmark: _Toc216083087][bookmark: _Toc216083234]Sutarties pateikimas iš išorinės sistemos (Pirkėjas)
Šiame skyriuje aprašomas naujos arba atnaujintos sutarties pateikimo į SABIS iš išorinės sistemos proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjams. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sutarties pateikimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	
	Paruošiami sutarties duomenys
	Pirkėjas, naudodamasis savo sistema, paruošia sutarties duomenis pagal struktūrą, aprašytą skyriuje 2.3.13 ContractDataRequest

	
	Pateikiama sutartis į SABIS
	Pirkėjas kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą postContracts nurodant paruoštus sutarties duomenis. 
Jei teikiama atnaujinta sutartis, turi būti nurodomas sutarties unikalus ID, kuris buvo gautas sutartį pateikiant pirmą kartą.
Servisas, informuodamas apie sėkmingą sutarties pateikimą, grąžina unikalų sutarties UID, kuris bus naudojamas sutarties atsekamumui.
Detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.10 postContract metodas .

	
	Pagal poreikį pasiimami visų sutarčių duomenys
	Pirkėjo išorinė sistema, norėdama gauti visų savo organizacijos sutarčių duomenis, pagal poreikį (arba periodiškai, bet ne dažniau nei kas 4 valandas) kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getContractsChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
partyType – nurodoma reikšmė BUYER
Pagal nurodytus parametrus duomenų sąsajos metodas grąžins sutartis, kurių sutarties sudarymo data yra lygi arba didesnė už nurodytą datą (Date) ir kuriose nurodytas Pirkėjas yra metodą kviečianti organizacija.
Detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.8 getContracts metodas.

	
	Pagal poreikį atnaujinami sutarties duomenys
	Jei sutarties būsena „Rengiama“ arba „Sudaryta“ ir Pirkėjas nori atnaujinti sutarties duomenis, jis paruošia sutarties duomenis pagal struktūrą, aprašytą skyriuje 2.3.13 ContractDataRequest nurodant tos sutarties unikalų ID SABIS sistemoje.






[bookmark: _Toc216083088][bookmark: _Toc216083235]Bendrų dimensijų pateikimas iš išorinės sistemos
Šiame skyriuje aprašomas naujų arba atnaujintų bendrų (FS – Finansavimo lėšų šaltinių, FK – Funkcinės klasifikacijos) dimensijų pateikimo į SABIS iš išorinės sistemos proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjams. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Bendrų dimensijų pateikimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1.
	Paruošiami bendrų dimensijų duomenys
	Išorinės sistemos administratorius paruošia FS, FK tipų dimensijų duomenis pagal struktūrą, aprašytą skyriuje 2.3.7 DimensionStructuralFull.

	2.
	Pateikiamos dimensijos į SABIS
	Išorinė sistema (FABIS) kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą postCommonDimensions nurodant paruoštus bendrųjų dimensijų duomenis.
Servisas informuoja apie sėkmingą dimensijų pateikimą.
Detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.11 postCommonDimensions metodas.

	3.
	Duomenys integruojami į SABIS
	Bendrosios dimensijos išsaugomos SABIS prie visų Pirkėjo tipo organizacijų.





[bookmark: _Toc216083089][bookmark: _Toc216083236]Organizacijos dimensijų pateikimas iš išorinės sistemos
Šiame skyriuje aprašomas naujų arba atnaujintų organizacijos (Programa, Projektas, EK, Padalinys, PAPILD1, PAPILD2, PAPILD3) dimensijų pateikimo į SABIS iš išorinės sistemos proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjams. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Organizacijos dimensijų pateikimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1.
	Paruošiami organizacijos dimensijų duomenys
	Pirkėjas, naudodamasis FABIS, paruošia Programa, Projektas, EK, Padalinys, PAPILD1, PAPILD2, PAPILD3 dimensijų duomenis pagal struktūrą, aprašytą skyriuje 2.3.7 DimensionStructuralFull.

	2.
	Pateikiamos dimensijos į SABIS
	Pirkėjas kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą postOrganizationDimensions nurodant paruoštus dimensijų duomenis.
Servisas informuoja apie sėkmingą dimensijų pateikimą.
Detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.12 postOrganizationDimensions metodas.

	3.
	Duomenys integruojami į SABIS
	Organizacijos dimensijos išsaugomos SABIS prie Pirkėjo organizacijos, kuriai buvo pateiktos dimensijos.





[bookmark: _Toc216083090][bookmark: _Toc216083237]Organizacijos dimensijų paėjimas iš SABIS
Šiame skyriuje aprašomas konkrečios organizacijos dimensijų paėmimo iš SABIS į išorinę sistemą proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjams. Proceso diagrama pateikiama žemiau.

Organizacijos dimensijų paėmimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1.
	Pasiimamos organizacijos dimensijos
	Išorinė sistema, norėdama pasiimti savo organizacijos dimensijas, kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getOrganizationDimensions
Duomenų sąsajos metodas grąžins tos organizacijos dimensijas (detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.13 getOrganizationDimensions metodas).





[bookmark: _Toc216083091][bookmark: _Toc216083238]Sąskaitos su dimensijomis priėmimas išorinėje sistemoje
Šiame skyriuje aprašomas SABIS patvirtintų sąskaitų, kurioms nurodytos dimensijos, priėmimo proceso vykdymas išorinėje sistemoje. Šis scenarijus skirtas Pirkėjui. Proceso diagrama pateikiama žemiau.
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Žemiau pateiktas proceso diagramos žingsnių aprašymas.
Sąskaitos su dimensijomis priėmimo proceso vykdymo išorinėje sistemoje proceso žingsnių aprašymas
	Eil. Nr.
	Žingsnis
	Žingsnio aprašymas


	1. 
	Pasiimamos patvirtintos sąskaitos
	Išorinė sistema, norėdama gauti naujai patvirtintas sąskaitas su dimensijomis iš SABIS , kreipiasi į SABIS duomenų sąsajos metodą getInvoicesChanges nurodant šiuos parametrus:
Date – nurodoma data, kada paskutinį kartą buvo kreiptasi į šį metodą
States – APPROVED
Pagal nurodytus parametrus, duomenų sąsajos metodas grąžins sąskaitų sąrašą, kuris nuo nurodytos datos (Date) įgavo būseną „Patvirtinta“ (detaliau žiūrėti skyriuje 2.2.2.2 getInvoicesChanges metodas). 
Reikia atkreipti dėmesį kad gauta sąskaita jau gali turėti kitą būseną nei „Patvirtinta“, todėl norint dirbti tik su būsena „Patvirtinta“, būtina pasitikrinti kokia yra galutinė būsena.
Jei sąskaita SABIS pakartotinai patvirtinta po patikslinimo, tai naudojantis su sąskaita pateikiamu unikaliu sąskaitos ID, gautą sąskaitą galima susieti su jau išorinėje sistemoje esančia sąskaita.

	
	Grąžinamas sąskaitų sąrašas su priėmimo proceso sprendimu
	Išorinėje sistemoje apdorojant gautas sąskaitas ir radus problemų su dimensijomis (pvz.: nurodytų dimensijų nėra išorinėje sistemoje, kad butų galima susieti), reikia tokią sąskaitą grąžinti PO patikslinti dimensijas. Tai atliekama taip:
· Sąskaitai, kuriai blogai nurodytos dimensijos, kviečiamas metodas postInvoiceStates, nurodant būseną RETURNED_TO_BUYER ir pastabos lauke (Note) nurodant ką reikia patikslinti.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.

Išorinėje sistemoje atlikus sąskaitų priėmimo procesą į SABIS perduodama informacija apie priimtus sprendimus. Tam kviečiamas SABIS duomenų sąsajos metodas postInvoiceStates, pateikiant sąskaitų sąrašą su joms nustatytomis būsenomis:
Jei sąskaita buvo priimta, jai nurodama būsena ACCEPTED
Jei sąskaita buvo atmesta, jai nurodoma būsena REJECTED. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su atmetimo priežastimi.
Jei sąskaitą buvo nurodyta tiekėjui patikslinti, jai nurodoma būsena RETURNED_TO_SUPPLIER. Tokiu atveju būtina užpildyti būsenos pastabos lauką (Note) su patikslinimo informacija.
Detaliau  žiūrėti skyriuje 2.2.2.6 postInvoiceStates metodas.





[bookmark: _Ref158564654][bookmark: _Ref158564662][bookmark: _Toc216083092][bookmark: _Toc216083239]eInvoice rinkmenos duomenų struktūra
Pateikiamas XML rinkmenos pildymo aprašymas SABIS sistemoje registruotų sąskaitų atveju. Kai sąskaita į SABIS sistemą buvo gauta importavus sąskaitos duomenis arba per integraciją, nėra kuriama nauja XML rinkmena – tik atnaujinamos tų elementų duomenys, kurie yra saugomi SABIS DB. Visi kiti XML rinkmenoje buvę elementų duomenys, kurie buvo užpildyti, tokie ir lieka (t. y. tų elementai duomenys, kurie nėra pildomi SABIS sistemoje registruotų sąskaitų atveju, gali būti užpildyti XML rinkmenoje, jei ta rinkmena buvo sukurta ne SABIS sistemoje).
[bookmark: _Toc156986281][bookmark: _Toc216083093][bookmark: _Toc216083240]Pagrindinės XML duomenų grupės „Invoice“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė teikianti pagrindinę sąskaitos (kurios tipas „Sąskaita faktūra“ arba „Išankstinė sąskaita“) informaciją ir papildomai pridėtų dokumentų informaciją.
Duomenys išsaugomi DB lentelėse sbs_invoice.in_invoices (sąskaitos tipas „Sąskaita faktūra“ arba „Išankstinė sąskaita“ – t. y. per lauką cl_invoice_type_clas_val_uid susietas su klasifikatoriumi, kurio ns_classifier.cl_classifiers.code = BY_CONTRACT arba PREPAYMENT), sbs_invoice.in_invoice_attachments ir file. 
XML pildymui traukiami duomenys iš konfigūracijos rinkmenos ir DB lentelės sbs_invoice.in_invoices (sąskaitos tipas „Sąskaita faktūra“ – t. y. per lauką cl_invoice_type_clas_val_uid susietas su klasifikatoriumi, kurio ns_classifier.cl_classifiers.code = BY_CONTRACT), sbs_invoice.in_invoice_attachments ir file.
Pagrindinės duomenų rinkmenos „Invoice“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	1
	1..1
	cbc:CustomizationID
	Specifikacijos identifikatorius
(BT-24)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „urn:cen.eu:en16931:2017
#compliant#urn:fdc:peppol.eu:2017:
poacc:billing:3.0“
	Specifikacijos identifikatorius yra kodas, pagal kurį galima nustatyti, kokios specifikacijos taisyklėms ir versijai atitinka duomenys, esantys siunčiamame dokumente. 
Specifikacija apibrėžia duomenų semantinį turinį, kardinalumus ir verslo taisykles, kurioms turi atitikti siunčiamas dokumentas.
Numatytoji reikšmė:
urn:cen.eu:en16931:2017#compliant#urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:3.0

	2
	1..1
	cbc:ProfileID
	Verslo proceso tipas
(BT-23)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:01:1.0“
	Šis laukas nurodo verslo proceso kontekstą, kuriame atsiranda transakcija, kad Pirkėjas galėtų tinkamai tvarkyti gautą sąskaitą. Tai padeda nustatyti, kokiais būdais turi būti apdorota sąskaita ir kokios yra jos reikalavimai. Pavyzdžiui, skirtingi verslo procesai gali reikalauti skirtingų mokėjimo sąlygų, atsiskaitymo būdų ir pan. 
Numatytoji reikšmė:
urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:01:1.0

	3
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos numeris
(BT-1)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_number
	Sąskaitos numeris yra unikalus sąskaitos identifikavimo kodas. 
Tai yra seka, kurios reikalaujama pagal Direktyvos 2006/112/EB 226 (2) straipsnį, kad vienareikšmiškai identifikuotų sąskaitas pardavėjo verslo kontekste, laiko rėmelyje, operacinėje sistemoje ir įrašuose. Nenaudojama jokia identifikavimo schema. 
Pavyzdinė reikšmė: 33445566

	4
	1..1
	cbc:IssueDate
	Sąskaitos išrašymo data
(BT-2)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_issue_date 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_issue_date
	Sąskaitos išrašymo data yra data, kada buvo išrašyta sąskaita (pvz. pardavimo metu atlikus apmokėjimą / generuojant pardavimo-kvitą). Formatas yra "YYYY-MM-DD". 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-11-01

	5
	0..1
	cbc:DueDate
	Mokėjimo termino data
(BT-09)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.payment_deadline 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.payment_deadline
	Mokėjimo termino data yra data, iki kurios turi būti atliktas mokėjimas. Formatas yra "YYYY-MM-DD". 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-11-01


	6
	1..1
	cbc:InvoiceTypeCode
	Sąskaitos tipo kodas
(BT-3)
	Kodas
	Jei gaunama reikšmė „380“, išsaugomas sąskaitos tipas „Sąskaita faktūra“.
Jei gaunama reikšmė „386“, išsaugomas sąskaitos tipas „Išankstinė sąskaita“.
	Jei sąskaitos tipas „Sąskaita faktūra“, pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „380“.
Jei sąskaitos tipas „Išankstinė sąskaita“, pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „386“.
	Kodas, nurodantis sąskaitos funkcinį tipą. 
Sąskaitos tipo kodas privalo būti užkoduotas naudojant UNCL 1001 kodų klasifikatorių Invoice type code (UNCL1001 subset)
380 - Commercial invoice - (1334) Document/message claiming payment for goods or services supplied under conditions agreed between seller and buyer.
386 - Prepayment invoice - An invoice to pay amounts for goods and services in advance; these amounts will be subtracted from the final invoice.

	7
	0..1
	cbc:Note
	Sąskaitos pastaba
(BT-22)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.note 
VARCHAR(10000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.note
	Tekstinė pastaba, kurioje pateikiama nestruktūrizuota informacija, susijusi su visa sąskaita. 
Pavyzdinė reikšmė: atkreipkite dėmesį į mūsų naują telefono numerį 33 44 55 66

	8
	0..1
	cbc:TaxPointDate
	Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo data
(BT-7)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.vat_payment_deadline 
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.vat_payment_deadline
	Data, kuria Tiekėjui ir Pirkėjui nustatoma kaip PVM mokesčių mokėjimo data ir ši data gali skirtis nuo sąskaitos išrašymo datos pagal PVM direktyvą. 
Šis elementas būtinas, jei pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo data skiriasi nuo sąskaitos išrašymo datos. 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-11-01

Šis laukas (BT-7) ir Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo datos kodas (BT-8) cbc:DescriptionCode (13) yra vienas kitą paneigiantys laukai ir nenaudojami kartu.

	9
	1..1
	cbc:DocumentCurrencyCode
	Sąskaitos valiutos kodas
(BT-5)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „EUR“.
	Valiuta, kuria pateikiamos visos sąskaitos sumos, išskyrus bendrą PVM sumą apskaitos valiuta.
Numatytoji reikšmė: EUR
Sąskaitos valiutos kodas privalo būti užkoduotas naudojant kodų sąrašą ISO 4217 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO4217/).

	10
	0..1
	cbc:TaxCurrencyCode
	PVM apskaitos valiutos kodas
(BT-6)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	PVM apskaitos ir atskaitomybės tikslais naudojama valiuta, kuri priimta arba reikalaujama Tiekėjo šalyje. 
Naudojamas kartu su Sąskaitos bendra PVM suma apskaitos valiuta (BT-111), kai PVM apskaitos valiutos kodas skiriasi nuo sąskaitos valiutos kodo.
Numatytoji reikšmė: EUR
PVM apskaitos valiutos kodas privalo būti užkoduotas naudojant kodų sąrašą ISO 4217 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO4217/).

	11
	0..1
	cbc:AccountingCost
	Pirkėjo apskaitos nuoroda
(BT-19)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tekstinė reikšmė, nurodanti, kur Pirkėjo finansinėse sąskaitose užregistruoti atitinkami duomenys.
Pavyzdinė vertė: 4217:2323:2323

	12
	0..1
	cbc:BuyerReference
	Pirkėjo nuoroda arba pirkimo užsakymo numeris
(BT-10)

	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Pirkėjui atpažįstamas identifikatorius arba nuoroda, naudojamas jo vidinėje sistemoje arba vidiniam naudojimui. 
Pavyzdinė reikšmė: abs1234

Sąskaitoje turi būti nurodytas arba šis laukas (BT-10) arba Pirkimo užsakymo nuoroda (BT-13) cbc:ID (14.1).

	13
	0..1
	cac:InvoicePeriod
	Duomenų grupė: 
Pristatymo arba sąskaitos laikotarpis
(BG-14)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodytas sąskaitos laikotarpis
	Verslo sąlygų grupė, teikianti informaciją apie sąskaitos laikotarpį. Taip pat vadinamas pristatymo terminu. 

	13.1
	0..1
	cbc:StartDate
	Sąskaitos laikotarpio pradžios data
(BT-73)

	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_from 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_from
	Sąskaitos laikotarpio pradžios data. Formatas = "YYYY-MM-DD". 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-10-01

Jei naudojamas Pristatymo arba sąskaitos laikotarpis (BG-14) cac:InvoicePeriod (13), turi būti nurodytas šis laukas (BT-73) arba Sąskaitų išrašymo laikotarpio pabaigos data (BT-74) cbc:EndDate (13.2).

	13.2
	0..1
	cbc:EndDate
	Sąskaitos laikotarpio pabaigos data
(BT-74)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_to 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_to
	Sąskaitų išrašymo laikotarpio pabaigos data. Formatas = "YYYY-MM-DD". 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-10-31

Jei nurodytas šis laukas (BT-74) ir Sąskaitų išrašymo laikotarpio pradžios data (BT-73) cbc:StartDate (13.1), šio lauko data turi būti vėlesnė arba lygi Sąskaitų išrašymo laikotarpio pradžios datai (BT-73) cbc:StartDate (13.1)

	13.3
	0..1
	cbc:DescriptionCode
	Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo datos kodas
(BT-8)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	PVM atskaitos Tiekėjui ir Pirkėjui datos kodas. 
Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo datos kodas privalo būti užkoduotas naudojant UNCL 2005 klasifikatorių VAT date code (UNCL2005 subset)
Pavyzdinė reikšmė: 35

Šis laukas (BT-8) ir Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo data (BT-7) cbc:TaxPointDate (8) yra vienas kitą paneigiantys laukai ir nenaudojami kartu.

	14
	0..1
	cac:OrderReference
	Duomenų grupė: Užsakymo ir pardavimo užsakymo nuorodos
	-
	Jei yra pardavimo užsakymo nuoroda, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma.
	Verslo sąlygų grupė, teikianti informaciją apie pardavimo užsakymo informaciją (jeigu tokia informacija naudojama sąskaitai sudaryti).

	14.1
	1..1
	cbc:ID
	Pirkimo užsakymo nuoroda
(BT-13)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „1“.
	Pirkėjo išduoto pirkimo užsakymo identifikatorius. 
Pavyzdinė reikšmė: 98776

Sąskaitoje turi būti nurodytas arba šis laukas (BT-13) arba Pirkėjo nuoroda arba pirkimo užsakymo numeris (BT-10) cbc:BuyerReference (12). 

	14.2
	0..1
	cbc:SalesOrderID
	Pardavimo užsakymo nuoroda
(BT-14)
	Dokumento nuoroda
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.order_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.order_number
	Tiekėjo išduotas pardavimo užsakymo identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: 112233

	15
	0..n
	cac:BillingReference
	Duomenų grupė:
Ankstesnės sąskaitos nuorodos
(BG-3)
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	XML nepildoma.
	Verslo sąlygų grupė, teikianti informaciją apie vieną ar daugiau ankstesnių sąskaitų.

	15.1
	1..1
	cac:InvoiceDocumentReference
	Duomenų grupė:
Sąskaitos dokumento nuorodos
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	XML nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje nurodomos susijusių (ankstesnių) sąskaitų dokumento nuorodos informacija.
Jei teikiama sąskaita sukurta atmestos sąskaitos pagrindu.

	15.1.1
	1..1
	cbc:ID
	Ankstesnės sąskaitos numeris
(BT-25)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Pardavėjo anksčiau išsiųstos sąskaitos identifikavimas. 
Pavyzdinė reikšmė: inv123

	15.1.2
	0..1
	cbc:IssueDate
	Ankstesnės sąskaitos išrašymo data
(BT-26)
	Data
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Ankstesnės sąskaitos išrašymo data. 
Pateikiama, jei ankstesnės sąskaitos identifikatorius nėra unikalus. Formatas = "YYYY-MM-DD".
Pavyzdinė reikšmė: 2017-09-15

	16
	0..1
	cac:DespatchDocumentReference
	Duomenų grupė:
Siuntimo dokumentų nuorodos
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	XML nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama siuntimo dokumentų nuorodos informacija.

	16.1
	1..1
	cbc:ID
	Siuntimo dokumento nuoroda
(BT-16)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Siuntimo (išsiuntimo) dokumento identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: desp98

	17
	0..1
	cac:ReceiptDocumentReference
	Duomenų grupė:
Pardavimo dokumentų informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	XML nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama pardavimo dokumentų informacija

	17.1
	1..1
	cbc:ID
	Pardavimo kvito dokumento identifikatorius
(BT-15)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Išrašyto pardavimo kvito identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: reciept002

	18
	0..1
	cac:OriginatorDocumentReference
	Duomenų grupė:
Pirkimo arba pirkimo dalies nuorodos
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodytas pirkimo (pirkimo dalies) numeris.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama pirkimo arba pirkimo dalies dokumentų nuorodos (duomenų grupė naudojama, jeigu perkama pagal viešojo pirkimo procedūras B2G atveju, nurodoma pirkimo Nr. arba pirkimo dalies Nr.).

	18.1
	1..1
	cbc:ID
	Pirkimo arba pirkimo dalies  nuoroda
(BT-17)
	Dokumento nuoroda
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.purchase_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.purchase_number
	Kvietimo dalyvauti konkurse pirkimo arba pirkimo dalies su kuria susijusi sąskaita, identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: Pirkimo Nr. PPID-123

	19
	0..1
	cac:ContractDocumentReference
	Duomenų grupė:
Sutarties nuorodos
	
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma sutarties numeriu.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama sutarties dokumentų nuorodos (duomenų grupė naudojama, jeigu perkama pagal viešojo pirkimo procedūras B2G atveju, arba sandorio (sutarties) sudarymo atveju tarp pirkėjo ir pardavėjo B2B arba B2C atveju).

	19.1
	1..1
	cbc:ID
	Sutarties nuoroda
(BT-12)
	Dokumento nuoroda
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.contract_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.contract_number

	Sutarties identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: Sutarties Nr.123
Žodinėms sąskaitoms turi būti nurodyta „ŽODINĖ“ arba „VERBAL“.

	20
	0..n
	cac:AdditionalDocumentReference
	Duomenų grupė:
Papildomi pagrindiniai dokumentai
(BG-24)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra pridėtų dokumentų.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie papildomus dokumentus. Papildomi patvirtinamieji dokumentai gali būti naudojami nurodant dokumento numerį, kurį žino pirkėjas, išorinį dokumentą (nurodomą URL), arba kaip pridėta dokumentą, užkoduotą Base64 (pvz. garantija).

	20.1
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos objekto papildomo dokumento  identifikatorius
(BT-18, BT-122)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

@scheme reikšmė nesaugoma DB.
	DB lauko reikšmė:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.uid

@scheme reikšmė XML nepildoma.
	Objekto, kurio pagrindu yra išrašyta sąskaita, identifikatorius, kurį suteikia Tiekėjas, arba papildomo dokumento identifikatorius (pvz. išrašyto kvito).
Pavyzdinė reikšmė: AB23456
Gali būti naudojamas sąskaitos objekto identifikavimo schemos @scheme kodas pagal UNCL 1153 klasifikatorių Invoiced object identifier scheme (UNCL 1153)

	20.2
	0..1
	cbc:DocumentTypeCode
	Dokumento tipo kodas
(BT-18)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma
	Jeigu nurodomas sąskaitos dokumentas, tai turi būti nurodytas kodas "130". Nenaudojamas kitiems sąskaitai pridėtiems dokumentams.
Numatytoji vertė: 130

	20.3
	0..1
	cbc:DocumentDescription
	Papildomo dokumento aprašymas
(BT-123)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.name 
VARCHAR(500)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.name
	Pridedamo dokumento aprašymas, pvz. žiniaraštis, naudojimo ataskaita, kvitas ir kt.

	20.4
	0..1
	cac:Attachment
	Duomenų grupė:
Prisegtas failas
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama papildomų prisegtų dokumentų informacija.

	20.4.1
	0..1
	cbc:EmbeddedDocumentBinaryObject
	Pridėtas dokumentas
(BT-125)
	Dvejetainis objektas
	Saugoma į DB lauką:
File.content
Susiejant per: sbs_invoice.in_invoice_attachments.name.file_uid

@mimeCode saugoma į:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.mime_code

@filename saugoma į:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.file_name
	Pildoma iš DB lauko:
File.content
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_attachments.name.file_uid

@mimeCode pildoma iš:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.mime_code

@filename
pildoma iš:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.file_name
	Prisegtas dokumentas, įterptas kaip dvejetainis objektas (Base64) arba pridėtas failas kartu prie sąskaitos.

Nurodomas pridėto dokumento (failo) mime kodas naudojant @mimeCode schemos galimas klasifikatoriaus reikšmes pagal IANA Mime code (subset of IANA code list) 
Reikšmės pavyzdys: text/csv.

Nurodomas pridėto dokumento (failo) pavadinimas naudojant @filename schemos reikšmę. 
Reikšmės pavyzdys: valandos praleistos.csv

	20.4.2
	0..1
	cac:ExternalReference
	Duomenų grupė:
Išorinė nuoroda kur yra papildomi dokumentai
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama išorinės nuorodos informacija

	20.4.2.1
	1..1
	cbc:URI
	URL nuoroda
(BT-124)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	XML nepildoma.
	URL nuoroda, kur yra išorinis dokumentas, pvz. http:// arba ftp://.

	21
	0..1
	cac:ProjectReference
	Duomenų grupė:
Projekto nuoroda
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie projektą (jeigu poreikis yra)

	21.1
	1..1
	cbc:ID
	Projekto nuoroda
(BT-11)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Projekto nuoroda skirta sąskaitoje nurodyto projekto identifikacijai.
Pavyzdinė reikšmė: PID33

	22
	1..1
	cac:AccountingSupplierParty
	Duomenų grupė:
Tiekėjo informacija
(BG-4)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Tiekėją.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.2 Duomenų grupės „AccountingSupplierParty“ (Tiekėjas) -> „Party“ duomenų aprašymas.

	23
	1..1
	cac:AccountingCustomerParty
	Duomenų grupė:
Pirkėjo (kliento) informacija
(BG-7)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Pirkėją.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.3 Duomenų grupės „AccountingCustomerParty“ (Pirkėjas) -> „Party“ duomenų aprašymas

	24
	0..1
	cac:PayeeParty
	Duomenų grupė:
Mokėjimo gavėjo informacija
(BG-10)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti mokėjimo gavėjo duomenys.
	Duomenų grupė, naudojama, kai mokėjimo gavėjas skiriasi nuo Pirkėjo.
Ši duomenų grupė neprivaloma naudoti sąskaitos formavime ir nurodo mokėjimą atlikusios asmens informacija. Mokėjimo gavėjo informacija pateikiama, jeigu mokėjimą gavo kita įmonė.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.4 Duomenų grupės „PayeeParty“ (Mokėjimo gavėjas) duomenų aprašymas

	25
	0..1
	cac:TaxRepresentativeParty
	Duomenų grupė: Tiekėjo mokesčių atstovas
(BG-11)
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė nurodanti informaciją apie Tiekėjo mokesčių atstovą. 
Ši duomenų grupė sąskaitos formavimo kontekste nedalyvauja ir dėl to nebus detalizuojama šiame dokumente.

	26
	0..1
	cac:Delivery
	Duomenų grupė:
Prekių pristatymo informacija
(BG-13)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie tai, kur ir kada pristatomos prekės ir paslaugos, už kurias nurodyta sąskaitoje.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.5 Duomenų grupės „Delivery“ duomenų aprašymas

	27
	0..n
	cac:PaymentMeans
	Duomenų grupė:
Mokėjimo informacija
(BG-16)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė,  aprašanti informaciją apie sąskaitos numerį, į kurį turėtų būti atliktas sąskaitos mokėjimas arba kitą apmokėjimo būdą..
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.11 Duomenų grupės „PaymentsMeans“ duomenų aprašymas

	28
	0..1
	cac:PaymentTerms
	Duomenų grupė:
Apmokėjimo sąlygų informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie apmokėjimo sąlygas

	28.1
	1..1
	cbc:Note
	Mokėjimo sąlygos
(BT-20)

	-
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tekstinis mokėjimo terminų, taikomų mokėtinai sumai, aprašymas.  
Pavyzdinė reikšmė: apmokėjimas per 30 dienų.

Jei Suma, kurią reikia sumokėti (mokėtina suma) (BT-115) cbc:PayableAmount (60) yra teigiama, turi būti nurodyta arba šis laukas (BT-20) arba Mokėjimo termino data (BT-9) cbc:DueDate (5)

	29
	0..n
	cac:AllowanceCharge
	Duomenų grupė: Sąskaitos lygio informacija apie nuolaidas ir mokesčius
(BG-20, BG-21)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie nuolaidas, kurios taikomos visai sąskaitai. Taip pat duomenų grupėje pateikiama informacija apie kitus nei PVM mokesčius taikomus visai sąskaitai.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.6  Duomenų grupės „AllowanceCharge“ duomenų aprašymas

	30
	1..2
	cac:TaxTotal
	Duomenų grupė:
Bendros mokesčių sumos informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje kai pateikiamas detali PVM mokesčių informacija pagal visas PVM mokesčių kategorijas.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.7 Duomenų grupės „TaxTotal“ duomenų aprašymas

	31
	1..1
	cac:LegalMonetaryTotal
	Duomenų grupė:
Sąskaitos piniginės sumos
(BG-22)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiamos sąskaitos piniginės sumos.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.8 Duomenų grupės „LegalMonetaryTotal“ duomenų aprašymas

	32
	1..n
	cac:InvoiceLine
	Duomenų grupė:
Sąskaitos eilutes
(BG-25)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė teikianti informaciją apie atskiras sąskaitos eilutes.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.9. Duomenų grupės „InvoiceLine“ duomenų aprašymas


*Privalomumo stulpelio reikšmių paaiškinimas:
0..1, 0..n – neprivalomas laukas
1..1, 1..n – privalomas laukas

[bookmark: _Ref137833020][bookmark: _Toc147496357][bookmark: _Toc156986282][bookmark: _Toc216083094][bookmark: _Toc216083241]Duomenų grupės „AccountingSupplierParty“ (Tiekėjas) -> „Party“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Tiekėją.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įraše, kurio laukas cl_contract_party_type_clas_val_uid susiejamas su klasifikatoriumi ns_classifier.cl_classifiers.code = SUPPLIER. Įrašas susiejamas su DB lentelės sbs_organization.oa_organizations įrašu pagal lauką code (sbs_invoice.in_invoice_parties.code = sbs_organization.oa_organizations.code), o jei tokio nėra, sukuriama nauja organizacija su požymiu „Tiekėjas“ (sbs_organization.oa_organizations.is_supplier reikšmė TRUE).
XML pildymui traukiami duomenys iš konfigūracijos rinkmenos ir iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įrašo, kurio tipas yra ns_classifier.cl_classifiers.code = SUPPLIER - traukiama pagal ryšį cl_contract_party_type_clas_val_uid.
Tiekėjo duomenų grupės „Party“ esybės duomenų laukų aprašymas
	[bookmark: _Hlk156560225]Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	33
	1..1
	cac:Party
	Duomenų grupė:
Sandorio šalis
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupės esybė „Party“ (tiekėjo informacija) - yra esybė, kurioje yra informacija apie šalies (tiekėjo) dalyvaujančios transakcijoje pavadinimą, adresą ir kontaktinius duomenis. 

	33.1
	1..1
	cbc:EndpointID
	Tiekėjo elektroninis adresas Peppol tinkle
(BT-34)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

@schemeID
reikšmė nesaugoma DB.

	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code

@schemeID
pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „0200“
	Tiekėjo elektroninis adresas PEPPOL tinkle, kuriuo gali būti pristatytas atsakymas apie pateiktą sąskaitą.
Pavyzdinė reikšmė: 7300010000001
Naudojamas Tiekėjo elektroninio adreso identifikavimo schemos identifikatorius @schemeID, kuris privalo priklausyti CEF EAS kodų sąrašui (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/eas/). 
Numatytoji reikšmė: 9937 (jeigu naudojamas Lietuvos PVM kodas) arba 0200 (jeigu naudojamas Lietuvos JAR kodas).

	33.2
	0..n
	cac:PartyIdentification
	Duomenų grupė:
Tiekėjo identifikatorius
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie tiekėjo identifikatorių.

	33.2.1
	1..1
	cbc:ID
	Tiekėjo identifikatorius arba banko priskirtas kreditoriaus identifikatorius
(BT-29, BT-90)
	
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tiekėjo identifikatorius arba banko priskirtas kreditoriaus identifikatorius
Pavyzdinė reikšmė: 5060012349998

Turi būti užpildytas vienas iš 3 laukų:
1 – šis laukas (BT-29) (nebus pildomas)
2 - Tiekėjo teisinės registracijos identifikatorius cbc:CompanyID (BT-30) (33.6.2) (visada bus pildomas)
3 – Tiekėjo PVM identifikatorius (BT-31) cbc:CompanyID (33.5.1) (bus pildomas, jei yra PVM mokėtojas)

	33.3
	0..1
	cac:PartyName
	Duomenų grupė:
Tiekėjo pavadinimas
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama tiekėjo pavadinimo struktūra.

	33.3.1
	1..1
	cbc:Name
	Tiekėjo prekybos pavadinimas
(BT-28)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Pavadinimas, kuriuo žinomas Tiekėjas, taip pat žinomas kaip įmonės pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Tiekėjo įmonės pavadinimas

	33.4
	1..1
	cac:PostalAddress
	Duomenų grupė:
Tiekėjo pašto adresas
(BG-5)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Tiekėjo adresą. Kad būtų laikomasi teisinių reikalavimų, adresą reikia užpildyti pagal adreso struktūrą.

	33.4.1
	0..1
	cbc:StreetName
	Tiekėjo adreso 1 eilutė
(BT-35)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.street 
VARCHAR(1000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.street
	Pagrindinė Tiekėjo adreso eilutė.
Pavyzdinė reikšmė: Pagrindinė gatvė 1

	33.4.2
	0..1
	cbc:AdditionalStreetName
	Tiekėjo adreso 2 eilutė
(BT-36)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Papildoma adreso eilutė adresu, kurią galima naudoti norint pateikti daugiau informacijos, papildančios pagrindinę eilutę.
Pavyzdinė reikšmė: pašto kodas 356

	33.4.3
	0..1
	cbc:CityName
	Tiekėjo miestas
(BT-37)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.city 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.city
	Bendras miesto, miestelio ar kaimo, kuriame yra Tiekėjo adresas, pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Vilnius

	33.4.4
	0..1
	cbc:PostalZone
	Tiekėjo pašto kodas
(BT-38)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.postal_code 
VARCHAR(20)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.postal_code
	Tiekėjo pašto kodas pagal atitinkamą pašto tarnybą.
Pavyzdinė reikšmė: LT-10308

	33.4.5
	0..1
	cbc:CountrySubentity
	Tiekėjo šalies poskyris
(BT-39)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.region 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.region
	Tiekėjo šalies poskyris pagal šalies padalijimą (pvz. regionas).
Pavyzdinė reikšmė: A regionas

	33.4.6
	0..1
	cac:AddressLine
	Duomenų grupė:
Adreso eilutė informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Tiekėjo papildomo adreso struktūra.

	33.4.6.1
	1..1
	cbc:Line
	Tiekėjo adreso 3 eilutė
(BT-162)
	Tekstas
	
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Papildoma adreso eilutė adresu, kurią galima naudoti norint pateikti daugiau informacijos, papildančios pagrindinę eilutę.
Pavyzdinė reikšmė: 23 pastatas

	33.4.7
	1..1
	cac:Country
	Duomenų grupė:
Šalies informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Tiekėjo šalies struktūra

	33.4.7.1
	1..1
	cbc:IdentificationCode
	Tiekėjo šalies kodas
(BT-40)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.cl_country_clas_val_uid 
Susiejant pagal:
ns_classifier.cl_classifiers.code
	Pildoma iš DB lauko:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_parties.cl_country_clas_val_uid
	Kodas, identifikuojantis šalį.
Pavyzdinė reikšmė: LT
Šalių kodai sąskaitoje PRIVALO būti koduojami naudojant ISO kodų sąrašą 3166-1 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO3166/)

	33.5
	0..2
	cac:PartyTaxScheme
	Duomenų grupė:
Šalies (Tiekėjo) PVM mokėtojo informacija
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Tiekėjo PVM mokėtojo informacija (jeigu Tiekėjas yra PVM mokėtojas, būtina pildyti visus laukus duomenų struktūroje cbc:CompanyID ir cas.TaxScheme).

	33.5.1
	1..1
	cbc:CompanyID
	Tiekėjo PVM identifikatorius, Tiekėjo mokesčių registracijos identifikatorius
(BT-31, BT-32)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.vat_payer_code 
VARCHAR(20)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.vat_payer_code
	Tiekėjo PVM identifikatorius (taip pat žinomas kaip Tiekėjo PVM mokėtojo kodas) arba nuoroda, leidžianti Tiekėjui nurodyti savo registruotą mokesčių statusą. 
Pavyzdinė reikšmė: LT999888777

	33.5.2
	1..1
	cac:TaxScheme
	Duomenų grupė:
Mokesčių schemos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama šalies mokesčių schemos pavadinimo informacija

	33.5.2.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokesčių schemos pavadinimas
	-
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „VAT“.
	Turi būti nurodyta „VAT“.

	33.6
	1..1
	cac:PartyLegalEntity
	Duomenų grupė:
Tiekėjo teisinė (juridinio asmens) informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Tiekėjo teisinė (juridinio asmens) informacija.

	33.6.1
	1..1
	cbc:RegistrationName
	Tiekėjo pavadinimas
(BT-27)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name 
VARCHAR(250)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name
	[bookmark: _Hlk143799279]Pilnas oficialus pavadinimas, kuriuo Tiekėjas yra įregistruotas nacionaliniame juridinių asmenų registre arba kaip apmokestinamasis asmuo arba  prekiauja kaip fizinis asmuo ar asmenys, užsiimantis individualia veikla.
Pavyzdinė reikšmė: Visas oficialus pardavėjo pavadinimas LTD.

	33.6.2
	0..1
	cbc:CompanyID
	Tiekėjo teisinės registracijos identifikatorius
(BT-30)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code
VARCHAR(50)

@schemeID reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code

@schemeID reikšmė XML nepildoma.
	Oficialaus registratoriaus išduotas identifikatorius, identifikuojantis Tiekėją kaip juridinį ar fizinį asmenį. Pavyzdinė reikšmė: 987654321

Turi būti užpildytas vienas iš 3 laukų:
1 – šis laukas (BT-30) (visada bus pildomas)
2 - Tiekėjo identifikatorius cbc:ID (BT-29) (33.2.1) (nebus pildomas)
3 – Tiekėjo PVM identifikatorius (BT-31) cbc:CompanyID (33.5.1) (bus pildomas, jei yra PVM mokėtojas)

	33.6.3
	0..1
	cbc:CompanyLegalForm
	Tiekėjo papildoma teisinė informacija
(BT-33)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	XML nepildoma.
	Papildoma Tiekėjo aktuali teisinė informacija.
Pavyzdinė reikšmė: Akcinė bendrovė

	33.7
	0..1
	cac:Contact
	Duomenų grupė:
Tiekėjo kontaktų informacija
(BG-6)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Tiekėjo kontaktinė informacija.

	33.7.1
	0..1
	cbc:Name
	Tiekėjo kontaktinis asmuo
(BT-41)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_name
VARCHAR(200) 
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_name
	Juridinio ar fizinio asmens kontaktinis asmuo.
Pavyzdinė reikšmė: xyz123

	33.7.2
	0..1
	cbc:Telephone
	Tiekėjo kontaktinis telefono numeris
(BT-42)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_phone_number 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_phone_number
	Pardavėjo kontaktinis telefono numeris.
Pavyzdinė reikšmė: +3706 654 321

	33.7.3
	0..1
	cbc:ElectronicMail
	Tiekėjo kontaktinis el. pašto adresas
(BT-43)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_email 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_email
	Pardavėjo kontaktinis el. pašto adresas.
Pavyzdinė reikšmė: test.name@test.lt



[bookmark: _Ref137836241][bookmark: _Toc147496358][bookmark: _Ref156803545][bookmark: _Toc156986283][bookmark: _Toc216083095][bookmark: _Toc216083242]Duomenų grupės „AccountingCustomerParty“ (Pirkėjas) -> „Party“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Pirkėją.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įraše, kurio laukas cl_contract_party_type_clas_val_uid susiejamas su klasifikatoriumi ns_classifier.cl_classifiers.code = PO. Įrašas susiejamas su DB lentelės sbs_organization.oa_organizations įrašu pagal lauką code (sbs_invoice.in_invoice_parties.code = sbs_organization.oa_organizations.code), o jei tokio nėra, sukuriama nauja organizacija su požymiu „PO“ (sbs_organization.oa_organizations.is_supplier reikšmė TRUE).
XML pildymui traukiami duomenys iš konfigūracijos rinkmenos ir iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įrašo, kurio tipas yra ns_classifier.cl_classifiers.code = PO - traukiama pagal ryšį cl_contract_party_type_clas_val_uid.
Pirkėjo duomenų grupės „Party“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT) 
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	34
	1..1
	cac:Party
	Duomenų grupė:
Sandorio šalis
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupės esybė „Party“ (Pirkėjo informacija) - yra esybė, kurioje yra informacija apie šalies (Pirkėjo) dalyvaujančios transakcijoje pavadinimą, adresą ir kontaktinius duomenis. 

	34.1
	1..1
	cbc:EndpointID
	Pirkėjo elektroninis adresas Peppol tinkle
(BT-49)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

@schemeID
reikšmė nesaugoma DB.

	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code

@schemeID
pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „0200“
	Nurodo Pirkėjo elektroninį adresą PEPPOL tinkle, kuriuo pristatoma sąskaita.
Pavyzdinė reikšmė: 987654321
Naudojamas Pirkėjo elektroninio adreso identifikavimo schemos identifikatorius @schemeID. Pirkėjo elektroninis adreso identifikatoriaus privalo priklausyti CEF EAS kodų sąrašui (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/eas/). 
Numatytoji reikšmė: 9937 (jeigu naudojamas Lietuvos PVM kodas) arba 0200 (jeigu naudojamas Lietuvos JAR kodas).

	34.2
	0..1
	cac:PartyIdentification
	Duomenų grupė:
Pirkėjo identifikatorius
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodytas mokėtojo kodas tiekėjo sistemoje.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie Pirkėjo identifikatorių.

	34.2.1
	1..1
	cbc:ID
	Pirkėjo identifikatorius
(BT-46)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.payer_code
VARCHAR(200)

	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.payer_code

@schemeID
nepildoma
	Šis elementas naudojamas Pirkėjo identifikavimui. 
Pavyzdinė reikšmė: SE8765456787

	34.3
	0..1
	cac:PartyName
	Duomenų grupė:
Pirkėjo pavadinimas
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Pirkėjo pavadinimo struktūra.

	34.3.1
	1..1
	cbc:Name
	Pirkėjo prekybos pavadinimas
(BT-45)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	XML nepildoma.
	Pavadinimas, kuriuo žinomas Pirkėjas, taip pat žinomas kaip įmonės pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Pirkėjo įmonės pavadinimas

	34.4
	1..1
	cac:PostalAddress
	Duomenų grupė:
Pirkėjo pašto adresas
(BG-8)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Pirkėjo adresą. Kad būtų laikomasi teisinių reikalavimų, adresą reikia užpildyti pagal adreso struktūrą.

	34.4.1
	0..1
	cbc:StreetName
	Pirkėjo adreso 1 eilutė
(BT-50)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.street 
VARCHAR(1000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.street
	Pagrindinė Pirkėjo adreso eilutė.
Pavyzdinė reikšmė: Pagrindinė gatvė 1

	34.4.2
	0..1
	cbc:AdditionalStreetName
	Pirkėjo adreso 2 eilutė
(BT-51)

	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Papildoma adreso eilutė adresu, kurią galima naudoti norint pateikti daugiau informacijos, papildančios pagrindinę eilutę.
Pavyzdinė reikšmė: pašto kodas 356

	34.4.3
	0..1
	cbc:CityName
	Pirkėjo miestas
(BT-52)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.city 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.city
	Bendras miesto, miestelio ar kaimo, kuriame yra Pirkėjo adresas, pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Vilnius

	34.4.4
	0..1
	cbc:PostalZone
	Pirkėjo pašto kodas
(BT-53)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.postal_code 
VARCHAR(20)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.postal_code
	Pirkėjo pašto kodas pagal atitinkamą pašto tarnybą.
Pavyzdinė reikšmė: LT-10308

	34.4.5
	0..1
	cbc:CountrySubentity
	Pirkėjo šalies poskyris
(BT-54)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.region
VARCHAR(100) 
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.region
	Pirkėjo šalies poskyris pagal šalies padalijimą (pvz. regionas).
Pavyzdinė reikšmė: A regionas

	34.4.6
	0..1
	cac:AddressLine
	Duomenų grupė:
Adreso eilutė informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Pirkėjo papildomo adreso struktūra.

	34.4.6.1
	1..1
	cbc:Line
	Pirkėjo adreso 3 eilutė
(BT-163)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	XML nepildoma.
	Papildoma adreso eilutė adresu, kurią galima naudoti norint pateikti daugiau informacijos, papildančios pagrindinę eilutę.
Pavyzdinė reikšmė: 23 pastatas

	34.4.7
	1..1
	cac:Country
	Duomenų grupė:
Šalies informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Pirkėjo šalies struktūra

	34.4.7.1
	1..1
	cbc:IdentificationCode
	Pirkėjo šalies kodas
(BT-55)
	Kodas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.cl_country_clas_val_uid 
Susiejant pagal:
ns_classifier.cl_classifiers.code
	Pildoma iš DB lauko:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_parties.cl_country_clas_val_uid
	Kodas, identifikuojantis šalį.
Pavyzdinė reikšmė: LT
Šalių kodai sąskaitoje PRIVALO būti koduojami naudojant ISO kodų sąrašą 3166-1 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO3166/)

	34.5
	0..1
	cac:PartyTaxScheme
	Duomenų grupė:
Pirkėjo PVM mokėtojo informacija
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Pirkėjo PVM mokėtojo informacija (jeigu Pirkėjas yra PVM mokėtojas būtina pildyti visus laukus duomenų struktūroje cbc:CompanyID ir cas.TaxScheme).

	34.5.1
	1..1
	cbc:CompanyID
	Pirkėjo PVM identifikatorius, Pirkėjo mokesčių registracijos identifikatorius
(BT-48)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.vat_payer_code 
VARCHAR(20)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.vat_payer_code
	Pirkėjo PVM identifikatorius (taip pat žinomas kaip Pirkėjo PVM mokėtojo kodas).
Pavyzdinė reikšmė: LT999888777


	34.5.2
	1..1
	cac:TaxScheme
	Duomenų grupė:
Mokesčių schemos informacija
	
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama šalies mokesčių schemos pavadinimo informacija

	34.5.2.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokesčių schemos pavadinimas
	
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „VAT“.
	Turi būti nurodyta „VAT“.

	34.6
	1..1
	cac:PartyLegalEntity
	Duomenų grupė:
Pirkėjo teisinė (juridinio asmens) informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Pirkėjo teisinė (juridinio asmens) informacija.

	34.6.1
	1..1
	cbc:RegistrationName
	Pirkėjo pavadinimas
(BT-44)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name 
VARCHAR(250)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name
	Pilnas oficialus pavadinimas, kuriuo Pirkėjas yra įregistruotas nacionaliniame juridinių asmenų registre 
Pavyzdinė reikšmė: Visas oficialus Pirkėjo pavadinimas LTD.


	34.6.2
	0..1
	cbc:CompanyID
	Pirkėjo teisinės registracijos identifikatorius
(BT-47)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code 
VARCHAR(50)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code
	Oficialaus registratoriaus išduotas identifikatorius, identifikuojantis Pirkėją kaip juridinį ar fizinį asmenį. 
Pavyzdinė reikšmė: 987654321

	34.7
	0..1
	cac:Contact
	Duomenų grupė:
Pirkėjo kontaktų informacija
(BG-9)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Pirkėjo kontaktinė informacija.

	34.7.1
	0..1
	cbc:Name
	Pirkėjo kontaktinis asmuo
(BT-56)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_name 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_name
	Juridinio ar fizinio asmens kontaktinis asmuo.
Pavyzdinė reikšmė: xyz123

	34.7.2
	0..1
	cbc:Telephone
	Pirkėjo kontaktinis telefono numeris (BT-57)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_phone_number 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_phone_number
	Pirkėjo kontaktinis telefono numeris.
Pavyzdinė reikšmė: 86 654 321

	34.7.3
	0..1
	cbc:ElectronicMail
	Pirkėjo kontaktinis el. pašto adresas
(BT-58)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_email 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.contact_email
	Pirkėjo kontaktinis el. pašto adresas
Pavyzdinė reikšmė: test.name@test.lt



[bookmark: _Ref138072693][bookmark: _Toc147496359][bookmark: _Ref156803562][bookmark: _Toc156986284][bookmark: _Toc216083096][bookmark: _Toc216083243]Duomenų grupės „PayeeParty“ (Mokėjimo gavėjas) duomenų aprašymas
Duomenų grupė, naudojama, kai mokėjimo gavėjas skiriasi nuo Pirkėjo.
Ši duomenų grupė neprivaloma naudoti sąskaitos formavime ir nurodo mokėjimą atlikusios asmens informacija. Mokėjimo gavėjo informacija pateikiama, jeigu mokėjimą gavo kita įmonė.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įraše, kurio laukas cl_contract_party_type_clas_val_uid susiejamas su klasifikatoriumi ns_classifier.cl_classifiers.code = PAYEE. Įrašas nesiejamas su DB lentelės sbs_organization.oa_organizations įrašu.
XML pildymui traukiami duomenys iš konfigūracijos rinkmenos ir iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įrašo, kurio tipas yra ns_classifier.cl_classifiers.code = PAYEE - traukiama pagal ryšį cl_contract_party_type_clas_val_uid.
Mokėjimo gavėjo duomenų grupės „PayeeParty“ duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	35
	0..1
	cac:PartyIdentification
	Duomenų grupė:
Mokėjimo gavėjo identifikatorius
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie Mokėjimo gavėjo identifikatorių.

	35.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokėjimo gavėjo identifikatorius arba banko priskirtas kreditoriaus identifikatorius
(BT-60, BT-90)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	XML nepildoma.
	Mokėjimo gavėjo identifikatorius arba banko priskirtas kreditoriaus identifikatorius
Šis elementas naudojamas tiek Mokėjimo gavėjo identifikavimui, tiek unikaliam Mokėtojo bankinės nuorodos identifikatoriui (priskirtam Pardavėjo banko). Mokėjimo gavėjo identifikavimui naudokite ICD kodų sąrašą, SEPA banko priskirto kreditoriaus identifikatoriui (BT-90) – SEPA kodą. 
Pavyzdinė reikšmė: 5060012349998
Gali būti naudojamas Mokėjimo gavėjo identifikavimo schemos identifikatorius @schemeID. Mokėjimo gavėjo identifikatoriaus privalo priklausyti ISA 6523 ICD kodų sąrašui (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ICD/
Pavyzdinė reikšmė BT-60 lauko pildymui - 0200 (jeigu naudojamas Lietuvos JAR kodas).

	36
	1..1
	cac:PartyName
	Duomenų grupė:
Mokėjimo gavėjo informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie Mokėjimo gavėją.

	36.1
	1..1
	cbc:Name
	Mokėjimo gavėjo pavadinimas
(BT-59)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name 
VARCHAR(250)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name
	Mokėjimo gavėjo pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Mokėjimo gavėjo įmonės pavadinimas

	37
	0..1
	cac:PartyLegalEntity
	Duomenų grupė:
Mokėjimo gavėjo teisinė (juridinio asmens) informacija
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Mokėjimo gavėjo teisinė (juridinio asmens) informacija.

	37.1
	0..1
	cbc:CompanyID
	Mokėjimo gavėjo teisinės registracijos identifikatorius
(BT-61)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code
VARCHAR(50)

@schemeID reikšmė DB nesaugoma.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code

@schemeID reikšmė XML nepildoma.
	Oficialaus registratoriaus išduotas identifikatorius, identifikuojantis Mokėjimo gavėją kaip juridinį ar fizinį asmenį. 
Pavyzdinė reikšmė: 987654321



[bookmark: _Ref138083291][bookmark: _Ref138091138][bookmark: _Toc147496360][bookmark: _Ref156805684][bookmark: _Toc156986285][bookmark: _Toc216083097][bookmark: _Toc216083244]Duomenų grupės „Delivery“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė, teikianti informaciją apie tai, kur ir kada pristatomos prekės ir paslaugos, už kurias nurodyta sąskaitoje.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įraše, kurio laukas cl_contract_party_type_clas_val_uid susiejamas su klasifikatoriumi ns_classifier.cl_classifiers.code = DELIVERY_LOCATION. Įrašas nesiejamas su DB lentelės sbs_organization.oa_organizations įrašu.
XML pildymui traukiami duomenys iš konfigūracijos rinkmenos ir iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įrašo, kurio tipas yra ns_classifier.cl_classifiers.code = DELIVERY_LOCATION - traukiama pagal ryšį cl_contract_party_type_clas_val_uid.
Duomenų grupės „Delivery“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	41
	0..1
	cbc:ActualDeliveryDate
	Pristatymo data
(BT-72)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.delivery_date 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.delivery_date
	Prekių tiekimo ar paslaugų teikimo ar užbaigimo data. Formatas = "YYYY-MM-DD"
Pavyzdinė reikšmė: 2017-12-01

	42
	0..1
	cac:DeliveryLocation
	Duomenų grupė:
Prekių pristatymo vietos informacija
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie tai, kur pristatomos prekės

	42.1
	0..1
	cbc:ID
	Pristatymo vietos identifikatorius
(BT-71)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code
VARCHAR(50)

@schemeID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.code

@schemeID
pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „0200“
	Vietos, kurioje pristatomos prekės ir teikiamos paslaugos, identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: 83745498753497
Gali būti naudojamas @schemeID indentifikavimo schemos identifikatorius pagal ISA 6523 ICD kodų sąrašui (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ICD/)
Pavyzdinė reikšmė - 0200 (jeigu naudojamas Lietuvos JAR kodas).

	42.2
	0..1
	cac:Address
	Duomenų grupė:
Pristatymo vietos adreso informacija
(BG-15)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie pristatymo adresą

	42.2.1
	0..1
	cbc:StreetName
	Pristatymo adreso 1 eilutė
(BT-75)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.street 
VARCHAR(1000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.street
	Pagrindinė pristatymo adreso eilutė.
Pavyzdinė reikšmė: Pagrindinė gatvė 1

	42.2.2
	0..1
	cbc:AdditionalStreetName
	Pristatymo adreso 2 eilutė
(BT-76)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Papildoma adreso eilutė adresu, kurią galima naudoti norint pateikti daugiau informacijos, papildančios pagrindinę eilutę.
Pavyzdinė reikšmė: pašto kodas 356

	42.2.3
	0..1
	cbc:CityName
	Pristatymo miestas
(BT-77)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.city 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.city
	Pristatymo miesto, miestelio ar kaimo, kur pristatomos prekės, pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Vilnius

	42.2.4
	0..1
	cbc:PostalZone
	Pristatymo pašto kodas
(BT-78)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.postal_code
VARCHAR(20)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.postal_code
	Pristatymo pašto kodas pagal atitinkamą pašto tarnybą.
Pavyzdinė reikšmė: LT-10308

	42.2.5
	0..1
	cbc:CountrySubentity
	Pristatymo šalies poskyris
(BT-79)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.region 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.region
	Pristatymo šalies poskyris pagal šalies padalijimą (pvz. regionas).
Pavyzdinė reikšmė: A regionas

	42.2.6
	0..1
	cac:AddressLine
	Duomenų grupė:
Papildomo pristatymo adreso eilutės informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama papildomo pristatymo adreso struktūra.

	42.2.6.1
	1..1
	cbc:Line
	Papildomo pristatymo adreso 3 eilutė
(BT-165)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Papildoma adreso eilutė adresu, kurią galima naudoti norint pateikti daugiau informacijos, papildančios pagrindinę eilutę.
Pavyzdinė reikšmė: 23 pastatas

	42.2.7
	1..1
	cac:Country
	Duomenų grupė:
Šalies informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama pristatymo šalies struktūra

	42.2.7.1
	1..1
	cbc:IdentificationCode
	Pristatymo šalies kodas
(BT-80)

	Kodas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.cl_country_clas_val_uid 
Susiejant pagal:
ns_classifier.cl_classifiers.code
	Pildoma iš DB lauko:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_parties.cl_country_clas_val_uid
	Kodas, identifikuojantis šalį.
Pavyzdinė reikšmė: LT
Šalių kodai sąskaitoje PRIVALO būti koduojami naudojant ISO kodų sąrašą 3166-1 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO3166/)

	43
	0..1
	cac:DeliveryParty
	Duomenų grupė:
Gavėjo, kuriam pristatomos prekės, informacija
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama įmonės (gavėjo), kuriai pristatomos prekės, informacija

	43.1
	1..1
	cac:PartyName
	Duomenų grupė:
Gavėjo pavadinimo informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama Gavėjo pavadinimo informacija

	43.1.1
	1..1
	cbc:Name
	Gavėjo, kuriai pristatomos prekės ir paslaugos, pavadinimas
(BT-70)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name VARCHAR(250)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.name
	Gavėjo, kuriai pristatomos prekės ir paslaugos, pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Gavėjo pavadinimas
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Duomenų grupė, teikianti informaciją apie nuolaidas, kurios taikomos visai sąskaitai. Taip pat duomenų grupėje pateikiama informacija apie kitus nei PVM mokesčius taikomus visai sąskaitai.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašuose, kurie yra susieti su sąskaita.
XML pildymui traukiami duomenys iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašų, kurie yra susieti su sąskaita.
Duomenų grupės „AllowanceCharge“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	44
	1..1
	cbc:ChargeIndicator
	Požymis nuolaida ar mokestis
	-
	DB nesaugoma.
	Pildoma „true“ arba „false“ pagal DB lauko reikšmę:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_sign_clas_val_uid
	Jeigu reikia nurodyti papildomų mokesčių informaciją nurodyti reikšmę „true“, o pranešdami apie nuolaidas nurodoma „false“ reikšmė.
Pavyzdinė reikšmė: false

	45
	0..1
	cbc:AllowanceChargeReasonCode
	Nuolaidos arba mokesčio priežasties kodas
(BT-98, BT-105)
	Kodas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.cl_markup_type_clas_val_uid
arba
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.cl_discount_type_clas_val_uid
Susiejant pagal:
ns_classifier.cl_classifiers.code
	DB lauko reikšmė:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.cl_markup_type_clas_val_uid
arba
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.cl_discount_type_clas_val_uid
	Nuolaidos ar mokesčio priežastis, išreikšta kodu. Nuolaidoms turi būti naudojamas kodų sąrašo UNCL5189 poaibis (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL5189/), o mokesčiams taikomas kodų sąrašas UNCL7161 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL7161/). 
Pavyzdinė reikšmė: 95

Turi būti nurodytas šitas laukas arba Nuolaidos ar mokesčio priežasties pavadinimas (BT-97, BT-104) cbc:AllowanceChargeReason (46) arba gali būti nurodyti abu.

	46
	0..1
	cbc:AllowanceChargeReason
	Nuolaidos ar mokesčio priežasties pavadinimas
(BT-97, BT-104)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.name 
VARCHAR(1000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.name
	Nuolaidos ar mokesčio priežasties pavadinimas išreikšta tekstu.
Pavyzdinė reikšmė: nuolaida

Turi būti nurodytas šitas laukas arba Nuolaidos ar mokesčio priežasties kodas (BT-98, BT-105) cbc:AllowanceChargeReasonCode (45) arba gali būti nurodyti abu.

	47
	0..1
	cbc:MultiplierFactorNumeric
	Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio procentas
(BT-94,BT-101)
	Procentas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid
	Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio procentas, kuris gali būti naudojamas kartu su sąskaitos bazine suma apskaičiuojant nuolaidos arba mokesčio sumą. Norėdami nurodyti 20%, naudokite 20 reikšmę.
Pavyzdinė reikšmė: 20

Turi būti nurodytas, jei nurodytas laukas Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio bazinė suma (BT-93, BT-100) cbc:BaseAmount (49)

	48
	1..1
	cbc:Amount
	Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio suma
(BT-92,BT-99)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio (pvz. rinkliavos) suma be PVM. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 200
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Jei nurodytas laukas Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio bazinė suma (BT-93, BT-100) cbc:BaseAmount (49) ir Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio procentas cbc:MultiplierFactorNumeric (47), suma turi būti lygi apskaičiuotai:
Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio bazinė suma cbc:BaseAmount (49) * 
Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio procentas
cbc:MultiplierFactorNumeric (47) / 100
Apvalinama iki 2 skaičių po kablelio.

	49
	0..1
	cbc:BaseAmount
	Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio bazinė suma
(BT-93,BT-100)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.base_amount
NUMERIC(20,2)

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount_lower_limit

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bazinė suma, nuo kurios skaičiuojama sąskaitos nuolaidos arba mokesčio suma panaudojant sąskaitos nuolaidos arba mokesčio procentą.
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 1000
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Turi būti nurodytas, jei nurodytas laukas Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio procentas (BT-94, BT-101) cbc:MultiplierFactorNumeric (47)

	50
	1..1
	cac:TaxCategory
	Duomenų grupė:
Mokesčių kategorijos informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildomas.
	Duomenų grupėje nurodoma informacija apie sąskaitos nuolaidoms ir mokesčiams taikomą PVM mokesčių kategoriją

	50.1
	1..1
	cbc:ID
	Nuolaidos arba PVM mokesčio kategorijos kodas
(BT-95,BT-102)
	Kodas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.in_vat_rates_id 
Susiejant pagal
sbs_invoice.in_vat_rates.code
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_vat_rates.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.in_vat_rates_id
	Identifikatoriaus kodas, kuris nurodo kokiai PVM kategorijai taikoma sąskaitos lygio nuolaida arba mokestis.
Pavyzdinė reikšmė: S
Kodas nurodomas iš UNCL5305 kodų sąrašo (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL5305/)

	50.2
	0..1
	cbc:Percent
	Nuolaidos arba mokesčio PVM tarifo procentas
(BT-96,BT-103)
	Procentas

	DB nesaugoma. 
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_vat_rates.rate
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.in_vat_rates_id
	PVM tarifas, išreikštas procentais, taikomas dokumento lygio nuolaidai arba mokesčiui.
Pavyzdinė vertė: 25

	50.3
	1..1
	cac:TaxScheme
	Duomenų grupė:
Mokesčių schemos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama šalies mokesčių schemos pavadinimo informacija

	50.3.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokesčių schemos pavadinimas
	-
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „VAT“.
	Turi būti nurodyta „VAT“.
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Duomenų grupė, kurioje kai pateikiamas detali PVM mokesčių informacija pagal visas PVM mokesčių kategorijas.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_amounts įrašuose, siejamuose su klasifikatoriaus reikšmėmis, kurios apibrėžia kokia suma saugoma (Bendra PVM suma ar PVM suma pagal kategoriją).
XML pildymui traukiami duomenys iš DB lentelių sbs_invoice.in_invoice_amounts ir sbs_invoice.in_vat_rates.
Duomenų grupės „TaxTotal“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	51
	1..1
	cbc:TaxAmount
	Sąskaitos bendra PVM suma apskaitos valiuta
(BT-110, BT-111)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_VAT_TOTAL

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_VAT_TOTAL
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bendra PVM suma už sąskaitą arba visa PVM suma, išreikšta Tiekėjo šalyje priimta ar reikalaujama apskaitos valiuta.
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 486,25
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sumuojamos PVM kategorijos mokesčio sumos (BT-117) cbc:TaxAmount (52.2)

	52
	0..n
	cac:TaxSubtotal
	Duomenų grupė:
PVM išskaidymo duomenų grupė
(BG-23)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie PVM suskirstymą pagal skirtingas kategorijas, tarifus ir nuolaidos priežastis.

	52.1
	1..1
	cbc:TaxableAmount
	PVM kategorijos apmokestinamoji suma
(BT-116)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_VAT_TOTAL

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.taxable_amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = VAT_CATEGORY_AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

PVM kategorija traukiama iš
sbs_invoice.in_vat_rates per
in_vat_rates_id

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Visų apmokestinamųjų sumų, kurioms taikomas konkretus PVM kategorijos kodas ir PVM kategorijos tarifas (jei taikomas PVM kategorijos tarifas), suma. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 1945,00

Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sumuojamos Sąskaitos eilutės sumos (BT-131) cbc:LineExtensionAmount (64) + 
sumuojamos Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio sumos (BT-99) cbc:Amount (48) –
sumuojamos Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio sumos (BT-92) cbc:Amount (48)
Traukiama tik vienodos PVM kategorijos duomenys.

Mokestis, kai Požymis nuolaida ar mokestis cbc:ChargeIndicator (44) yra „true“
Nuolaida, kai Požymis nuolaida ar mokestis cbc:ChargeIndicator (44) yra „false“

	52.2
	1..1
	cbc:TaxAmount
	PVM kategorijos mokesčio suma
(BT-117)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = VAT_CATEGORY_AMOUNT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = VAT_CATEGORY_AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

PVM kategorija traukiama iš
sbs_invoice.in_vat_rates per
in_vat_rates_id

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bendra nurodytos PVM kategorijos PVM suma. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 486,25
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
PVM kategorijos apmokestinamoji suma (BT-116) cbc:TaxableAmount (52.1) * 
PVM tarifo procentas (BT-119) cbc:Percent (52.3.2) / 100
Apvalinama iki 2 skaičių po kablelio.

	52.3
	1..1
	cac:TaxCategory
	Duomenų grupė:
Mokesčių kategorijos informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupėje nurodoma informacija apie mokesčių kategoriją

	52.3.1
	1..1
	cbc:ID
	PVM mokesčio kategorijos kodas
(BT-118)
	Kodas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amount.in_vat_rates_id 
Susiejant pagal:
sbs_invoice.in_vat_rates.code
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_vat_rates.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_amount.in_vat_rates_id
	Identifikatoriaus kodas, kuris nurodo kokiai PVM kategorijas taikoma sumai.
Pavyzdinė reikšmė: S (Standartinis mokesčio kodas)
Jeigu neapmokestintos prekės, tai naudojamas Z kodas.
Kodas nurodomas iš UNCL5305 kodų sąrašo (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL5305/)

	52.3.2
	0..1
	cbc:Percent
	PVM tarifo procentas
(BT-119)
	Procentas
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_vat_rates.rate
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_amount.in_vat_rates_id
	PVM tarifas išreikštas procentais.
Pavyzdinė vertė: 25

	52.3.3
	0..1
	cbc:TaxExemptionReasonCode
	Atleidimo nuo PVM priežasties kodas
(BT-121)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Koduotas paaiškinimas, kodėl suma atleidžiama nuo PVM.

	52.3.4
	0..1
	cbc:TaxExemptionReason
	Atleidimo nuo PVM priežastis
(BT-120)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_vat_rates.exemption_reason
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_amount.in_vat_rates_id
	Tekstinis paaiškinimas, kodėl suma yra atleista nuo PVM arba kodėl PVM neapmokestinamas.
Pavyzdinė reikšmė: neapmokestinama

	52.3.5
	1..1
	cac:TaxScheme
	Duomenų grupė:
Mokesčių schemos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Pildoma.
	Duomenų grupėje nurodoma informacija apie mokesčių schemą

	52.3.5.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokesčių schemos pavadinimas
	-
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „VAT“.
	Turi būti nurodyta „VAT“.
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Duomenų grupė, kurioje pateikiamos sąskaitos piniginės sumos.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_amounts įrašuose, siejamuose su klasifikatoriaus reikšmėmis, kurios apibrėžia kokia suma saugoma (Bendra sąskaitos eilučių suma, Bendra suma be PVM, Bendra suma su PVM, Bendra nuolaidų suma, Bendra mokesčių suma ir Bendra suma apmokėjimui).
XML pildymui traukiami duomenys iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_amounts įrašų pagal jų ryšį su klasifikatoriaus reikšmėmis.
Duomenų grupės „LegalMonetaryTotal“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	53
	1..1
	cbc:LineExtensionAmount
	Sąskaitos eilutės grynoji suma
(BT-106)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = INVOICE_LINE_AMOUNT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = INVOICE_LINE_AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Sąskaitos eilutės grynoji suma
Visų sąskaitos eilučių grynųjų sumų sąskaitoje suma. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 3800,0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sumuojama visų sąskaitos eilučių Sąskaitos eilutės suma (BT-131) cbc:LineExtensionAmount (64)

	54
	1..1
	cbc:TaxExclusiveAmount
	Visa sąskaitos suma be PVM
(BT-109)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_WITHOUT_VAT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_WITHOUT_VAT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Visa sąskaitos suma be PVM
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 3600.0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sąskaitos eilutės grynoji suma (BT-131) cbc:LineExtensionAmount (53) –
Sąskaitos nuolaidų suma (BT-107) cbc:AllowanceTotalAmount (56) + 
Sąskaitos kitų mokesčių suma (BT-108) cbc:ChargeTotalAmount (57)

	55
	1..1
	cbc:TaxInclusiveAmount
	Visa sąskaitos suma su PVM
(BT-112)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_WITH_VAT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_WITH_VAT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bendra Sąskaitos suma su PVM. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 4500,0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Visa sąskaitos suma be PVM (BT-109) cbc:TaxExclusiveAmount (54) +
Sąskaitos bendra PVM suma apskaitos valiuta (BT-110) cbc:TaxAmount (51) 

	56
	[bookmark: _Hlk144289292]0..1
	cbc:AllowanceTotalAmount
	Sąskaitos nuolaidų suma
(BT-107)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_DISCOUNT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_DISCOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Visų nuolaidų sąskaitoje suma. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 200,0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sumuojamos Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio sumos (BT-92) cbc:TaxExclusiveAmount (54)

Nuolaida, kai Požymis nuolaida ar mokestis cbc:ChargeIndicator (44) yra „false“

	57
	0..1
	cbc:ChargeTotalAmount
	Sąskaitos kitų mokesčių suma
(BT-108)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_CHARGE

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_CHARGE
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Visų sąskaitoje nurodytų kitų mokesčių suma. 
Turi būti suapvalintas iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 0,0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sumuojamos Sąskaitos nuolaidos arba mokesčio sumos (BT-99) cbc:TaxExclusiveAmount (54)

Mokestis, kai Požymis nuolaida ar mokestis cbc:ChargeIndicator (44) yra „true“


	58
	0..1
	cbc:PrepaidAmount
	Sumokėta suma (avansu)
(BT-113)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = PREPAID_AMOUNT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = PREPAID_AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Iš anksto sumokėtų sumų suma. Turi būti suapvalintas iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 1000,0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

	59
	0..1
	cbc:PayableRoundingAmount
	Apvalinimo suma
(BT-114)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = ROUNDING_AMOUNT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = ROUNDING_AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Suma, kurią reikia pridėti prie sąskaitos sumos, kad būtų suapvalinta mokėtina suma. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 0,0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

	60
	1..1
	cbc:PayableAmount
	Suma, kurią reikia sumokėti (mokėtina suma)
(BT-115)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_amount_type_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_PAYMENT

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_amounts.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT_PAYMENT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_amount_type_clas_val_uid 

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Nemokėta suma, kurią prašoma sumokėti. Turi būti suapvalintas iki daugiausiai 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 1000,0
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Visa sąskaitos suma su PVM (BT-112) cbc:TaxInclusiveAmount (55) – 
Sumokėta suma (avansu) (B-113) cbc:PrepaidAmount (58) +
Apvalinimo suma (BT-114) cbc:PayableRoundingAmount (59)



[bookmark: _Ref143793382][bookmark: _Ref143793390][bookmark: _Toc147496365][bookmark: _Ref156805778][bookmark: _Toc156986289][bookmark: _Toc216083101][bookmark: _Toc216083248]Duomenų grupės „InvoiceLine“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė teikianti informaciją apie atskiras sąskaitos eilutes.
Duomenys išsaugomi DB lentelių sbs_invoice.in_invoice_lines įrašuose ir su jais susijusiuose DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašuose.
XML pildymui traukiami duomenys iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_lines įrašų ir su jais susijusių DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašų.
Duomenų grupės „InvoiceLine“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	61
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos eilutės identifikatorius
(BT-126)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.row_number 
INTEGER(8)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.row_number
	Sąskaitos eilutės eilės numeris sąskaitoje.
Unikalus pateikiamoje sąskaitoje.
Pavyzdinė vertė: 12

	62
	0..1
	cbc:Note
	Sąskaitos eilutės pastaba
(BT-127)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.note 
VARCHAR(10000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.note
	Tekstinė pastaba, kurioje pateikiama nestruktūrizuota informacija, susijusi su sąskaitos eilute.
Vertės pavyzdys: naujas gaminio numeris 12345

	63
	1..1
	cbc:InvoicedQuantity
	Sąskaitos eilutėje nurodytas kiekis
(BT-129)
	Kiekis
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.quantity
NUMERIC(20,7)

@unitCode
reikšmė saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.cl_unit_clas_val_uid 
Susiejant pagal:
ns_classifier.cl_classifiers.code
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.quantity

@unitCode
DB lauko reikšmė:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_lines.cl_unit_clas_val_uid
	Prekių (prekių ar paslaugų) kiekis, kuris apmokestinamas sąskaitos eilutėje. 
Pavyzdinė vertė: 100

Privaloma nurodyti matavimo vieneto identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @unitCode identifikatorių pagal UN/ECE kodų sąrašą (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNECERec20/)

	64
	1..1
	cbc:LineExtensionAmount
	Sąskaitos eilutės suma
(BT-131)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.amount
NUMERIC(20,2)

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.amount_paid

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bendra sąskaitos eilutės „grynoji“ suma. Grynoji suma (angl. NET) yra be PVM, t. y. įskaičiuoti nuolaidos ir mokesčiai, taip pat kiti atitinkami mokesčiai. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 2145,00
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sąskaitos eilutėje nurodytas kiekis (BT-129) cbc:InvoicedQuantity (63) * 
Prekės grynoji kaina (cbc:PriceAmount (71.1) / 
Prekės kiekis cbc:BaseQuantity (71.2) + 
Sąskaitos eilutės bendra mokesčių suma 
(sumuojama cbc:Amount (69.5), kai cbc:ChargeIndicator (69.1) reikšmė yra „true“) -
Sąskaitos eilutės bendra nuolaidų suma (sumuojama cbc:Amount (69.5), kai cbc:ChargeIndicator (69.1) reikšmė yra „false“).

	65
	0..1
	cbc:AccountingCost
	Sąskaitos eilutė pagal Pirkėjo apskaitos sistemą
(BT-133)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tekstinė reikšmė, nurodanti, kur Pirkėjo finansinėje apskaitoje užregistruoti atitinkamus duomenis.
Vertės pavyzdys: 1287:65464

	66
	0..1
	cac:InvoicePeriod
	Duomenų grupė:
Sąskaitos eilutės laikotarpis
(BG-26)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie sąskaitos eilutei aktualų laikotarpį.

	66.1
	0..1
	cbc:StartDate
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pradžios data
(BT-134)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_from 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_from
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pradžios data
Data, kada prasideda šios sąskaitos eilutės sąskaitos laikotarpis. Formatas ="MMMM-MM-DD"
Pavyzdinė vertė: 2017-10-05

Turi patekti į sąskaitos laikotarpį cac:InvoicePeriod (13), jei toks yra nurodytas.

	66.2
	0..1
	cbc:EndDate
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pabaigos data
(BT-135)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_to 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_to
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pabaigos data
Data, kada baigiasi šios sąskaitos eilutės sąskaitos laikotarpis. Formatas ="MMMM-MM-DD"
Pavyzdinė vertė: 2017-10-15

Turi patekti į sąskaitos laikotarpį cac:InvoicePeriod (13), jei toks yra nurodytas.

	67
	0..1
	cac:OrderLineReference
	Duomenų grupė:
Pirkimo užsakymo eilutės identifikatoriaus informacija

	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Pirkimo užsakymo eilutės identifikatorius

	67.1
	1..1
	cbc:LineID
	Pirkimo užsakymo eilutės identifikatorius
(BT-132)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Pirkėjo išduotas pirkimo užsakymo eilutės identifikatorius.
Pavyzdinė vertė: 3

	68
	0..1
	cac:DocumentReference
	Duomenų grupė:
Sąskaitos eilutės objekto identifikatorius
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie  Sąskaitos eilutės objekto identifikatorius

	68.1
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos eilutės objekto identifikatorius
(BT-128)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Objekto, kurio pagrindu yra sudaryta sąskaitos eilutė, identifikatorius, kurį suteikia Tiekėjas.
Vertės pavyzdys: AB12345

	68.2
	1..1
	cbc:DocumentTypeCode
	Dokumento tipo kodas
(BT-128)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Privaloma nurodyti kodas „130“ kaip sąskaitos objekto identifikatorių.

	[bookmark: _Hlk156468702]69
	0..n
	cac:AllowanceCharge
	Duomenų grupė: Informacija apie nuolaidas arba mokesčius taikomus sąskaitos eilutei
(BG-27, BG-28)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie nuolaidas, kurios taikomos sąskaitos eilutei. Taip pat duomenų grupėje pateikiama informacija apie kitus nei PVM mokesčius taikomus sąskaitos eilutei.

	69.1
	1..1
	cbc:ChargeIndicator
	Požymis nuolaida ar mokestis
	-
	DB nesaugoma.
	Pildoma „true“ arba „false“ pagal DB lauko reikšmę:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_sign_clas_val_uid
	Jeigu eilutei reikia nurodyti papildomų mokesčių informaciją - nurodyti reikšmę „true“, o jeigu eilutei taikoma nuolaida - nurodoma „false“ reikšmė.
Pavyzdinė reikšmė: false

	69.2
	0..1
	cbc:AllowanceChargeReasonCode
	Nuolaidos arba mokesčio priežasties kodas
(BT-140, BT-145)
	Kodas
	DB nesaugoma.
	XML nepildoma
	Eilutės nuolaidos ar mokesčio priežastis, išreikšta kodu. Nuolaidoms turi būti naudojamas kodų sąrašo UNCL5189 poaibis (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL5189/), o mokesčiams taikomas kodų sąrašas UNCL7161 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL7161/). 
Pavyzdinė reikšmė: 95


	69.3
	0..1
	cbc:AllowanceChargeReason
	Nuolaidos ar mokesčio priežasties pavadinimas
(BT-139, BT-144)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.name 
VARCHAR(1000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.name
	Eilutės nuolaidos ar mokesčio priežasties pavadinimas išreikštas tekstu.
Pavyzdinė reikšmė: nuolaida

Turi būti nurodytas šitas laukas

	69.4
	0..1
	cbc:MultiplierFactorNumeric
	Nuolaidos arba mokesčio procentas
(BT-138,BT-143)
	Procentas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid
	Eilutės nuolaidos arba mokesčio procentas. Norėdami nurodyti 20%, naudokite 20 reikšmę.
Pavyzdinė reikšmė: 20

Turi būti nurodytas, jei nurodytas laukas cbc:BaseAmount (69.6)

	69.5
	1..1
	cbc:Amount
	Nuolaidos arba mokesčio suma
(BT-136,BT-141)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
NUMERIC(20,2)
Susiejant pagal:
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code =  AMOUNT 
Žr. Pastabas po lentele

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid
Žr. Pastabas po lentele

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Eilutės nuolaidos arba mokesčio (pvz. rinkliavos) suma be PVM. Turi būti suapvalintas iki daugiausiai 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 200
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Jei yra nurodyta cbc:BaseAmount (69.6) ir cbc:MultiplierFactorNumeric (69.4), suma turi būti lygi apskaičiuotai:
Nuolaidos arba mokesčio bazinė suma cbc:BaseAmount (69.6) * 
Nuolaidos arba mokesčio procentas cbc:MultiplierFactorNumeric (69.4) / 100
Apvalinama iki 2 skaičių po kablelio.

	69.6
	0..1
	cbc:BaseAmount
	Nuolaidos arba mokesčio bazinė suma
(BT-137,BT-142)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.base_amount
NUMERIC(20,2)

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.base_amount

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bazinė suma, nuo kurios skaičiuojama eilutės nuolaidos arba mokesčio suma panaudojant nuolaidos arba mokesčio procentą.
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 1000
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Turi būti nurodytas, jei nurodytas laukas cbc:MultiplierFactorNumeric (69.4)

	70
	1..1
	cac:Item
	Duomenų grupė:
Prekės informacija
(BG-31)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekes ir paslaugas, nurodytas sąskaitoje.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.10 Duomenų grupės „Item“ duomenų aprašymas

	71
	1..1
	cac:Price
	Duomenų grupė:
Kainos informacija
(BG-29)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekių ir paslaugų kainą, nurodytą sąskaitos eilutėje.

	71.1
	1..1
	cbc:PriceAmount
	Prekės grynoji kaina
(BT-146)

	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.price
NUMERIC(20,7)

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.price

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Prekės kaina be PVM, atėmus prekės kainos nuolaidą. Prekės grynoji kaina turi būti lygi Prekės bruto kainai, atėmus Prekės kainos nuolaidą, jei jos pateikiamos abi. Prekės kaina negali būti neigiama.
Pavyzdinė vertė: 23,45
Kainos valiutos kodas privalo būti užkoduotas naudojant kodų sąrašą ISO 4217 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO4217/).

	71.2
	0..1
	cbc:BaseQuantity
	Prekės kiekis
(BT-149)
	Kiekis
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Prekės vienetų, kuriems taikoma kaina, skaičius.
Pavyzdinė vertė: 1
Matavimo vienetams nurodyti naudojamas @unitCode schemos identifikatorius pagal UN/ECE kodų sąrašą (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNECERec20/)

	71.3
	0..1
	cac:AllowanceCharge
	Duomenų grupė:
Nuolaidos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekės kainai taikomas nuolaidas

	71.3.1
	1..1
	cbc:ChargeIndicator
	Nuolaidų taikymo prekei požymis
	-
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Privaloma nurodyti lauko reikšmė. Dėl taikomos nuolaidos yra „false“.

	71.3.2
	1..1
	cbc:Amount
	Prekės kainos nuolaidos suma
(BT-147)
	Suma
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Bendra nuolaida, atimama iš Prekės bruto kainos, norint apskaičiuoti Prekės neto kainą. Nuolaidos suma be PVM. Turi būti suapvalintas iki daugiausiai 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 200

	71.3.3
	0..1
	[bookmark: _Hlk155884229]cbc:BaseAmount
	Prekės bruto kaina
(BT-148)

	Suma
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Vieneto kaina be PVM (angl. GROSS), prieš atimant Prekės kainos nuolaidą. Negali būti neigiama.
Pavyzdinė reikšmė: 1000


[bookmark: _Ref138259798][bookmark: _Toc147496366]Pastabos:
Jei formuojant XML rinkmeną traukiamas sąskaitos eilutės nuolaidų arba mokesčių DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašas, kai ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE (traukiama pagal ryšį: cl_discount_markup_unit_clas_val_uid), elemento cbc:Amount (69.5) reikšmė yra apskaičiuojama: DB lauko amount reikšmė* DB lauko amount_lower_limit / 100. Apvalinama iki 2 skaičių po kablelio.
Jei gautos XML rinkmenos elementų grupėje cac:AllowanceCharge (69) yra užpildytas ir elementas cbc:Amount (69.5) ir cbc:MultiplierFactorNumeric  (69.4), išsaugomas sąskaitos eilutės nuolaidų arba mokesčių DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašas, kai ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT (traukiama pagal ryšį: cl_discount_markup_unit_clas_val_uid) ir elemento cbc:Amount (69.5) reikšmė.

[bookmark: _Ref156920123][bookmark: _Ref156920136][bookmark: _Toc156986290][bookmark: _Toc216083102][bookmark: _Toc216083249]Duomenų grupės „Item“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekes ir paslaugas, nurodytas sąskaitoje.
Duomenys išsaugomi DB lentelių sbs_invoice.in_invoice_lines įrašuose ir su jais susijusiuose DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_line_item_attributes įrašuose.
XML pildymui traukiami duomenys iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_lines įrašų ir su jais susijusių DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_line_item_attributes įrašų.
Duomenų grupės „Item“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	72
	0..1
	cbc:Description
	Prekės/ paslaugos aprašymas
(BT-154)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.item_description
VARCHAR(10000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.item_description
	Prekės / paslaugos aprašymas leidžia apibūdinti prekę ar paslaugą ir jos savybes išsamiau nei prekės pavadinimas.
Pavyzdžio reikšmė: ilgas prekės aprašymas sąskaitos eilutėje

	73
	1..1
	cbc:Name
	Prekės / paslaugos pavadinimas
(BT-153)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.name
VARCHAR(1000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.name
	Prekės / paslaugos pavadinimas.
Pavyzdžio reikšmė: prekės pavadinimas

	74
	0..1
	cac:BuyersItemIdentification
	Duomenų grupė:
Pirkėjo prekės identifikatoriaus informacija
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje nurodoma pirkėjo prekės identifikatoriaus informacija

	74.1
	1..1
	cbc:ID
	Pirkėjo priskirtas prekės identifikatorius
(BT-156)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.po_item_id 
VARCHAR(50)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.po_item_id
	Pirkėjo priskirtas prekės identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: 123455

	75
	0..1
	cac:SellersItemIdentification
	Duomenų grupė:
Tiekėjo prekės identifikatoriaus informacija
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, kurioje nurodoma tiekėjo prekės identifikatoriaus informacija

	75.1
	1..1
	cbc:ID
	Tiekėjo priskirtas prekės identifikatorius
(BT-155)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.supplier_item_id 
VARCHAR(50)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.supplier_item_id
	Tiekėjo priskirtas prekės identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: 125478888

	76
	0..1
	cac:StandardItemIdentification
	Duomenų grupė:
Prekės identifikatoriaus informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje nurodoma prekės identifikatoriaus informacija

	76.1
	1..1
	cbc:ID
	Prekės identifikatorius
(BT-157)

	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Prekės identifikatorius.  
Privaloma nurodyti prekės identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @schemeID kodą pagal ISO 6523 ICD kodų sąrašą (nuoroda  https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ICD/)
Pavyzdinė @schemeID reikšmė: 0160 (GTIN - Global Trade Item Number)
Prekės identifikatoriaus reikšmė: 091512454545

	77
	0..1
	cac:OriginCountry
	Duomenų grupė:
Prekės kilmės šalis
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, nurodanti prekės kilmės šalies informaciją.


	77.1
	1..1
	cbc:IdentificationCode
	Prekės kilmės šalis
(BT-159)
	Kodas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.cl_country_clas_val_uid 
Susiejant pagal  ns_classifier.cl_classifiers.code
	Pildoma iš DB lauko:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_lines.cl_country_clas_val_uid
	Kodas, identifikuojantis šalį, iš kurios prekė kilusi.
Vertės pavyzdys: CN
Šalių kodai PRIVALO būti koduojami naudojant ISO kodų sąrašą 3166-1 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO3166/)

	78
	0..n
	cac:CommodityClassification
	Duomenų grupė:
Prekės kategorijos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, nurodanti prekės kategorijos informaciją


	78.1
	1..1
	cbc:ItemClassificationCode
	Prekės kategorijos (klasifikacijos) identifikatorius
(BT-158)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Kodas, skirtas prekėms klasifikuoti pagal jos tipą arba pobūdį.
Pavyzdinė reikšmė: 9873242
Privaloma nurodyti prekės kategorijos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @listID identifikatorių pagal UNCL7143 kodų sąrašą (nuoroda  https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL7143/). 
Pavyzdinė reikšmės:
STI (liet. BVPŽ (bendrasis viešųjų pirkimų žodynas))
SUF (IMEI prekės kodas, naudojamas elektronikos prekėms)
AW (Exhibit (liet. paroda, naudojama renginiams apibūdinti)
SK (gaminio SKU kodas)
GN (vaistų Generic kodas)
Neprivaloma nurodyti prekės kategorijos identifikavimo schemos @listVersionID identifikatoriaus.

	[bookmark: _Hlk156473231]79
	1..1
	cac:ClassifiedTaxCategory
	Duomenų grupė:
Sąskaitos eilutės PVM informacija
(BG-30)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie PVM, taikomą prekėms ir paslaugoms, nurodytoms sąskaitos eilutėje.

	79.1
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos eilutės prekės PVM kategorijos kodas
(BT-151)
	Kodas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.in_vat_rates_id 
Susiejant pagal
sbs_invoice.in_vat_rates.code
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_vat_rates.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_lines.in_vat_rates_id
	Sąskaitoje nurodytos prekės PVM kategorijos kodas
Vertės pavyzdys: S
Kodas nurodomas iš UNCL5305 kodų sąrašo (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL5305/)

	79.2
	0..1
	cbc:Percent
	Sąskaitoje nurodytos prekės PVM tarifas procentais
(BT-152)
	Procentas
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_vat_rates.rate
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_lines.in_vat_rates_id
	PVM tarifas, išreikštas procentais, taikomas sąskaitoje nurodytai prekei (eilutei).
Pavyzdinė vertė: 25

	79.3
	1..1
	cac:TaxScheme
	Duomenų grupė:
Mokesčių schemos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Pildoma.
	Duomenų grupėje nurodoma informacija apie mokesčių schemą

	79.3.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokesčių schemos pavadinimas
	-
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „VAT“.
	Turi būti nurodyta „VAT“.

	80
	0..n
	cac:AdditionalItemProperty
	Duomenų grupė:
Papildomi prekės  atributai (savybės)
(BG-32)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekių ir paslaugų, kuriems išrašytas sąskaita, savybes.
Pardavėjas gali nurodyti vienai prekei/ paslaugai daug prekių savybių (nėra ribojama kiek ir kokios papildomos informacijos apie parduodamą prekę gali pateikti pardavėjas).
Reikšmių pavyzdžiai: 
Name = „Prekės spalva“; Value= “juoda”;
Name = „Renginio vieta“; Value= “Šv.Kotrynos bažnyčia”;

	80.1
	1..1
	cbc:Name
	Prekės atributo (savybės) pavadinimas
(BT-160)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_line_item_attributes.item_attribute
VARCHAR(500)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_line_item_attributes.item_attribute
	Prekės atributo pavadinimas
Prekės atributo arba savybės pavadinimas.
Vertės pavyzdys: spalva

	80.2
	1..1
	cbc:Value
	Prekės atributo (savybės) reikšmė
(BT-161)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_line_item_attributes.attribute_value
VARCHAR(500)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_line_item_attributes.attribute_value
	Prekės atributo (savybės) reikšmė
Prekės atributo ar savybės vertė.  
Vertės pavyzdys: juoda



[bookmark: _Ref156805640][bookmark: _Toc156986291][bookmark: _Toc216083103][bookmark: _Toc216083250]Duomenų grupės „PaymentsMeans“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė, teikianti informaciją apie sąskaitos apmokėjimą.
Duomenys išsaugomi DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įraše, kurio laukas cl_contract_party_type_clas_val_uid susiejamas su klasifikatoriumi ns_classifier.cl_classifiers.code = SUPPLIER. Įrašas susiejamas su DB lentelės sbs_organization.oa_organizations įrašu pagal lauką code (sbs_invoice.in_invoice_parties.code = sbs_organization.oa_organizations.code)
XML pildymui traukiami duomenys iš konfigūracijos rinkmenos ir iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_parties įrašo, kurio tipas yra ns_classifier.cl_classifiers.code = SUPPLIER - traukiama pagal ryšį cl_contract_party_type_clas_val_uid.
Jei nėra požymio, kad sąskaita apmokėta, ir nėra nurodyta banko sąskaita, ši duomenų grupė nėra įtraukiama į XML rinkmeną.
Duomenų grupės „PaymentsMeans“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	81
	1..1
	cbc:PaymentMeansCode
	Mokėjimo tipo kodas
(BT-81)
	Kodas
	Jei reikšmė 48 arba 10, saugomas pažymėtas požymis 
sbs_invoice.in_invoice.is_paid 

@name reikšmė nesaugoma DB.
	Jei nėra pažymėtas požymis sbs_invoice.in_invoice.is_paid, 
pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „30“
Jei yra pažymėtas požymis sbs_invoice.in_invoice.is_paid, 
pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „48“

@name (Tekstas BT-82) nepildomas
	Mokėjimo tipo kodas, nurodantis, kaip tikimasi arba buvo atliktas mokėjimas.
Gali būti naudojamas kodo identifikatorius @name pagal  UNCL4461 kodų sąrašą  Payment means code (UNCL4461)
Galimos reikšmės: 48 (Banko kortele) 
10 (jeigu mokama grynais).
30 (mokėjimas kreditu perkeliant lėšas iš vienos sąskaitos į kitą)
31 (mokėjimas debetu, perkeliant lėšas iš vienos sąskaitos į kitą)
Pavyzdinė reikšmė: 30

	82
	0..1
	cbc:PaymentID
	Mokėjimo identifikatorius
(BT-83)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tekstas, kuris naudojamas nustatyti ryšį tarp mokėjimo ir pardavėjo išrašyto kvito (sąskaitos faktūros). Tai padeda užtikrinti, kad mokėjimai būtų teisingai susiejami su konkrečia sąskaitos faktūra, o tiekėjas galėtų stebėti savo mokėjimo procesą ir gauti visą reikalingą informaciją apie atliekamus mokėjimus.

	83
	0..1
	cac:CardAccount
	Duomenų grupė:
Mokėjimo kortelės informacija
(BG-18)
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie mokėjimo kortelę, jeigu toks mokėjimo būdas buvo panaudotas tuo pačiu metu, kai išrašomas kvitas (sąskaita).
Sąskaitoje gali būti nurodyta ne daugiau kaip viena Mokėjimo kortelės sąskaita (BG-18).

	83.1
	1..1
	cbc:PrimaryAccountNumberID
	Mokėjimo kortelės pagrindinės sąskaitos numeris
(BT-87)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Mokėjimui naudojamos kortelės pirminis sąskaitos numeris (angl. The Primary Account Number (PAN)). Pagal mokėjimų kortelės saugumo standartus sąskaitoje niekada neturi būti nurodytas visas pagrindinės kortelės sąskaitos numeris.
Pavyzdinė reikšmė: 1234

	83.2
	1..1
	cbc:NetworkID
	Mokėjimo kortelės tinklo identifikatorius
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Nurodomas mokėjimo kortelės tinklo identifikatorius, pavyzdžiui: VISA, American Express, Master Card.

	83.4
	0..1
	cbc:HolderName
	Mokėjimo kortelės turėtojo vardas
(BT-88)
	Tekstas
	
	DB nesaugoma.
XML nepildoma.
	Mokėjimo kortelės turėtojo vardas ir pavardė.
Pavyzdinė reikšmė: Vardas Pavardė

	84
	0..1
	cac:PayeeFinancialAccount
	Duomenų grupė:
Apmokėjimo informacija
(BG-17)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje nurodoma apmokėjimui reikalinga informacija (angl. credit transfer).

	84.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokėjimo sąskaitos identifikatorius
(BT-84)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_parties.iban 
VARCHAR(100)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_parties.iban
	Mokėjimo sąskaitos identifikatorius yra unikalus finansinės mokėjimo sąskaitos numeris, į kurią turėtų būti atliktas mokėjimas. Tai gali būti tarptautinis banko sąskaitos numeris - IBAN (International Bank Account Number). 
Pavyzdinė reikšmė: LT99991122222

	84.2
	0..1
	cbc:Name
	Mokėjimo sąskaitos pavadinimas
(BT-85)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Mokėjimo paslaugų tiekėjo apmokėjimo sąskaitos, į kurią reikia atlikti mokėjimą, pavadinimas.
Pavyzdinė reikšmė: Mokėjimams Lietuvoje

	84.3
	0..1
	cac:FinancialInstitutionBranch
	Duomenų grupė:
Finansinės institucijos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupėje nurodoma informacija apie mokėjimus atliekančią finansinę instituciją.

	84.3.1
	1..1
	cbc:ID
	Mokėjimo paslaugų teikėjo identifikatorius
(BT-86)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Mokėjimo paslaugų teikėjo, kuriame yra mokėjimo sąskaita, identifikatorius. Pavyzdžiui, BIC arba nacionalinis tarpuskaitos kodas, jei reikia. Nėra identifikavimo schemos. 
Pavyzdinė reikšmė: 9999

	85
	0..1
	cac:PaymentMandate
	Duomenų grupė:
Tiesioginio debeto informacija
(BG-19)
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė skirta nurodyti tiesioginio debeto informacijai (angl. direct debit).

	85.1
	0..1
	cbc:ID
	Mokėtojo suteiktas unikalus identifikatorius
(BT-89)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	DB nesaugoma.
XML nepildoma.
	Mokėtojo suteiktas unikalus identifikatorius, naudojamas tiesioginiam debetui. Naudojamas iš anksto įspėti Pirkėją apie SEPA tiesioginį debetą.

	85.2
	0..1
	cac:PayerFinancialAccount
	Duomenų grupė:
Mokėtojo finansinė sąskaitos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupėje nurodoma informacija apie mokėtojo sąskaitą.

	85.2.1
	1..1
	cbc:ID
	Debeto sąskaitos numeris
(BT-91)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	DB nesaugoma.
XML nepildoma.
	Sąskaita, kurią reikia nurašyti tiesioginiu debetu.
Pavyzdinė reikšmė: 12345676543



[bookmark: _Toc156986292][bookmark: _Ref158584309][bookmark: _Ref158584316][bookmark: _Toc216083104][bookmark: _Toc216083251]CreditNote duomenų struktūra
[bookmark: _Toc156986293][bookmark: _Toc216083105][bookmark: _Toc216083252]Pagrindinės XML duomenų grupės „CreditNote“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė teikianti pagrindinę sąskaitos (kurios tipas „Kreditinė sąskaita“) informaciją ir papildomai pridėtų dokumentų informaciją.
Duomenys išsaugomi DB lentelėse sbs_invoice.in_invoices (sąskaitos tipas „Kreditinė sąskaita“ – t. y. per lauką cl_invoice_type_clas_val_uid susietas su klasifikatoriumi, kurio ns_classifier.cl_classifiers.code = CREDIT), sbs_invoice.in_invoice_attachments ir file. 
XML pildymui traukiami duomenys iš konfigūracijos rinkmenos ir DB lentelės sbs_invoice.in_invoices (sąskaitos tipas „Kreditinė sąskaita“ – t. y. per lauką cl_invoice_type_clas_val_uid susietas su klasifikatoriumi, kurio ns_classifier.cl_classifiers.code = CREDIT), sbs_invoice.in_invoice_attachments ir file.
Pagrindinės duomenų rinkmenos „CreditNote“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	1
	1..1
	cbc:CustomizationID
	Specifikacijos identifikatorius
(BT-24)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „urn:cen.eu:en16931:2017
#compliant#urn:fdc:peppol.eu:2017:
poacc:billing:3.0“
	Specifikacijos identifikatorius yra kodas, pagal kurį galima nustatyti, kokios specifikacijos taisyklėms ir versijai atitinka duomenys, esantys siunčiamame dokumente. 
Specifikacija apibrėžia duomenų semantinį turinį, kardinalumus ir verslo taisykles, kurioms turi atitikti siunčiamas dokumentas.
Numatytoji reikšmė:
urn:cen.eu:en16931:2017#compliant#urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:3.0

	2
	1..1
	cbc:ProfileID
	Verslo proceso tipas
(BT-23)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:01:1.0“
	Šis laukas nurodo verslo proceso kontekstą, kuriame atsiranda transakcija, kad Pirkėjas galėtų tinkamai tvarkyti gautą sąskaitą. Tai padeda nustatyti, kokiais būdais turi būti apdorota sąskaita ir kokios yra jos reikalavimai. Pavyzdžiui, skirtingi verslo procesai gali reikalauti skirtingų mokėjimo sąlygų, atsiskaitymo būdų ir pan. 
Numatytoji reikšmė:
urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:01:1.0

	3
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos numeris
(BT-1)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_number
	Sąskaitos numeris yra unikalus sąskaitos identifikavimo kodas. 
Tai yra seka, kurios reikalaujama pagal Direktyvos 2006/112/EB 226 (2) straipsnį, kad vienareikšmiškai identifikuotų sąskaitas pardavėjo verslo kontekste, laiko rėmelyje, operacinėje sistemoje ir įrašuose. Nenaudojama jokia identifikavimo schema. 
Pavyzdinė reikšmė: 33445566

	4
	1..1
	cbc:IssueDate
	Sąskaitos išrašymo data
(BT-2)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_issue_date 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_issue_date
	Sąskaitos išrašymo data yra data, kada buvo išrašyta sąskaita (pvz. pardavimo metu atlikus apmokėjimą / generuojant pardavimo-kvitą). Formatas yra "YYYY-MM-DD". 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-11-01

	6
	1..1
	cbc:CreditNoteTypeCode
	Sąskaitos tipo kodas
(BT-3)
	Kodas
	DB nesaugoma.
	DB nesaugoma.
Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „381“.
	Kodas, nurodantis sąskaitos funkcinį tipą. 
Sąskaitos tipo kodas privalo būti užkoduotas naudojant UNCL 1001 kodų klasifikatorių Credit note type code (UNCL1001 subset)
381 – Credit Note - (1113) Document/message for providing credit information to the relevant party

	7
	0..1
	cbc:Note
	Sąskaitos pastaba
(BT-22)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.note 
VARCHAR(10000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.note
	Tekstinė pastaba, kurioje pateikiama nestruktūrizuota informacija, susijusi su visa sąskaita. Pavyzdžiui, bet kokio taisymo ar atmetimo priežastis.
Pavyzdinė reikšmė: atkreipkite dėmesį į mūsų naują telefono numerį 33 44 55 66

	8
	0..1
	cbc:TaxPointDate
	Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo data
(BT-7)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.vat_payment_deadline 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.vat_payment_deadline
	Data, kuria Tiekėjui ir Pirkėjui nustatoma kaip PVM mokesčių mokėjimo data ir ši data gali skirtis nuo sąskaitos išrašymo datos pagal PVM direktyvą. 
Šis elementas būtinas, jei pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo data skiriasi nuo sąskaitos išrašymo datos. 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-11-01

Šis laukas (BT-7) ir Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo datos kodas (BT-8) cbc:DescriptionCode (13) yra vienas kitą paneigiantys laukai ir nenaudojami kartu.

	9
	1..1
	cbc:DocumentCurrencyCode
	Sąskaitos valiutos kodas (BT-5)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „EUR“.
	Valiuta, kuria pateikiamos visos sąskaitos sumos, išskyrus bendrą PVM sumą apskaitos valiuta.
Numatytoji reikšmė: EUR
Sąskaitos valiutos kodas privalo būti užkoduotas naudojant kodų sąrašą ISO 4217 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO4217/).

	10
	0..1
	cbc:TaxCurrencyCode
	PVM apskaitos valiutos kodas
(BT-6)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	PVM apskaitos ir atskaitomybės tikslais naudojama valiuta, kuri priimta arba reikalaujama Tiekėjo šalyje. 
Naudojamas kartu su Sąskaitos bendra PVM suma apskaitos valiuta (BT-111), kai PVM apskaitos valiutos kodas skiriasi nuo sąskaitos valiutos kodo.
Numatytoji reikšmė: EUR
PVM apskaitos valiutos kodas privalo būti užkoduotas naudojant kodų sąrašą ISO 4217 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO4217/).

	11
	0..1
	cbc:AccountingCost
	Pirkėjo apskaitos nuoroda
(BT-19)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tekstinė reikšmė, nurodanti, kur Pirkėjo finansinėse sąskaitose užregistruoti atitinkami duomenys.
Pavyzdinė vertė: 4217:2323:2323

	12
	0..1
	cbc:BuyerReference
	Pirkėjo nuoroda arba pirkimo užsakymo numeris
(BT-10)
	Tekstas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Pirkėjui atpažįstamas identifikatorius arba nuoroda, naudojamas jo vidinėje sistemoje arba vidiniam naudojimui. 
Pavyzdinė reikšmė: abs1234

Sąskaitoje turi būti nurodytas arba šis laukas (BT-10) arba Pirkimo užsakymo nuoroda (BT-13) cbc:ID (14.1).

	13
	0..1
	cac:InvoicePeriod
	Duomenų grupė: 
Pristatymo arba sąskaitos laikotarpis
(BG-14)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodytas sąskaitos laikotarpis
	Verslo sąlygų grupė, teikianti informaciją apie sąskaitos laikotarpį. Taip pat vadinamas pristatymo terminu. 

Jei naudojama ši duomenų grupė, turi būti nurodyta Sąskaitų išrašymo laikotarpio pradžios data (BT-73) cbc:StartDate (13.1) ir (arba) Sąskaitų išrašymo laikotarpio pabaigos data (BT-74) cbc:EndDate (13.2).

	13.1
	0..1
	cbc:StartDate
	Sąskaitos laikotarpio pradžios data
(BT-73)

	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_from 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_from
	Sąskaitos laikotarpio pradžios data. Formatas = "YYYY-MM-DD". 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-10-01

Jei naudojamas Pristatymo arba sąskaitos laikotarpis (BG-14) cac:InvoicePeriod (13), turi būti nurodytas šis laukas (BT-73) arba Sąskaitų išrašymo laikotarpio pabaigos data (BT-74) cbc:EndDate (13.2).

	13.2
	0..1
	cbc:EndDate
	Sąskaitos laikotarpio pabaigos data
(BT-74)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_to 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_date_to
	Sąskaitų išrašymo laikotarpio pabaigos data. Formatas = "YYYY-MM-DD". 
Pavyzdinė reikšmė: 2017-10-31

Jei nurodytas šis laukas (BT-74) ir Sąskaitų išrašymo laikotarpio pradžios data (BT-73) cbc:StartDate (13.1), šio lauko data turi būti vėlesnė arba lygi Sąskaitų išrašymo laikotarpio pradžios datai (BT-73) cbc:StartDate (13.1)

	13.3
	0..1
	cbc:DescriptionCode
	Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo datos kodas
(BT-8)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	PVM atskaitos Tiekėjui ir Pirkėjui datos kodas. 
Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo datos kodas privalo būti užkoduotas naudojant UNCL 2005 klasifikatorių VAT date code (UNCL2005 subset)
Pavyzdinė reikšmė: 35

Šis laukas (BT-8) ir Pridėtinės vertės mokesčio mokėjimo data (BT-7) cbc:TaxPointDate (8) yra vienas kitą paneigiantys laukai ir nenaudojami kartu.

	14
	0..1
	cac:OrderReference
	Duomenų grupė: Užsakymo ir pardavimo užsakymo nuorodos
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodytas užsakymo numeris.
	Verslo sąlygų grupė, teikianti informaciją apie pardavimo užsakymo informaciją (jeigu tokia informacija naudojama sąskaitai sudaryti).

	14.1
	1..1
	cbc:ID
	Pirkimo užsakymo nuoroda
(BT-13)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „1“.
	Pirkėjo išduoto pirkimo užsakymo identifikatorius. 
Pavyzdinė reikšmė: 98776

Sąskaitoje turi būti nurodytas arba šis laukas (BT-13) arba Pirkėjo nuoroda arba pirkimo užsakymo numeris (BT-10) cbc:BuyerReference (12). 

	14.2
	0..1
	cbc:SalesOrderID
	Pardavimo užsakymo nuoroda
(BT-14)
	Dokumento nuoroda
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.order_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.order_number
	Tiekėjo išduotas pardavimo užsakymo identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: 112233

	15
	0..n
	cac:BillingReference
	Duomenų grupė:
Ankstesnės sąskaitos nuorodos
(BG-3)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Verslo sąlygų grupė, teikianti informaciją apie vieną ar daugiau ankstesnių sąskaitų.

	15.1
	1..1
	cac:InvoiceDocumentReference
	Duomenų grupė:
Sąskaitos dokumento nuorodos
	
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje nurodomos susijusių (ankstesnių) sąskaitų dokumento nuorodos informacija

	15.1.1
	1..1
	cbc:ID
	Ankstesnės sąskaitos numeris
(BT-25)
	Dokumento nuoroda
	DB lauko reikšmė:
sbs_invoice.in_invoices.first_in_invoices_id 
Susiejama pagal
sbs_invoice.in_invoices.invoice_number
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_number
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoices.first_in_invoices_id
	Pardavėjo anksčiau išsiųstos sąskaitos identifikavimas. 
Pavyzdinė reikšmė: inv123

	15.1.2
	0..1
	cbc:IssueDate
	Ankstesnės sąskaitos išrašymo data
(BT-26)
	Data
	DB nesaugoma.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.invoice_issue_date
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoices.first_in_invoices_id
	Ankstesnės sąskaitos išrašymo data. 
Pateikiama, jei ankstesnės sąskaitos identifikatorius nėra unikalus. Formatas = "YYYY-MM-DD".
Pavyzdinė reikšmė: 2017-09-15

	16
	0..1
	cac:DespatchDocumentReference
	Duomenų grupė:
Siuntimo dokumentų nuorodos
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	XML nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama siuntimo dokumentų nuorodos informacija.

	16.1
	1..1
	cbc:ID
	Siuntimo dokumento nuoroda
(BT-16)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Siuntimo (išsiuntimo) dokumento identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: desp98

	17
	0..1
	cac:ReceiptDocumentReference
	Duomenų grupė:
Pardavimo dokumentų informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	XML nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama pardavimo dokumentų informacija

	17.1
	1..1
	cbc:ID
	Pardavimo kvito dokumento identifikatorius
(BT-15)
	Dokumento nuoroda
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Išrašyto pardavimo kvito identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: reciept002

	18
	0..1
	cac:OriginatorDocumentReference
	Duomenų grupė:
Pirkimo arba pirkimo dalies nuorodos
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodytas pirkimo (pirkimo dalies) numeris.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama pirkimo arba pirkimo dalies dokumentų nuorodos (duomenų grupė naudojama, jeigu perkama pagal viešojo pirkimo procedūras B2G atveju, nurodoma pirkimo Nr. arba pirkimo dalies Nr.).

	18.1
	1..1
	cbc:ID
	Pasiūlymo arba pirkimo dalies  nuoroda
(BT-17)
	Dokumento nuoroda
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.purchase_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.purchase_number
	Kvietimo dalyvauti konkurse pirkimo arba pirkimo dalies su kuria susijusi sąskaita, identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: Pirkimo Nr. PPID-123

	19
	0..1
	cac:ContractDocumentReference
	Duomenų grupė:
Sutarties nuorodos
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma sutarties numeriu.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama sutarties dokumentų nuorodos (duomenų grupė naudojama, jeigu perkama pagal viešojo pirkimo procedūras B2G atveju, arba sandorio (sutarties) sudarymo atveju tarp pirkėjo ir pardavėjo B2B arba B2C atveju).

	19.1
	1..1
	cbc:ID
	Sutarties nuoroda
(BT-12)

	Dokumento nuoroda
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoices.contract_number 
VARCHAR(200)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoices.contract_number
	Sutarties identifikatorius.
Pavyzdinė reikšmė: Sutarties Nr.123

	20
	0..n
	cac:AdditionalDocumentReference
	Duomenų grupė:
Papildomi pagrindiniai dokumentai
(BG-24)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra pridėtų dokumentų.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie papildomus dokumentus. Papildomi patvirtinamieji dokumentai gali būti naudojami nurodant dokumento numerį, kurį žino gavėjas, išorinį dokumentą (nurodomą URL), arba kaip pridėta dokumentą, užkoduotą Base64 (pvz. garantija).

	20.1
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos objekto papildomo dokumento  identifikatorius (BT-18, BT-122)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

@scheme reikšmė nesaugoma DB.
	DB lauko reikšmė:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.uid

@scheme reikšmė XML nepildoma.
	Objekto, kurio pagrindu yra išrašyta sąskaita, identifikatorius, kurį suteikia Tiekėjas, arba papildomo dokumento identifikatorius (pvz. išrašyto kvito).
Pavyzdinė reikšmė: AB23456
Gali būti naudojamas sąskaitos objekto identifikavimo schemos @scheme kodas pagal UNCL 1153 klasifikatorių Invoiced object identifier scheme (UNCL 1153)

	20.2
	0..1
	cbc:DocumentTypeCode
	Dokumento tipo kodas
(BT-18)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	Pildoma iš konfigūracijos rinkmenos reikšme: „130“.
	Jeigu nurodomas sąskaitos papildomas dokumentas, tai turi būti nurodytas kodas „130“. 
Numatytoji reikšmė: 130

	20.3
	0..1
	cbc:DocumentDescription
	Papildomo dokumento aprašymas
(BT-123)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.name 
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.name
	Patvirtinamojo dokumento aprašymas, pvz. žiniaraštis, naudojimo ataskaita, kvitas ir kt.

	20.4
	0..1
	cac:Attachment
	Duomenų grupė:
Prisegtas failas
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama papildomų prisegtų dokumentų informacija.

	20.4.1
	0..1
	cbc:EmbeddedDocumentBinaryObject
	Pridėtas dokumentas
(BT-125)

	
	Saugoma į DB lauką:
File.content
Susiejant per: sbs_invoice.in_invoice_attachments.name.file_uid

@mimeCode saugoma į:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.mime_code

@filename saugoma į:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.file_name
VARCHAR(500)
	Pildoma iš DB lauko:
File.content
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_attachments.name.file_uid

@mimeCode pildoma iš:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.mime_code

@filename
pildoma iš:
sbs_invoice.in_invoice_attachments.file_name
	Prisegtas dokumentas, įterptas kaip dvejetainis objektas (Base64) arba pridėtas failas kartu prie sąskaitos.

Nurodomas pridėto dokumento (failo) mime kodas naudojant @mimeCode schemos galimas klasifikatoriaus reikšmes pagal IANA Mime code (subset of IANA code list) Reikšmės pavyzdys: text/csv.

Nurodomas pridėto dokumento (failo) pavadinimas naudojant @filename schemos reikšmę. Reikšmės pavyzdys: valandos praleistos.csv

	20.4.2
	0..1
	cac:ExternalReference
	Duomenų grupė:
Išorinė nuoroda kur yra papildomi dokumentai
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama išorinės nuorodos informacija

	20.4.2.1
	1..1
	cbc:URI
	URL nuoroda
(BT-124)
	Tekstas
	DB nesaugoma.
	XML nepildoma.
	URL nuoroda, kur yra išorinis dokumentas, pvz. http:// arba ftp://.

	22
	1..1
	cac:AccountingSupplierParty
	Duomenų grupė:
Tiekėjo informacija
(BG-4)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Tiekėją.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.2 Duomenų grupės „AccountingSupplierParty“ (Tiekėjas) -> „Party“ duomenų aprašymas.

	23
	1..1
	cac:AccountingCustomerParty
	Duomenų grupė:
Pirkėjo (kliento) informacija
(BG-7)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Pirkėją.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.3 Duomenų grupės „AccountingCustomerParty“ (Pirkėjas) -> „Party“ duomenų aprašymas

	24
	0..1
	cac:PayeeParty
	Duomenų grupė:
Mokėjimo gavėjo informacija
(BG-10)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti mokėjimo gavėjo duomenys.
	Duomenų grupė, naudojama, kai mokėjimo gavėjas skiriasi nuo Pardavėjo.
Ši duomenų grupė neprivaloma naudoti sąskaitos formavime ir nurodo mokėjimą atlikusios asmens informacija. Mokėjimo gavėjo informacija pateikiama, jeigu mokėjimą gavo kita įmonė.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.4 Duomenų grupės „PayeeParty“ (Mokėjimo gavėjas) duomenų aprašymas

	25
	0..1
	cac:TaxRepresentativeParty
	Duomenų grupė: Tiekėjo mokesčių atstovas
(BG-11)

	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė nurodanti informaciją apie Tiekėjo mokesčių atstovą. 
Ši duomenų grupė sąskaitos formavimo kontekste nedalyvauja ir dėl to nebus detalizuojama šiame dokumente.

	26
	0..1
	cac:Delivery
	Duomenų grupė:
Prekių pristatymo informacija
(BG-13)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie tai, kur ir kada pristatomos prekės ir paslaugos, už kurias nurodyta sąskaitoje.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.5 Duomenų grupės „Delivery“ duomenų aprašymasDuomenų grupės „Delivery“ 

	27
	0..n
	cac:PaymentMeans
	Duomenų grupė:
Mokėjimo informacija
(BG-16)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie sąskaitos apmokėjimą.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.11 Duomenų grupės „PaymentsMeans“ duomenų aprašymas

	28
	0..1
	cac:PaymentTerms
	Duomenų grupė:
Apmokėjimo sąlygų informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiama informacija apie apmokėjimo sąlygas

	28.1
	1..1
	cbc:Note
	Mokėjimo sąlygos
(BT-20)

	-
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tekstinis mokėjimo terminų, taikomų mokėtinai sumai, aprašymas.  
Pavyzdinė reikšmė: apmokėjimas per 30 dienų.

Jei Suma, kurią reikia sumokėti (mokėtina suma) (BT-115) cbc:PayableAmount (60) yra teigiama, turi būti nurodyta arba šis laukas (BT-20) arba Mokėjimo termino data (BT-9) cbc:DueDate (5)

	29
	0..n
	cac:AllowanceCharge
	Duomenų grupė: Sąskaitos lygio informacija apie nuolaidas ir mokesčius 
(BG-20, BG-21)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie nuolaidas, kurios taikomos visai sąskaitai. Taip pat duomenų grupėje pateikiama informacija apie kitus nei PVM mokesčius taikomus visai sąskaitai.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.6  Duomenų grupės „AllowanceCharge“ duomenų aprašymas

	30
	1..2
	cac:TaxTotal
	Duomenų grupė:
Bendros mokesčių sumos informacija
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje kai pateikiamas mokesčių valiutos kodas, turi būti nurodomos dvi bendros mokesčių sumos, kur viena suma turi būti mokesčių tarpinė suma.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.7 Duomenų grupės „TaxTotal“ duomenų aprašymas

	31
	1..1
	cac:LegalMonetaryTotal
	Duomenų grupė:
Sąskaitos piniginės sumos
(BG-22)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, kurioje pateikiamos sąskaitos piniginės sumos.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.8 Duomenų grupės „LegalMonetaryTotal“ duomenų aprašymas

	32
	1..n
	cac:CreditNoteLine
	Duomenų grupė:
Sąskaitos eilutes
(BG-25)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė teikianti informaciją apie atskiras sąskaitos eilutes.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.6.2 Duomenų grupės „CreditNoteLine“ duomenų aprašymas


*Privalomumo stulpelio reikšmių paaiškinimas:
0..1, 0..n – neprivalomas laukas
1..1, 1..n – privalomas laukas

[bookmark: _Ref156662939][bookmark: _Ref156915317][bookmark: _Toc156986294][bookmark: _Toc216083106][bookmark: _Toc216083253]Duomenų grupės „CreditNoteLine“ duomenų aprašymas
Duomenų grupė teikianti informaciją apie atskiras sąskaitos eilutes.
Duomenys išsaugomi DB lentelių sbs_invoice.in_invoice_lines įrašuose ir su jais susijusiuose DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašuose.
XML pildymui traukiami duomenys iš DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_lines įrašų ir su jais susijusių DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašų.
Duomenų grupės „CreditNoteLine“ esybės duomenų laukų aprašymas
	Eil. Nr.
	Privalomumas*
	Elemento pavadinimas
	Elemento trumpas pavadinimas ir kodas (BT)
	Duomenų tipas
	Saugant dokumentą
	Formuojant dokumentą
	Elemento  reikšmės pildymo paaiškinimas

	61
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos eilutės identifikatorius
(BT-126)
	Identifikatorius
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.row_number 
INTEGER(8)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.row_number
	Sąskaitos eilutės eilės numeris sąskaitoje.
Unikalus pateikiamoje sąskaitoje.
Pavyzdinė vertė: 12

	62
	0..1
	cbc:Note
	Sąskaitos eilutės pastaba
(BT-127)

	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.note 
VARCHAR(10000)
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.note
	Tekstinė pastaba, kurioje pateikiama nestruktūrizuota informacija, susijusi su sąskaitos eilute.
Vertės pavyzdys: naujas gaminio numeris 12345

	63
	1..1
	cbc:CreditedQuantity
	Sąskaitos eilutėje nurodytas kiekis
(BT-129)

	Kiekis
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.quantity
NUMERIC(20,7)

@unitCode
reikšmė saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.cl_unit_clas_val_uid 
Susiejant pagal:
ns_classifier.cl_classifiers.code
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.quantity

@unitCode
DB lauko reikšmė:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_lines.cl_unit_clas_val_uid
	Prekių (prekių ar paslaugų) kiekis, kuris apmokestinamas sąskaitos eilutėje. 
Pavyzdinė vertė: 100

Privaloma nurodyti matavimo vieneto identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @unitCode identifikatorių pagal UN/ECE kodų sąrašą (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNECERec20/)

	64
	1..1
	cbc:LineExtensionAmount
	Sąskaitos eilutės suma
(BT-131)

	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.amount
NUMERIC(20,2)


@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.amount_paid

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bendra sąskaitos eilutės „grynoji“ suma. Grynoji suma (angl. NET) yra be PVM, t. y. įskaičiuoti nuolaidos ir mokesčiai, taip pat kiti atitinkami mokesčiai. 
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė vertė: 2145,00
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Suma turi būti lygi sumai, apskaičiuotai: 
Sąskaitos eilutėje nurodytas kiekis (BT-129) cbc:InvoicedQuantity (63) * 
Prekės grynoji kaina (cbc:PriceAmount (71.1) / 
Prekės kiekis cbc:BaseQuantity (71.2) + 
Sąskaitos eilutės bendra mokesčių suma 
(sumuojama cbc:Amount (69.5), kai cbc:ChargeIndicator (69.1) reikšmė yra „true“) -
Sąskaitos eilutės bendra nuolaidų suma (sumuojama cbc:Amount (69.5), kai cbc:ChargeIndicator (69.1) reikšmė yra „false“).

	65
	0..1
	cbc:AccountingCost
	Sąskaitos eilutė pagal Pirkėjo apskaitos sistemą
(BT-133)

	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Tekstinė reikšmė, nurodanti, kur Pirkėjo finansinėje apskaitoje užregistruoti atitinkamus duomenis.
Vertės pavyzdys: 1287:65464

	66
	0..1
	cac:InvoicePeriod
	Duomenų grupė:
Sąskaitos eilutės laikotarpis
(BG-26)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie sąskaitos eilutei aktualų laikotarpį.

	66.1
	0..1
	cbc:StartDate
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pradžios data
(BT-134)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_from 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_from
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pradžios data
Data, kada prasideda šios sąskaitos eilutės sąskaitos laikotarpis. Formatas ="MMMM-MM-DD"
Pavyzdinė vertė: 2017-10-05

Turi patekti į sąskaitos laikotarpį cac:InvoicePeriod (13), jei toks yra nurodytas.

	66.2
	0..1
	cbc:EndDate
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pabaigos data
(BT-135)
	Data
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_to 
DATE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.line_date_to
	Sąskaitos eilutės laikotarpio pabaigos data
Data, kada baigiasi šios sąskaitos eilutės sąskaitos laikotarpis. Formatas ="MMMM-MM-DD"
Pavyzdinė vertė: 2017-10-15

Turi patekti į sąskaitos laikotarpį cac:InvoicePeriod (13), jei toks yra nurodytas.

	67
	0..1
	cac:OrderLineReference
	Duomenų grupė:
Pirkimo užsakymo eilutės identifikatoriaus informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie Pirkimo užsakymo eilutės identifikatorius

	67.1
	1..1
	cbc:LineID
	Pirkimo užsakymo eilutės identifikatorius
(BT-132)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Pirkėjo išduotas pirkimo užsakymo eilutės identifikatorius.
Pavyzdinė vertė: 3

	68
	0..1
	cac:DocumentReference
	Duomenų grupė:
Sąskaitos eilutės objekto identifikatorius
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie  Sąskaitos eilutės objekto identifikatorius

	68.1
	1..1
	cbc:ID
	Sąskaitos eilutės objekto identifikatorius
(BT-128)
	Identifikatorius
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Objekto, kurio pagrindu yra sudaryta sąskaitos eilutė, identifikatorius, kurį suteikia Tiekėjas.
Vertės pavyzdys: AB12345

	68.2
	1..1
	cbc:DocumentTypeCode
	Dokumento tipo kodas
(BT-128)
	Kodas
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Privaloma nurodyti kodas "130" kaip sąskaitos objekto identifikatorių.

	69
	0..n
	cac:AllowanceCharge
	Duomenų grupė: Informacija apie nuolaidas arba mokesčius taikomus sąskaitos eilutei
(BG-27, BG-28)
	-
	Jei yra grupė, saugomi DB jos duomenys.
	Pildoma, jei yra nurodyti duomenys.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie nuolaidas, kurios taikomos sąskaitos eilutei. Taip pat duomenų grupėje pateikiama informacija apie kitus nei PVM mokesčius taikomus sąskaitos eilutei.

	69.1
	1..1
	cbc:ChargeIndicator
	Požymis nuolaida ar mokestis
	-
	DB nesaugoma.
	Pildoma „true“ arba „false“ pagal DB lauko reikšmę:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_sign_clas_val_uid
	Jeigu eilutei reikia nurodyti papildomų mokesčių informaciją - nurodyti reikšmę „true“, o jeigu eilutei taikoma nuolaida - nurodoma „false“ reikšmė.
Pavyzdinė reikšmė: false

	69.2
	0..1
	cbc:AllowanceChargeReasonCode
	Nuolaidos arba mokesčio priežasties kodas
(BT-140, BT-145)

	Kodas
	
	DB lauko reikšmė:
ns_classifier.cl_classifiers.code
Traukiama pagal ryšį: 
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.cl_markup_type_clas_val_uid
arba
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.cl_discount_type_clas_val_uid
	Eilutės nuolaidos ar mokesčio priežastis, išreikšta kodu. Nuolaidoms turi būti naudojamas kodų sąrašo UNCL5189 poaibis (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL5189/), o mokesčiams taikomas kodų sąrašas UNCL7161 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNCL7161/). 
Pavyzdinė reikšmė: 95

Turi būti nurodytas šitas laukas arba cbc:AllowanceChargeReason (69.3) arba gali būti nurodyti abu.

	69.3
	0..1
	cbc:AllowanceChargeReason
	Nuolaidos ar mokesčio priežasties pavadinimas
(BT-139, BT-144)
	Tekstas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.name 
VARCHAR(1000)

	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.name
	Eilutės nuolaidos ar mokesčio priežasties pavadinimas išreikštas tekstu.
Pavyzdinė reikšmė: nuolaida

Turi būti nurodytas šitas laukas arba cbc:AllowanceChargeReasonCode (69.2) arba gali būti nurodyti abu.

	69.4
	0..1
	cbc:MultiplierFactorNumeric
	Nuolaidos arba mokesčio procentas
(BT-138,BT-143)
	Procentas
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
NUMERIC(20,2)

Susiejant pagal:
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid
	Eilutės nuolaidos arba mokesčio procentas. Norėdami nurodyti 20%, naudokite 20 reikšmę.
Pavyzdinė reikšmė: 20

Turi būti nurodytas, jei nurodytas laukas cbc:BaseAmount (69.6)

	69.5
	1..1
	cbc:Amount
	Nuolaidos arba mokesčio suma
(BT-136,BT-141)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
NUMERIC(20,2)

Susiejant pagal:
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid 
su
ns_classifier.cl_classifiers.code =  AMOUNT 
Žr. Pastabas po lentele

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount
Tik tada, kai  ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT
Traukiama pagal ryšį: 
cl_discount_markup_unit_clas_val_uid
Žr. Pastabas po lentele

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Eilutės nuolaidos arba mokesčio (pvz. rinkliavos) suma be PVM. Turi būti suapvalintas iki daugiausiai 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 200
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Jei yra nurodyta cbc:BaseAmount (69.6) ir cbc:MultiplierFactorNumeric (69.4), suma turi būti lygi apskaičiuotai:
Nuolaidos arba mokesčio bazinė suma cbc:BaseAmount (69.6) * 
Nuolaidos arba mokesčio procentas cbc:MultiplierFactorNumeric (69.4) / 100
Apvalinama iki 2 skaičių po kablelio.

	69.6
	0..1
	cbc:BaseAmount
	Nuolaidos arba mokesčio bazinė suma
(BT-137,BT-142)

	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.base_amount
NUMERIC(20,2)

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_discount_markups.amount_lower_limit

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Bazinė suma, nuo kurios skaičiuojama eilutės nuolaidos arba mokesčio suma panaudojant nuolaidos arba mokesčio procentą.
Turi būti suapvalinta iki 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 1000
Privaloma nurodyti valiutos identifikatorių naudojant identifikavimo schemos @currencyID identifikatorių ISO 4217 Currency codes.

Turi būti nurodytas, jei nurodytas laukas cbc:MultiplierFactorNumeric (69.4)

	70
	1..1
	cac:Item
	Duomenų grupė:
Prekės informacija
(BG-31)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekes ir paslaugas, nurodytas sąskaitoje.
Duomenų grupė detaliau aprašyta skyriuje: 
2.5.10 Duomenų grupės „Item“ duomenų aprašymas

	71
	1..1
	cac:Price
	Duomenų grupė:
Kainos informacija
(BG-29)
	-
	Saugomi DB grupės duomenys.
	Pildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekių ir paslaugų kainą, nurodytą sąskaitos eilutėje.

	71.1
	1..1
	cbc:PriceAmount
	Prekės grynoji kaina
(BT-146)
	Suma
	Saugoma į DB lauką:
sbs_invoice.in_invoice_lines.price
NUMERIC(20,7)

@currencyID
reikšmė nesaugoma DB.
	Pildoma iš DB lauko:
sbs_invoice.in_invoice_lines.price

@currencyID
traukiama iš BT-5 cbc:DocumentCurrencyCode (9).
	Prekės kaina be PVM, atėmus prekės kainos nuolaidą. Prekės grynoji kaina turi būti lygi Prekės bruto kainai, atėmus Prekės kainos nuolaidą, jei jos pateikiamos abi. Prekės kaina negali būti neigiama.
Pavyzdinė vertė: 23,45
Kainos valiutos kodas privalo būti užkoduotas naudojant kodų sąrašą ISO 4217 (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/ISO4217/).

	71.2
	0..1
	cbc:BaseQuantity
	Prekės kiekis 
(BT149)

	Kiekis
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Prekės vienetų, kuriems taikoma kaina, skaičius.
Pavyzdinė vertė: 1
Matavimo vienetams nurodyti naudojamas @unitCode schemos identifikatorius pagal UN/ECE kodų sąrašą (nuoroda https://docs.peppol.eu/poacc/billing/3.0/codelist/UNECERec20/)

	71.3
	0..1
	cac:AllowanceCharge
	Duomenų grupė:
Nuolaidos informacija
	-
	Grupės duomenys DB nesaugomi.
	Nepildoma.
	Duomenų grupė, teikianti informaciją apie prekės sumai taikomas nuolaidas

	71.3.1
	1..1
	cbc:ChargeIndicator
	Nuolaidų taikymo prekei požymis
	-
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Privaloma nurodyti lauko reikšmė. Dėl taikomos nuolaidos yra „false“.

	71.3.2
	1..1
	cbc:Amount
	Prekės kainos nuolaidos suma
(BT-147)
	Suma
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Bendra nuolaida, atimama iš Prekės bruto kainos, norint apskaičiuoti Prekės neto kainą. Nuolaidos suma be PVM. Turi būti suapvalintas iki daugiausiai 2 skaičių po kablelio.
Pavyzdinė reikšmė: 200

	71.3.3
	0..1
	cbc:BaseAmount
	Prekės bruto kaina
(BT-148)

	Suma
	DB nesaugoma.

	XML nepildoma.
	Vieneto kaina be PVM (angl. GROSS), prieš atimant Prekės kainos nuolaidą. Negali būti neigiama.
Pavyzdinė reikšmė: 1000


Pastabos:
Jei formuojant XML rinkmeną traukiamas sąskaitos eilutės nuolaidų arba mokesčių DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašas, kai ns_classifier.cl_classifiers.code = PERCENTAGE (traukiama pagal ryšį: cl_discount_markup_unit_clas_val_uid), elemento cbc:Amount (69.5) reikšmė yra apskaičiuojama: DB lauko amount reikšmė* DB lauko amount_lower_limit / 100. Apvalinama iki 2 skaičių po kablelio.
[bookmark: _Toc147496356]Jei gautos XML rinkmenos elementų grupėje cac:AllowanceCharge (69) yra užpildytas ir elementas cbc:Amount (69.5) ir cbc:MultiplierFactorNumeric  (69.4), išsaugomas sąskaitos eilutės nuolaidų arba mokesčių DB lentelės sbs_invoice.in_invoice_discount_markups įrašas, kai ns_classifier.cl_classifiers.code = AMOUNT (traukiama pagal ryšį: cl_discount_markup_unit_clas_val_uid) ir elemento cbc:Amount (69.5) reikšmė.

[bookmark: _Toc156986295][bookmark: _Toc216083107][bookmark: _Toc216083254]E-Invoice XML pavyzdys 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<Invoice xmlns:cac="urn:oasis:names:specification:ubl:schema:xsd:CommonAggregateComponents-2"
    xmlns:cbc="urn:oasis:names:specification:ubl:schema:xsd:CommonBasicComponents-2"
    xmlns="urn:oasis:names:specification:ubl:schema:xsd:Invoice-2">
    <cbc:CustomizationID>urn:cen.eu:en16931:2017#compliant#urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:3.0</cbc:CustomizationID> <!— Privalomas. Turi būti reikšmė „urn:cen.eu:en16931:2017#compliant#urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:3.0“ -->
    <cbc:ProfileID>urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:01:1.0</cbc:ProfileID> <!— Privalomas. Turi būti nurodyta reikšmė „urn:fdc:peppol.eu:2017:poacc:billing:01:1.0“ -->

    <cbc:ID>A-2024/124</cbc:ID> <!—Privalomas. Sąskaitos numeris -->
    <cbc:IssueDate>2024-07-01</cbc:IssueDate> <!—Privalomas. Sąskaitos išrašymo data -->
    <cbc:DueDate>2024-08-01</cbc:DueDate> <!—Privalomas. Sąskaitos apmokėjimo terminas -->
    <cbc:InvoiceTypeCode>380</cbc:InvoiceTypeCode> <!—Privalomas. Sąskaitos tipas pagal UNCL1001 standartą. Turi būti reikšmė „380“-->
    <cbc:Note>Sąskaitą reikia apmokėti kuo greičiau</cbc:Note> <!— Neprivalomas. Sąskaitai nurodyta pastaba -->
    <cbc:DocumentCurrencyCode>EUR</cbc:DocumentCurrencyCode> <!—Privalomas. Sąskaitos valiuta. Turi būti reikšmė „EUR“ -->
    <cac:ContractDocumentReference> <!— Privalomas. Sutarties numeris arba vienas iš galimų rakitinių žodžių: „ŽODINĖ“ arba „VERBAL“ -->
<cbc:ID>8-104</cbc:ID>
    </cbc:ContractDocumentReference> 
    <cac:AccountingSupplierParty> <!—Privalomas. Sąskaitos tiekėjo informacija -->
        <cac:Party>
            <cbc:EndpointID schemeID="0200">300064148</cbc:EndpointID> <!--  Privalomas. schemeID turi būti reikšmė „0200“ ir nurodomas tiekėjo kodas -->
            <cac:PostalAddress> <!— Privalomas. Tiekėjo adresas -->
                <cbc:StreetName>Gynėjų g. 14</cbc:StreetName> <!— Neprivalomas. Tiekėjo gatvė ir namo numeris -->
                <cbc:CityName>Vilnius</cbc:CityName> <!—Neprivalomas. Tiekėjo miestas -->
                <cbc:PostalZone>LT-01109</cbc:PostalZone> <!— Neprivalomas. Tiekėjo pašto kodas -->
                <cac:Country> <!— Privalomas. Tiekėjo šalies informacija -->
                    <cbc:IdentificationCode>LT</cbc:IdentificationCode> <!— Privalomas. Tiekėjo šalies kodas -->
                </cac:Country>
            </cac:PostalAddress>
            <cac:PartyTaxScheme> <!— Neprivalomas. Tiekėjo PVM mokėtojo informacija -->
                <cbc:CompanyID>	LT100001321717</cbc:CompanyID> <!— Privalomas. Tiekėjo PVM kodas -->
                <cac:TaxScheme> <!— Privalomas. -->
                    <cbc:ID>VAT</cbc:ID> <!— Privalomas. Turi būti nurodyta reikšmė „VAT“ -->
                </cac:TaxScheme>
            </cac:PartyTaxScheme>
            <cac:PartyLegalEntity> <!— Privalomas. Tiekėjo juridinė informacija -->
                <cbc:RegistrationName>Novian pro, UAB</cbc:RegistrationName> <!— Privalomas. Tiekėjo pavadinimas arba vardas ir pavardė -->
                <cbc:CompanyID>300064148</cbc:CompanyID> <!— Neprivalomas. Tiekėjo kodas (įmonės arba asmens kodas) -->
            </cac:PartyLegalEntity>
        </cac:Party>
    </cac:AccountingSupplierParty>

    <cac:AccountingCustomerParty> <!-- Privalomas. Sąskaitos pirkėjo informacija -->
        <cac:Party> <!-- Privalomas. Sąskaitos pirkėjo informacija -->
            <cbc:EndpointID schemeID="0200">304768872</cbc:EndpointID> <!-- Privalomas. Pirkėjo elektroninis adresas Peppol tinkle: schemeID turi būti reikšmė „0200“ ir nurodomas pirkėjo kodas -->
            <cac:PartyIdentification> <!-- Neprivalomas. Informacija pirkėjo identifikavimui tiekėjo sistemoje -->
                <cbc:ID>112233</cbc:ID> <!-- Privalomas. Mokėtojo kodas tiekėjo sistemoje -->
            </cac:PartyIdentification>
            <cac:PostalAddress> <!— Privalomas. Pirkėjo adresas -->
                <cbc:StreetName>G. Vilko g. 12</cbc:StreetName> <!— Neprivalomas. Pirkėjo gatvė ir namo numeris -->
                <cbc:CityName>Vilnius</cbc:CityName> <!—Neprivalomas. Pirkėjo miestas -->
                <cbc:PostalZone>LT-03163</cbc:PostalZone> <!— Neprivalpmas. Pirkėjo pašto kodas -->
                <cac:Country> <!— Privalomas. Pirkėjo šalies informacija -->
                    <cbc:IdentificationCode>LT</cbc:IdentificationCode> <!— Privalomas. Pirkėjo šalies kodas -->
                </cac:Country>
            </cac:PostalAddress>
            <cac:PartyTaxScheme> <!— Neprivalomas. Pirkėjo PVM mokėtojo informacija -->
                <cbc:CompanyID>LT111222333</cbc:CompanyID> <!— Privalomas. Pirkėjo PVM mokėtojo kodas -->
                <cac:TaxScheme> <!— Privalomas. -->
                    <cbc:ID>VAT</cbc:ID>  <!— Privalomas. Turi būti nurodyta reikšmė „VAT“ -->
                </cac:TaxScheme>
            </cac:PartyTaxScheme>
            <cac:PartyLegalEntity> <!— Privalomas. Pirkėjo juridinė informacija -->
                <cbc:RegistrationName>Nacionalinis bendrųjų funkcijų centras</cbc:RegistrationName> <!— Pirkėjo įmonės pavadinimas -->
                <cbc:CompanyID>304768872</cbc:CompanyID> <!— Pirkėjo įmonės kodas -->
            </cac:PartyLegalEntity>
            <cac:Contact> <!— Neprivalomas. Pirkėjo kontaktinė informacija -->
                <cbc:Name>Vardenis Pavardenis</cbc:Name> <!— Neprivalomas. Pirkėjo kontaktinis asmuo -->
                <cbc:Telephone>866612345</cbc:Telephone> <!— Neprivalomas. Pirkėjo kontaktinis telefonas -->
                <cbc:ElectronicMail>vardpavard@nbfc.lt </cbc:ElectronicMail> <!— Neprivalomas. Pirkėjo kontaktinio el. pašto adresas -->
            </cac:Contact>
        </cac:Party>
    </cac:AccountingCustomerParty>
    
    <cac:PaymentMeans>  <!— Neprivalomas. Sąskaitos apmokėjimo informacija -->
        <cbc:PaymentMeansCode>30</cbc:PaymentMeansCode> <!— Privaloma. Apmokėjimo tipas pagal UNCL4461 standartą. Jei nurodoma banko sąskaita, į kurią turi būti atliekamas apmokėjimas, turi būti reikšmė „30“. Jei sąskaita jau apmokėta, tai turi būti reikšmė „48“ (jei banko kortele) arba „10“ (jei grynaisiais pinigais). -->
        <cac:PayeeFinancialAccount> <!— Neprivalomas. Banko sąskaitos informacija -->
            <cbc:ID>LT123456789123456789</cbc:ID> <!— Privalomas. Apmokėjimui skirtos banko sąskaitos numeris -->
        </cac:PayeeFinancialAccount>
    </cac:PaymentMeans>

        <cac:AllowanceCharge> <!— Neprivalomas. Sąskaitai taikomi kiti nei PVM mokesčiai ir nuolaidos -->
            <cbc:ChargeIndicator>true</cbc:ChargeIndicator> <!— Privalomas. Požymis, kad sąskaitai taikomas mokestis. Turi būti reikšmė „true“ mokesčiams ir turi būti reikšmė „false“ nuolaidoms. -->
            <cbc:AllowanceChargeReason>Draudimas</cbc:AllowanceChargeReason> <!— Privalomas. Sąskaitai taikomo mokesčio pavadinimas -->
            <cbc:Amount currencyID="EUR">100</cbc:Amount> <!— Privalomas. Sąskaitai taikoma mokesčio suma. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
            <cac:TaxCategory> <!— Privalomas. PVM skaičiavimo nuo sąskaitai taikomo mokesčio informacija -->
                <cbc:ID>S</cbc:ID> <!— Privalomas. PVM skaičiavimo kodas. Jei 21, 9 ar 5 proc., turi būti reikšmė „S“. Jei 0 proc. turi būti reikšmė „Z“. -->
                <cbc:Percent>21</cbc:Percent>  <!— Privalomas. PVM procentas -->
                <cac:TaxScheme> <!— Privalomas. -->
                    <cbc:ID>VAT</cbc:ID> <!— Privalomas. Turi būti nurodyta reikšmė „VAT“ -->
                </cac:TaxScheme>
            </cac:TaxCategory>
        </cac:AllowanceCharge>

    <cac:TaxTotal> <!— Privalomas. Sąskaitos bendros PVM sumos informacija -->
        <cbc:TaxAmount currencyID="EUR">924</cbc:TaxAmount> <!— Privalomas. Sąskaitos bendra PVM suma. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
        <cac:TaxSubtotal>
            <cbc:TaxableAmount currencyID="EUR">4400</cbc:TaxableAmount> <!— Privalomas. Sąskaitos bendra suma nuo kurios skaičiuojama PVM kategorijos suma. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
            <cbc:TaxAmount currencyID="EUR">924</cbc:TaxAmount> <!— Privalomas. Sąskaitos bendra PVM kategorijos suma. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
            <cac:TaxCategory> <!— Privalomas. PVM kategorijos informacija -->
                <cbc:ID>S</cbc:ID> <!— Privalomas. PVM skaičiavimo kodas. Jei 21, 9 ar 5 proc., turi būti reikšmė „S“. Jei 0 proc. turi būti reikšmė „Z“. -->
                <cbc:Percent>21</cbc:Percent> <!— PVM kategorijos procentas -->
                <cac:TaxScheme> <!— Privalomas. -->
                    <cbc:ID>VAT</cbc:ID> <!— Privalomas. Turi būti nurodyta reikšmė „VAT“ -->
                </cac:TaxScheme>
            </cac:TaxCategory>
        </cac:TaxSubtotal>
    </cac:TaxTotal>

    <cac:LegalMonetaryTotal> <!— Privalomas. Sąskaitos bendros sumos -->
        <cbc:LineExtensionAmount currencyID="EUR">4300</cbc:LineExtensionAmount> <!— Privalomas. Visų sąskaitos eilučių grynųjų sumų sąskaitoje suma. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
        <cbc:TaxExclusiveAmount currencyID="EUR">4400</cbc:TaxExclusiveAmount> <!— Privalomas. Visa sąskaitos suma be PVM. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
        <cbc:TaxInclusiveAmount currencyID="EUR">5324</cbc:TaxInclusiveAmount> <!— Privalomas. Bendra Sąskaitos suma su PVM. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
        <cbc:ChargeTotalAmount currencyID="EUR">100</cbc:ChargeTotalAmount> <!— Neprivalomas. Visų sąskaitoje nurodytų kitų mokesčių suma. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
        <cbc:PayableAmount currencyID="EUR">5324</cbc:PayableAmount> <!— Privalomas. Suma, kurią reikia sumokėti. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
    </cac:LegalMonetaryTotal>
    
<cac:InvoiceLine> <!— Privalomas. Pirmos sąskaitos eilutės informacija -->
   <cbc:ID>1</cbc:ID> <!— Privalomas. Sąskaitos eilutės eilės numeris sąskaitoje -->
   <cbc:Note> Pastaba pirmai sąskaitos eilutei </ cbc:Note> <!— Neprivalomas. Sąskaitos eilutės pastaba -->
    <cbc:InvoicedQuantity unitCode="DAY">7</cbc:InvoicedQuantity> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos kiekis ir jo matavimo vienetai. unitCode privaloma nurodyti reikšmę pagal 20 rekomendaciją (detaliau žr. pildymo instrukciją) -->
    <cbc:LineExtensionAmount currencyID= "EUR">2800</cbc:LineExtensionAmount> <!— Privalomas. Bendra sąskaitos eilutės grynoji suma (be PVM). currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
    <cac:Item> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos informacija -->
            <cbc:Description>Prekės/ paslaugos aprašymas</cbc:Description> <!— Neprivalomas. Prekės/ paslaugos aprašymas -->
            <cbc:Name>Prekės/ paslaugos pavadinimas</cbc:Name> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos pavadinimas -->
            <cac:OriginCountry> <!— Neprivalomas -->
                <cbc:IdentificationCode>LT</cbc:IdentificationCode> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos kilmės šalis -->
            </cac:OriginCountry>
            <cac:ClassifiedTaxCategory> <!— Privalomas. Prekei/ paslaugai taikomo PVM informacija -->
                <cbc:ID>S</cbc:ID> <!— Privalomas. PVM skaičiavimo kodas. Jei 21, 9 ar 5 proc., turi būti reikšmė „S“. Jei 0 proc. turi būti reikšmė „Z“. -->
                <cbc:Percent>21</cbc:Percent> <!— Privalomas. Prekei/ paslaugai taikomas PVM procentas -->
                <cac:TaxScheme> <!— Privalomas. -->
                    <cbc:ID>VAT</cbc:ID> <!— Privalomas. Turi būti nurodyta reikšmė „VAT“ -->
                </cac:TaxScheme>
            </cac:ClassifiedTaxCategory>
        </cac:Item>
    <cac:Price> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos kainos informacija -->
        <cbc:PriceAmount currencyID="EUR">400</cbc:PriceAmount> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos kaina be PVM. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
    </cac:Price>
    </cac:InvoiceLine>

<cac:InvoiceLine> <!— Neprivalomas. Antros sąskaitos eilutės informacija -->
    <cbc:ID>2</cbc:ID> <!— Privalomas. Sąskaitos eilutės eilės numeris sąskaitoje -->
    <cbc:InvoicedQuantity unitCode="DAY">3</cbc:InvoicedQuantity> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos kiekis ir jo matavimo vienetai. unitCode privaloma nurodyti reikšmę pagal 20 rekomendaciją (detaliau žr. pildymo instrukciją) -->
    <cbc:LineExtensionAmount currencyID="EUR">1500</cbc:LineExtensionAmount> <!— Privalomas. Bendra sąskaitos eilutės grynoji suma (be PVM). currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
    <cac:Item> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos informacija -->
            <cbc:Name> Antros prekės/ paslaugos pavadinimas</cbc:Name> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos pavadinimas -->
        <cac:ClassifiedTaxCategory> <!— Privalomas. Prekei/ paslaugai taikomo PVM informacija -->
            <cbc:ID>S</cbc:ID> <!— Privalomas. PVM skaičiavimo kodas. Jei 21, 9 ar 5 proc., turi būti reikšmė „S“. Jei 0 proc. turi būti reikšmė „Z“. -->
            <cbc:Percent>21</cbc:Percent> <!— Privalomas. Prekei/ paslaugai taikomas PVM procentas -->
            <cac:TaxScheme> <!— Privalomas. -->
                <cbc:ID>VAT</cbc:ID> <!— Privalomas. Turi būti nurodyta reikšmė „VAT“ -->
            </cac:TaxScheme>
        </cac:ClassifiedTaxCategory>
    </cac:Item>
    <cac:Price> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos kainos informacija -->
        <cbc:PriceAmount currencyID="EUR">500</cbc:PriceAmount> <!— Privalomas. Prekės/ paslaugos kaina be PVM. currencyID turi būti reikšmė „EUR“  -->
    </cac:Price>
</cac:InvoiceLine>
</Invoice>
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SABIS_universal_v6. yaml


SABIS_universal_v6.yaml
openapi: 3.0.2

info:

  title: SABIS

  version: 1.0.0

  description: SABIS Universali sąsaja

tags:

  - name: Invoice

    description: Sąskaitos

  - name: States

    description: Sąskaitų būsenos

  - name: Authentication

    description: Autentifikacija

  - name: Contract

    description: Sutartys

  - name: Dimension

    description: dimensijos

  - name: Buyer

    description: Perkančiosios organizacijos

  - name: ClassifierValue

    description: Klasifikatorių reikšmės

paths:

  /auth:

    post:

      operationId: authenticate

      tags:

        - Authentication

      summary: Authenticates the client

      security:

        - basicAuth: [ ]

      requestBody:

        required: false

        content:

          application/json: { }

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/AuthenticationSuccess'

  /invoices/{uid}:

    description: Metodas skirtas pagal unikalų sąskaitos ID gauti sąskaitą e-Invoice

      formatu, būsenų istoriją bei dimensijų informaciją

    get:

      operationId: getInvoiceByUID

      tags:

        - Invoice

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: uid

          description: Sąskaitos unikalus ID

          schema:

            type: string

          in: path

          required: true

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoiceByUIDResponse'

  /invoices:

    post:

      operationId: postInvoice

      tags:

        - Invoice

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        description: Sąskaitos pilnas duomenų rinkinys e-invoice standartu

        content:

          application/json:

            schema:

              $ref: '#/components/schemas/Invoice'

        required: true

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoiceResponse'

        400:

          $ref: '#/components/responses/ResponseError'

    get:

      operationId: getInvoicesByDatesRange

      tags:

        - Invoice

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: InvoiceQuery

          in: query

          description: Parametrai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/GetInvoicesByDatesRangeResponse'

  /invoices/async:

    get:

      operationId: getInvoicesByDatesRangeAsync

      summary: Gauti sąskaitas pagal datos intervalą asinchroniniu būdu

      description: Metodas vykdomas asinchroniniu būdu su privalomu endDate ir state parametrais

      tags:

        - Invoice

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: InvoicesByDatesRangeAsyncQuery

          in: query

          description: Parametrai asinchroninei užklausai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoicesByDatesRangeAsyncQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoicesChangesAsyncResponse'

  /invoices/changes:

    get:

      operationId: getInvoicesChanges

      tags:

        - Invoice

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: InvoiceStatesQuery

          in: query

          description: Parametrai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceStatesQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoicesChangesResponse'

  /invoices/changes/async:

    get:

      operationId: getInvoicesChangesAsync

      summary: Gauti sąskaitas pagal datos intervalą asinchroniniu būdu

      tags:

        - Invoice

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: InvoicesChangesAsyncQuery

          in: query

          description: Parametrai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoicesChangesAsyncQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoicesChangesAsyncResponse'

  /invoices/results:

    get:

      operationId: getInvoicesResults

      summary: Gauti asinchroninių užklausų rezultatus

      description: Metodas skirtas grąžinti suformuotus asinchroniniu būdu apdorotų užklausų sąskaitų rezultatus

      tags:

        - Invoice

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        required: true

        content:

          application/json:

            schema:

              $ref: '#/components/schemas/InvoicesResultsQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoicesResultsResponse'

  /invoice-states/results:

    get:

      operationId: getInvoiceStatesResults

      summary: Gauti asinchroninių sąskaitų būsenų užklausų rezultatus

      description: Metodas skirtas grąžinti suformuotus asinchroniniu būdu apdorotų užklausų sąskaitų būsenų rezultatus. Naudoti, jei buvo kviesti metodai getInvoiceStatesChangesAsync, getInvoiceStatesByDatesRangeAsync. Rekomenduojama užklausą siųsti vieną kartą per valandą.

      tags:

        - States

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        required: true

        content:

          application/json:

            schema:

              $ref: '#/components/schemas/InvoicesResultsQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoiceStatesResultsResponse'

  /invoice-states:

    post:

      operationId: createOrUpdateStates

      tags:

        - States

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        content:

          application/json:

            schema:

              $ref: '#/components/schemas/InvoiceStatesBody'

        required: true

      responses:

        200:

          description: ""

        400:

          $ref: '#/components/responses/ResponseError'

    get:

      operationId: getInvoiceStates

      tags:

        - States

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: InvoiceStatesChangesQuery

          in: query

          description: Parametrai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceStatesChangesQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoiceStatesChangesResponse'

  /invoice-states/changes/async:

    get:

      operationId: getInvoiceStatesChangesAsync

      summary: Gauti sąskaitų būsenų pokyčius asinchroniniu būdu

      description: Metodas analogiškas metodui getInvoiceStates, bet vykdomas asinchroniniu būdu

      tags:

        - States

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: InvoiceStatesChangesAsyncQuery

          in: query

          description: Parametrai asinchroninei būsenų pokyčių užklausai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceStatesChangesAsyncQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoicesChangesAsyncResponse'

  /invoice-states/async:

    get:

      operationId: getInvoiceStatesByDatesRangeAsync

      summary: Gauti sąskaitų būsenas pagal datos intervalą asinchroniniu būdu

      description: Metodas skirtas gauti sąskaitų būsenas pagal nurodytą datos intervalą asinchroniniu būdu su privalomais startDate ir endDate parametrais

      tags:

        - States

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: InvoiceStatesByDatesRangeAsyncQuery

          in: query

          description: Parametrai asinchroninei sąskaitų būsenų pagal datos intervalą užklausai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceStatesByDatesRangeAsyncQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/InvoicesChangesAsyncResponse'

  /contracts:

    post:

      operationId: createOrUpdateContract

      tags:

        - Contract

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        content:

          application/json:

            schema:

              $ref: '#/components/schemas/ContractDataRequest'

        required: true

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/CreateOrUpdateContractResponse'

        400:

          $ref: '#/components/responses/ResponseError'

    get:

      operationId: getContracts

      tags:

        - Contract

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: ContractQuery

          in: query

          description: Parametrai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/ContractQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/GetContractsResponse'

  /common-dimensions:

    post:

      operationId: createOrUpdateCommonDimension

      tags:

        - Dimension

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        content:

          application/json:

            schema:

              type: array

              items:

                $ref: '#/components/schemas/DimensionStructuralFull'

        required: true

      responses:

        200:

          description: Common dimensions successfully processed.

        400:

          $ref: '#/components/responses/ResponseError'

  /organization-dimensions:

    post:

      operationId: createOrUpdateDimension

      tags:

        - Dimension

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        content:

          application/json:

            schema:

              type: array

              items:

                $ref: '#/components/schemas/DimensionStructuralFull'

        required: true

      responses:

        200:

          description: Dimensions successfully processed.

        400:

          $ref: '#/components/responses/ResponseError'

    get:

      operationId: getDimensions

      tags:

        - Dimension

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/GetOrganizationDimensionsResponse'

  /buyers:

    get:

      operationId: getBuyers

      tags:

        - Buyer

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/GetBuyersResponse'

  /buyers/changes:

    get:

      operationId: getBuyersChanges

      tags:

        - Buyer

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: BuyerQuery

          in: query

          description: Parametrai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/BuyerQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/GetBuyersChangesResponse'

  /contracts/changes:

    get:

      operationId: getContractsChanges

      tags:

        - Contract

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      parameters:

        - name: ContractsChangesQuery

          in: query

          description: Parametrai

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/ContractsChangesQuery'

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/GetContractsChangesResponse'

  /invoice-supplier-states:

    post:

      operationId: postInvoiceSupplierStates

      tags:

        - States

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      requestBody:

        content:

          application/json:

            schema:

              $ref: '#/components/schemas/InvoiceStatesBody'

        required: true

      responses:

        200:

          description: ""

        400:

          $ref: '#/components/responses/ResponseError'

  /units:

    get:

      operationId: getUnits

      tags:

        - ClassifierValue

      security:

        - bearerAuth: [ ]

      responses:

        200:

          $ref: '#/components/responses/GetUnitsResponse'



components:

  securitySchemes:

    bearerAuth:

      type: http

      scheme: bearer

      bearerFormat: JWT

    basicAuth:

      type: http

      scheme: basic

  schemas:

    DimensionStructuralFull:

      type: object

      properties:

        type:

          type: string

          enum:

            - FS

            - FK

            - EK

            - PRG

            - PR

            - PD

            - PAPILD1

            - PAPILD2

            - PAPILD3

          example: EK

        code:

          type: string

          description: Dimensijos kodas

          example: "12345"

          minLength: 1

          maxLength: 50

        name:

          type: string

          description: Dimensijos pavadinimas

          example: "Pavyzdžio Dimensija"

          maxLength: 500

        parentCode:

          type: string

          description: Dimensijos tėvinės dimensijos reikšmės kodas.

          example: "67890"

          maxLength: 50

        dateFrom:

          type: string

          format: date

          description: Data, nuo kurios galioja dimensija.

          example: "2024-03-08"

        dateTo:

          type: string

          format: date

          description: Data, iki kurios galioja dimensija.

          example: "2025-03-08"

      required:

        - type

        - code

        - dateFrom

    commonDimension:

      type: object

      properties:

        type:

          type: string

          description: Dimensijos tipas.

          example: EK

        code:

          type: string

          description: Dimensijos kodas

          example: "12345"

        name:

          type: string

          description: Dimensijos pavadinimas

          example: "Pavyzdžio Dimensija"

        parentCode:

          type: string

          description: Dimensijos tėvinės dimensijos reikšmės kodas.

          example: "67890"

        dateFrom:

          type: string

          format: date

          description: Data, nuo kurios galioja dimensija.

          example: "2024-03-08"

        dateTo:

          type: string

          format: date

          description: Data, iki kurios galioja dimensija.

          example: "2025-03-08"

      required:

        - type

        - code

        - dateFrom

    OrganizationDimensionFull:

      allOf:

        - $ref: '#/components/schemas/commonDimension'

        - type: object

          properties:

            type:

              type: string

              enum:

                - FS

                - FK

                - EK

                - PGR

                - PR

                - PD

                - PAPILD1

                - PAPILD2

                - PAPILD3

              example: EK

      required:

        - type

        - code

        - dateFrom

    PartyType:

      description: 'Galimos reikšmės: SUPPLIER, BUYER'

      type: string

      enum:

        - SUPPLIER

        - BUYER

    StateCode:

      description: 'Galimos reikšmės: PROVIDED, CHECKED, APPROVED, RETURNED_TO_SUPPLIER, RETURNED_TO_BUYER, REJECTED, ACCEPTED, PAYDED'

      type: string

      enum:

        - PROVIDED

        - CHECKED

        - APPROVED

        - RETURNED_TO_SUPPLIER

        - RETURNED_TO_BUYER

        - REJECTED

        - ACCEPTED

        - PAYDED

    ContractType:

      description: 'Galimos reikšmės: NOT_PUBLIC, NO_PURCHASE'

      type: string

      enum:

        - NOT_PUBLIC

        - NO_PURCHASE

    AuthenticationSuccess:

      type: object

      properties:

        access_token:

          type: string

        token_type:

          type: string

        expires_in:

          type: integer

    InvoiceStatesQuery:

      type: object

      properties:

        date:

          description: Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitos

          format: date

          type: string

        noDimensions:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti dimensijas

        noSteps:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti žingsnius

        lastState:

          type: boolean

          description: Ar traukti tik tas sąskaitas, kurios dabar yra nurodytoje būsenoje

        state:

          $ref: '#/components/schemas/StateCode'

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - date

    InvoicesChangesAsyncQuery:

      type: object

      properties:

        date:

          description: Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitos

          format: date

          type: string

        noDimensions:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti dimensijas

        noSteps:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti žingsnius

        lastState:

          type: boolean

          description: Ar traukti tik tas sąskaitas, kurios dabar yra nurodytoje būsenoje

        state:

          $ref: '#/components/schemas/StateCode'

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - date

        - state

    InvoicesResultsQuery:

      description: Parametrai asinchroninių užklausų rezultatų gavimui

      type: object

      properties:

        queryUid:

          description: Užklausai sugeneruotas unikalus identifikatorius

          type: string

          example: "fc640c6f-d1ae-4df5-b845-b72a03c8a898"

        part:

          description: Užklausos rezultatų paketo numeris

          type: string

          example: "1"

      required:

        - queryUid

    InvoicesResults:

      description: Asinchroninių užklausų rezultatai

      type: object

      properties:

        result:

          description: Užklausos rezultatas - sąskaitų sąrašas

          type: array

          items:

            $ref: '#/components/schemas/Data'

        partCount:

          description: Užklausos rezultato paketų skaičius

          type: integer

          example: 1

        part:

          description: Užklausos rezultato paketo numeris

          type: integer

          example: 1

      required:

        - result

    InvoiceStatesResults:

      description: Asinchroninių sąskaitų būsenų užklausų rezultatai

      type: object

      properties:

        result:

          description: Užklausos rezultatas - sąskaitų būsenų sąrašas

          type: array

          items:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceStates'

        partCount:

          description: Užklausos rezultato paketų skaičius

          type: integer

          example: 1

        part:

          description: Užklausos rezultato paketo numeris

          type: integer

          example: 1

      required:

        - result

    InvoiceQuery:

      type: object

      properties:

        startDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pradžios data

        endDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pabaigos data

        noDimensions:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti dimensijas

        noSteps:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti žingsnius

        state:

          $ref: '#/components/schemas/StateCode'

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - startDate

    InvoicesByDatesRangeAsyncQuery:

      type: object

      properties:

        startDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pradžios data

        endDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pabaigos data

        noDimensions:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti dimensijas

        noSteps:

          type: boolean

          description: Ar įtraukti žingsnius

        state:

          $ref: '#/components/schemas/StateCode'

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - startDate

        - endDate

        - state

    InvoiceStatesChangesQuery:

      type: object

      properties:

        date:

          description: Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitos būsenos

          format: date

          type: string

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - date

    InvoiceStatesChangesAsyncQuery:

      type: object

      properties:

        date:

          description: Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sąskaitos būsenos

          format: date

          type: string

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - date

    InvoiceStatesByDatesRangeAsyncQuery:

      type: object

      properties:

        startDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pradžios data

        endDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pabaigos data

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - startDate

        - endDate

    ContractQuery:

      type: object

      properties:

        startDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pradžios data

        endDate:

          type: string

          format: date

          description: Laikotarpio pabaigos data

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - startDate

        - partyType

    BuyerQuery:

      type: object

      properties:

        date:

          type: string

          format: date

          description: Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitę pirkėjai

      required:

        - date

    ContractsChangesQuery:

      type: object

      properties:

        date:

          type: string

          format: date

          description: Data, nuo kurios turi būti atrenkamos pasikeitusios sutartys

        partyType:

          $ref: '#/components/schemas/PartyType'

      required:

        - date

        - partyType

    State:

      description: Sąskaitos būsenos informacija

      required:

        - state

        - date

      type: object

      properties:

        date:

          format: date-time

          description: Būsenos data

          type: string

        state:

          allOf:

            - $ref: '#/components/schemas/StateCode'

        note:

          description: Būsenos pastaba

          type: string

        system:

          description: Sistema, kurioje suteikta būsena

          type: string

        dimension:

          $ref: '#/components/schemas/Dimensions'

        cpvCode:

          description: BVŽP kodas. Naudojamas teikiant būseną APPROVED, kai tvirtinama žodinė sąskaita.

          type: string

        procurementType:

          description: Pirkimo rūšis

          type: string

        isNotForPublication:

          description: Sutarties neviešinimo požymis

          enum:

            - 'YES'

            - 'NO'

          type: string

    DimensionStructural:

      description: Struktūrinė dimensija

      required:

        - type

        - code

      type: object

      properties:

        type:

          description: Dimensijos tipas

          enum:

            - FS

            - FK

            - EK

            - PRG

            - PR

            - PD

            - PAPILD1

            - PAPILD2

            - PAPILD3

          type: string

        code:

          description: Dimensijos kodas

          type: string

        name:

          description: Dimensijos pavadinimas

          type: string

        invoiceLineID:

          description: Sąskaitos eilutės ID.

          type: string

        invoiceLineName:

          description: Sąskaitos eilutės pavadinimas.

          type: string

    DimensionOneLine:

      description: Paprasta dimensija

      required:

        - oneLine

      type: object

      properties:

        oneLine:

          description: Paprasta dimensija vienoje eilutėje.

          type: string

        invoiceLineID:

          description: Sąskaitos eilutės ID.

          type: string

        invoiceLineName:

          description: Sąskaitos eilutės pavadinimas.

          type: string

    Dimensions:

      description: Sąskaitos dimensijos

      required:

        - type

      type: object

      properties:

        type:

          description: 'Dimensijos tipas. Galimos reikšmės: Structural, OneLine, StructuralWithComment.'

          enum:

            - Structural

            - OneLine

            - StructuralWithComment

          type: string

        structural:

          description: Struktūrinių dimensijų rinkinys

          type: array

          items:

            $ref: '#/components/schemas/DimensionStructural'

        oneLine:

          description: Paprastų dimensijų rinkinys

          type: array

          items:

            $ref: '#/components/schemas/DimensionOneLine'

    InvoiceStates:

      description: Sąskaitos būsenos

      required:

        - invoiceUID

        - dataStates

      type: object

      properties:

        dataStates:

          description: Sąskaitos būsenų istorija

          type: array

          items:

            $ref: '#/components/schemas/State'

        invoiceUID:

          description: Sąskaitos unikalus ID

          type: string

    CreateOrUpdateContractResponse:

      type: object

      properties:

        uid:

          description: unikalus identifikatorius

          type: string

    Data:

      description: Informacijos apie sąskaitą pilnas duomenų rinkinys

      required:

        - dataInvoice

        - dataStates

        - invoiceUID

      type: object

      properties:

        dataInvoice:

          $ref: '#/components/schemas/Invoice'

        dataStates:

          description: Būsenų istorijos duomenys

          type: array

          items:

            $ref: '#/components/schemas/State'

        dataDimension:

          $ref: '#/components/schemas/Dimensions'

        dataCoordinationSteps:

          description: Sąskaitos derinimo žingsnių duomenys

          type: array

          items:

            $ref: '#/components/schemas/CoordinationSteps'

        invoiceUID:

          description: Sąskaitos unikalus ID

          type: string

    Invoice:

      description: e-Invoice standarto sąskaita

      required:

        - eInvoice

      type: object

      properties:

        eInvoice:

          description: Peppol BIS Billing 3.0 standarto UBL Ivoice arba UBL Credit

            Note sąskaita xml formatu

          type: string

        invoiceUID:

          description: Sąskaitos unikalus ID, būtinas nurodyti kai teikiama patikslinta

            sąskaita

          type: string

    InvoiceResponse:

      description: Sąskaitos metaduomenys

      required:

        - invoiceUID

      type: object

      properties:

        invoiceUID:

          description: Sąskaitos unikalus ID

          type: string

    InvoiceAsyncResponse:

      description: Asinchroninio sąskaitų gavimo atsakymas

      required:

        - queryUid

      type: object

      properties:

        queryUid:

          description: Užklausos unikalus ID, skirtas sekti asinchroninį procesą

          type: string

          example: "fc640c6f-d1ae-4df5-b845-b72a03c8a898"

    Error:

      description: Klaida

      required:

        - errorText

      type: object

      properties:

        code:

          description: Klaidos kodas

          type: string

        errorText:

          description: Klaidos tekstas

          type: string

    InvoiceStatesBody:

      description: ""

      required:

        - items

      type: object

      properties:

        items:

          description: Sąskaitų sąrašas

          type: array

          minItems: 1

          items:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceStates'

    BaseContractData:

      description: Common fields for contract data

      type: object

      properties:

        uid:

          description: Sutarties unikalus ID

          type: string

        contractName:

          description: Sutarties pavadinimas

          type: string

          x-field-extra-annotation: "@jakarta.validation.constraints.NotBlank"

        concludedDate:

          description: Sutarties sudarymo data

          type: string

          format: date

        contractAmount:

          description: Sutarties suma

          type: number

        contractDateTo:

          description: Sutarties galiojimo pabaigos data

          type: string

          format: date

        buyerContractNumber:

          description: Pirkėjo sutarties numeris

          type: string

          x-field-extra-annotation: "@jakarta.validation.constraints.NotBlank"

        supplierContractNumber:

          description: Tiekėjo sutarties numeris

          type: string

        supplierCode:

          description: Tiekėjo kodas

          type: string

          x-field-extra-annotation: "@jakarta.validation.constraints.NotBlank"

        supplierName:

          description: Tiekėjo pavadinimas

          type: string



    ContractData:

      description: Informacijos apie sutartį pilnas duomenų rinkinys

      type: object

      allOf:

        - $ref: '#/components/schemas/BaseContractData'

      properties:

        contractState:

          description: Sutarties būsena

          type: string

        contractType:

          description: sutarties tipas. Galimos reikšmės NOT_PUBLIC, NO_PURCHASE, CVP_IS_CONTRACT

          type: string

        buyerCode:

          description: Pirkėjo kodas

          type: string

        buyerName:

          description: Pirkėjo pavadinimas

          type: string

        uniqueId:

          description: Unikalus ID

          type: string

        cpvCode:

          description: BVPŽ kodas

          type: string



    ContractDataRequest:

      description: Informacijos apie sutartį pilnas duomenų rinkinys

      type: object

      required:

        - contractType

        - contractName

        - concludedDate

        - buyerContractNumber

        - supplierCode

      allOf:

        - $ref: '#/components/schemas/BaseContractData'

      properties:

        contractType:

          description: sutarties tipas. Galimos reikšmės NOT_PUBLIC, NO_PURCHASE

          type: string



    Buyer:

      description: SABIS registruotas pirkėjas (perkančioji organizacija)

      type: object

      required:

        - uid

        - code

        - name

      properties:

        uid:

          description: Pirkėjo (PO) unikalus ID SABIS sistemoje.

          type: string

        code:

          description: Pirkėjo kodas.

          type: string

        name:

          description: Pirkėjo pavadinimas.

          type: string



    ClassifierValue:

      description: Klasifikatoriaus reikšmė

      type: object

      required:

        - code

        - name

      properties:

        code:

          description: Klasifikatoriaus reikšmės kodas.

          type: string

        name:

          description: Klasifikatoriaus reikšmės pavadinimas.

          type: string

        description:

          description: Klasifikatoriaus reikšmės aprašymas.

          type: string

        orderNumber:

          description: Klasifikatoriaus reikšmės eilės numeris (pildomas tik dažniausiai naudojamoms klasifikatoriaus reikšmėms).

          type: string

        validTo:

          description: Klasifikatoriaus reikšmės galiojimo pabaigos data.

          type: string

          format: date



    CoordinationSteps:

      description: Sąskaitos derinimo žingsnis

      type: object

      required:

        - stepNumber

        - isDone

      properties:

        stepNumber:

          description: Sąskaitos derinimo žingsnio eilės numeris.

          type: string

        isDone:

          description: Derinimo žingsnio atlikimo požymis.

          type: string

        doneDate:

          format: date-time

          description: Derinimo žingsnio atlikimo data ir laikas.

          type: string

        comment:

          description: Derintojo nurodyta pastaba.

          type: string

  

  responses:

    AuthenticationSuccess:

      content:

        application/json:

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/AuthenticationSuccess'

      description: Metodo auth atsakymas

    GetContractsResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/ContractData'

      description: Metodo getContracts atsakymas

    CreateOrUpdateContractResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/CreateOrUpdateContractResponse'

      description: Metodo getContracts atsakymas

    GetInvoicesByDatesRangeResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/Data'

      description: Metodo getInvoicesByDatesRange atsakymas

    InvoicesChangesResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/Data'

      description: Metodo getInvoicesChanges atsakymas

    InvoicesChangesAsyncResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceAsyncResponse'

      description: Metodo getInvoicesChangesAsync atsakymas - grąžinamas objektas su queryUid

    InvoicesResultsResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoicesResults'

      description: Metodo getInvoicesResults atsakymas - asinchroninių užklausų rezultatai

    InvoiceStatesResultsResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceStatesResults'

      description: Metodo getInvoiceStatesResults atsakymas - asinchroninių sąskaitų būsenų užklausų rezultatai

    InvoiceByUIDResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/Data'

      description: Metodo getInvoicesByUID atsakymas

    InvoiceResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            $ref: '#/components/schemas/InvoiceResponse'

      description: Metodo postInvoice atsakymas

    ResponseError:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/Error'

      description: post metodų atsakymas apie klaidas

    InvoiceStatesChangesResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/InvoiceStates'

      description: Metodo getInvoiceStatesChanges atsakymas

    GetOrganizationDimensionsResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/DimensionStructuralFull'

      description: Metodo get diemnsions atsakymas

    GetBuyersResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/Buyer'

      description: Metodo getBuyers atsakymas

    GetBuyersChangesResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/Buyer'

      description: Metodo getBuyersChanges atsakymas

    GetContractsChangesResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/ContractData'

      description: Metodo getContractsChanges atsakymas

    GetUnitsResponse:

      content:

        application/json:

          schema:

            type: array

            items:

              $ref: '#/components/schemas/ClassifierValue'

      description: Metodo getUnits atsakymas
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